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    1
De man achter het bureau schoof een zware glazen presse-papier een decimeter naar rechts. Hij leek niet direct verstrooid of in gedachten verdiept, maar zijn gezicht vertoonde niet de minste uitdrukking. Zijn gelaatskleur was bleek, zoals dat meer voorkomt bij mensen die de hele dag bij kunstlicht werken. Je kon dadelijk, zien dat hij altijd binnenshuis werkzaam was. Iemand die altijd op kantoor werkt en zich bezighoudt met dossiers. Het paste er op de een of andere manier precies bij dat je zijn kantoor alleen maar kon bereiken via een lange wandeling door kronkelende ondergrondse gangen. Het zou ook niet gemakkelijk zijn om zijn leeftijd te schatten. Hij zag er niet oud, maar ook niet jong uit. Hij had een glad, rimpelloos gezicht, maar zijn ogen stonden zeer vermoeid.De andere man die zich in het vertrek bevond was wat ouder, met een donker uiterlijk en een militair snorretje. Alles aan hem verried een levendige, nerveuze energie. Hij kon zo slecht stilzitten dat hij zelfs nu heen en weer liep en dan telkens met horten en stoten een opmerking plaatste.


    'Rapporten!' barstte hij los. 'Rapporten en nog eens rapporten, en je wordt er geen klap wijzer van!'


    De man achter het bureau zat naar de dossiers te kijken die voor hem lagen. Er lag een dossierkaart bovenop, met het opschrift: 'Betterton, Thomas Charles'. Er stond een vraagteken achter de naam. De man achter het bureau knikte bedachtzaam, en zei: 'Je hebt die rapporten doorgelezen en je vond ze niets waard?'


    De ander haalde zijn schouders op. 'Dat valt moeilijk te zeggen. '


    De man achter het bureau zuchtte eens en zei: 'Ja, zo is het. Het valt moeilijk te zeggen. '


    De oudste vervolgde, even kort afgebroken als een salvo mitrailleurvuur: 'Rapporten uit Rome; rapporten uit Touraine; aan de Riviera gezien; opgemerkt in Antwerpen; geidentificeerd in Oslo; stellig in Biarritz ontmoet; waargenomen in Straatsburg onder verdachte omstandigheden; op het strand van Ostende met een opzichtige blondine aangetroffen; wandelend met een hazewind door de straten van Brussel. Ze hebben hem nog niet in de dierentuin een zebra zien omhelzen, maar dat komt ook nog wel!'


    'Heb je zelf geen bepaald idee, Wharton? Ik had zelf nog wel verwachtingen van dat rapport uit Antwerpen, maar dat heeft tot niets geleid. Zo langzamerhand... ' De jongeman maakte zijn zin niet af en leek wel bewusteloos te zijn. Even later scheen hij weer tot zichzelf te komen en zei weifelend: 'Ja, dat is mogelijk, maar toch ben ik er niet zeker van. '


    Kolonel Wharton ging plotseling op de leuning van een stoel zitten. 'Maar we moeten er in ieder geval achter zien te komen, ' drong hij aan, 'en het antwoord weten op het hoe, het waarom en het waarheen! Je kunt niet zomaar iedere maand een atoomgeleerde kwijtraken zonder enig vermoeden hoe zij verdwijnen en waarom of waarheen. Gaan ze inderdaad naar de plaats die wij denken? Dat hebben we altijd maar aangenomen, maar op het ogenblik ben ik er niet meer zo zeker van. Heb je de laatste informatie over Betterton uit Amerika gelezen?'


    De man achter het bureau knikte bevestigend.


    'De gewone sympathie voor Links in de periode dat iedereen die had. Niets van blijvende aard, voor zover kon worden vastgesteld. Leverde voor de oorlog deugdelijk werk, hoewel geenszins grandioos. Toen Mannheim uit Duitsland was ontsnapt, werd Betterton hem als assistent toegewezen en het slot van het liedje was dat hij met Mannheims dochter trouwde. Na de dood van Mannheim heeft hij diens werk in zijn eentje voortgezet en werkelijk schitterend werk geleverd. Hij is op slag beroemd geworden door zijn opzienbarende ontdekking van de Z. E. -splitsing. Z. E. -splitsing is een schitterende en volstrekt revolutionaire ontdekking geweest. Het plaatste Betterton aan de top. Alles wees erop dat hij een pracht van een carriere tegemoet ging, maar toen zijn vrouw stierf vrij kort na hun huwelijk, maakte dat hem tot een gebroken man. Hij is daarna naar Engeland gekomen. Het laatste anderhalve jaar heeft hijin Harwell, het Britse atoomcentrum gewerkt. Een half jaar geleden is hij hertrouwd. '


    'Zit daar iets in?' informeerde Wharton op scherpe toon.


    De ander schudde het hoofd. 'Niet dat we weten. Zij is de dochter van een notaris ter plaatse. Heeft voor haar huwelijk op een assurantiekantoor gewerkt. Geen extreme politieke affiniteiten, voorzover we konden ontdekken. '


    'Z. E. -splitsing, ' herhaalde kolonel Wharton somber, met een zekere afkeer. 'Ik snap niet wat ze met al die termen bedoelen. Ik ben ouderwets. Ik heb zelfs nooit van m'n leven een molecule gezien, maar tegenwoordig zijn ze bezig het heelal te splitsen! Atoombommen, atoomsplitsing, Z. E. -splitsing, en ga zo maar door! En die Betterton was een van de top-splitsers! Wat vinden ze van hem in Harwell?'


    'Een heel prettig karakter. Wat zijn werk betreft, niets waardoor hij op de voorgrond treedt. Slechts variaties op de praktische toepassingen van de Z. E. -splitsing. '


    Beide mannen zwegen een ogenblik. Hun gesprek was van de hak op de tak gesprongen, vrijwel automatisch. De rapporten van de veiligheidsdienst lagen in een hoge stapel op het bureau en er stond niets waardevols in.


    'Hij is natuurlijk terdege gescreend toen hij hier kwam, ' hernam Wharton.


    'Ja, dat was allemaal heel bevredigend. '


    Anderhalf jaar geleden, ' overdacht Wharton, 'dat nekt je op den duur. Veiligheidsmaatregelen. Het gevoel of je voortdurend onder de microscoop ligt, en voortdurend opgesloten zit. Daar worden de mensen nerveus van en zonderling. Dat heb ik vaak genoeg gemerkt. Ze beginnen dan hersenschimmen te krijgen over een ideale wereld. Vrijheid en broederschap. En uitwisseling van alle geheimen, samenwerking tot heil der mensheid! Juist op dat moment slaat dan iemand zijn slag die min of meer tot het uitschot van het mensdom behoort!' Hij wreef over zijn neus. 'Geen mens laat zich zo gemakkelijk beduvelen als een wetenschapsman. Alle louche konkelaars kunnen je dat vertellen. Ik snap niet hoe het komt. '


    De ander glimlachte, de glimlach van een heel vermoeidman. 'Dat kun je wel nagaan. Ze verbeelden zich dat ze iets weten, begrijp je? Dat is altijd gevaarlijk. Wij zijn anders. Wij zijn bescheiden heden. Wij verwachten niet dat we de wereld kunnen redden; hoogstens dat we een paar brokstukken bij elkaar kunnen rapen of een ander obstakel verwijderen dat de machine blokkeert. '


    Hij tikte met zijn vinger bedachtzaam op tafel. 'Wist ik maar iets meer van die Betterton, ' ging hij voort. 'Niet van zijn leven of daden, maar zo van die alledaagse dingen, die een kijk geven op iemand. Om wat voor soort grapjes hij lachte. Hoe je hem aan het vloeken kon krijgen. Wat voor mensen hij bewonderde en welke mensen hem dol maakten. '


    Wharton keek hem nieuwsgierig aan.


    'Hoe is het met zijn vrouw gesteld, heb je haar al eens proberen uit te horen?'


    'Verscheidene malen. '


    'Kan zij je op weg helpen?'


    De ander haalde zijn schouders op.


    'Tot nog toe niet. '


    'Geloof jij dat ze iets weet?'


    'Natuurlijk geeft ze niet toe dat ze ook maar iets weet. Allemaal standaardreacties: tobben, droefenis, wanhopige ongerustheid, geen enkele aanwijzing of argwaan van tevoren, het leven van haar man volkomen normaal, hoegenaamd geen enkele spanning, enzovoorts, enzovoorts. Volgens haar is hij ontvoerd. '


    'En jij gelooft haar niet?'


    'Ik verkeer in een ongunstige positie, ' zei de man achter het bureau bitter. 'Ik geloof nooit iemand. '


    'Och, ' hernam Wharton langzaam, 'ik geloof dat je onbevooroordeeld moet blijven. Wat is ze voor een type?'


    'Een heel gewone vrouw, zoals je ze dagelijks aan de bridgetafel ontmoet. '


    Wharton knikte begrijpend. 'Dat maakt het nog moeilijker, ' zei hij.


    'Ze is hier op het ogenblik om me te bezoeken. We zullen alle bijzonderheden nog eens de revue laten passeren. '


    'Er zit niets anders op, ' zei Wharton. 'Maar daartoe zou ik geen kans zien. Daar heb ik het geduld niet voor. ' Hij stond op. 'Nou, laat ik je niet langer ophouden. We zijn niet veel verder gekomen, dunkt me. '


    'Nee, helaas niet. Je zou vooral dat rapport uit Oslo nog eens kunnen nagaan. De plaats lijkt op zichzelf niet onwaarschijnlijk. '


    Wharton knikte instemmend en verliet het vertrek. De ander nam de telefoon op die vlak naast zijn elleboog stond en zei: 'Ik kan mevrouw Betterton nu ontvangen. Laat haar binnenkomen. '


    De man achter het bureau bleef strak voor zich uit zitten kijken totdat er op de deur werd geklopt en mevrouw Betterton werd binnengelaten. Zij was een rijzige jonge vrouw van ongeveer zevenentwintig. Het meest opvallende aan haar was haar goudbruin-rode haar. Onder deze pracht maakte haar gezicht een vrij onbetekenende indruk. Zij bezat de blauw-groene ogen en lichte wimpers die zo vaak met rood haar samengaan. Zij was helemaal niet opgemaakt, zag hij. Hij overwoog de betekenis daarvan, terwijl hij haar begroette en in een gemakkelijke stoel liet plaatsnemen die naast zijn bureau stond. Hij was geneigd te geloven dat mevrouw Betterton meer wist dan zij tot dusver had toegegeven.


    Naar zijn ervaring verwaarloosden vrouwen hun make-up geenszins, wanneer zij onder hevig verdriet of ernstige zorgen gebukt gingen. Aangezien zij zich ervan bewust waren dat het verdriet ernstige sporen op hun gezicht achterliet, deden zij hun best die sporen uit te wissen. Hij vroeg zich af of mevrouw Betterton wellicht uit berekening elke vorm van make-up achterwege had gelaten, om daardoor de indruk te wekken van een vrouw die radeloos is.


    Enigszins gejaagd begon zij met de vraag: 'O, meneer Jessop, ik hoop toch zo... hebt u enig bericht?'


    Hij schudde ontkennend het hoofd en antwoordde vriendelijk: 'Het spijt me dat ik u zo plotseling heb laten komen, mevrouw Betterton. Ik ben bang dat we geen duidelijk nieuws voor u hebben. '


    Olive Betterton antwoordde onmiddellijk: 'Dat weet ik. U schreef het al. Maar ik was benieuwd of na die tijd misschien nog... o, daarom wilde ik zo graag hier komen. Alleen thuis zitten wachten en je hersens afpijnigen, dat is nog het ergste van alles. Omdat je helemaal niets kunt doen!'


    De man die Jessop heette, zei op sussende toon: 'U moet het mij maar niet kwalijk nemen, mevrouw, wanneer ik eindeloos met dezelfde vragen aankom en op dezelfde hoofdzaken de nadruk leg. Begrijpt u, er bestaat altijd nog een mogelijkheid dat ergens een lichtpuntje is. Iets, waaraan u tevoren niet hebt gedacht of dat u misschien niet de moeite waard hebt gevonden. '


    'Ja, ja, dat begrijp ik. Vraagt u alles maar weer opnieuw!'


    'U hebt uw man voor het laatst op 23 augustus gezien?'


    'Ja. '


    'Dat is de dag waarop hij naar Parijs ging om die conferentie bij te wonen. '


    'Zo is het. '


    In snel tempo ging Jessop voort: 'Hij heeft de eerste twee dagen aan de conferentie deelgenomen. Op de derde dag is hij niet meer verschenen. Het blijkt dat hij tegen een van zijn collega's heeft gezegd, dat hij het plan had die dag een tochtje te maken met een bateau mouche. '


    'Een bateau mouche? Wat is een bateau mouche?'


    Jessop glimlachte. 'Een van die bootjes die op de Seine heen en weer varen. ' Hij keek haar doordringend aan. 'Lijkt u dat niets voor uw man?'


    'Wel een beetje vreemd, ' zei zij weifelend. 'Ik had eerder verwacht dat hij verbazend geinteresseerd was in wat er op de conferentie behandeld werd. '


    Ze schudde haar hoofd.


    'Die avond is hij niet meer in zijn hotel teruggekomen, ' vervolgde Jessop. 'Voor zover men heeft kunnen nagaan is hij nergens de grens gepasseerd, althans niet op zijn eigen paspoort. Gelooft u dat hij nog een tweede pas kan hebben gehad, onder een andere naam wellicht?'


    'Helemaal niet, waarom ook?'


    Hij keek haar scherp aan. 'U hebt nooit gemerkt dat hij iets dergelijks bezat?'


    Zij schudde heftig ontkennend het hoofd.


    'Nee, en ik geloof er niets van. Ik geloof niet dat hij er willens en wetens vandoor is gegaan, zoals u allemaal probeert te suggereren. Er moet hem beslist iets overkomen zijn, of anders - anders heeft hij misschien zijn geheugen verloren. '


    'Was hij goed gezond?'


    'Volkomen. Hij werkte hard en voelde zich weieens moe, maar meer ook niet. '


    'En had u niet de indruk dat hij ergens over tobde of neerslachtig was?'


    'Hij tobde nergens over en was helemaal niet neerslachtig!' Met trillende vingers deed mevrouw Betterton haar tasje open om haar zakdoek te pakken. 'Het is allemaal zo afschuwelijk. ' Haar stem trilde. 'Ik kan het niet geloven. Hij zou nooit zijn weggegaan zonder iets tegen me te zeggen. Er is iets met hem gebeurd. Hij is ontvoerd of misschien wel vermoord. Ik probeer daar niet aan te denken, maar soms heb ik het gevoel dat dat de enige verklaring is. Hij moet dood zijn. '


    'Kom, kom, alstublieft, mevrouw Betterton, daar hoeft u nog absoluut niet van uit te gaan. Als hij niet meer in leven was, zou zijn lichaam nu wel zijn gevonden. '


    'Dat hoeft niet. Er gebeuren soms afschuwelijke dingen. Hij kan wel zijn verdronken of in een riool zijn geduwd. Ik geloof zeker, dat in Parijs alles mogelijk is!'


    'Parijs, mevrouw, dat verzeker ik u, beschikt over een uitstekend politiekorps. '


    Mevrouw Betterton nam de zakdoek van haar ogen en keek hem opeens fel aan. 'Ik weet wat u denkt, maar dat is het niet! Tom zou nooit geheimen verkopen of verraden. Hij was geen communist. Zijn hele leven is een open boek. '


    'Wat was zijn politieke overtuiging, mevrouw?'


    'In Amerika was hij democraat, geloof ik. Hier stemde hij Labour. Maar hij stelde eigenlijk geen belang in de politiek. Hij was op en top een wetenschapsmens. ' Op uitdagende toon liet zij erop volgen: 'Hij was een briljant geleerde. '


    'Zeker, ' stemde Jessop toe, 'hij was een briljant geleerde. Dat is juist het punt. Men kan hem een zeer verleidelijk aanbodhebben gedaan, weet u, om hem van hier naar elders weg te lokken. '


    'Dat is niet waar!' Vinnig stoof zij weer op. 'Dat proberen de kranten er ook van te maken. Dat denken jullie allemaal wanneer jullie mij gaan ondervragen. Maar dat is niet waar. Hij zou nooit zijn weggegaan zonder mij iets te zeggen, zonder mij op de hoogte te brengen van zijn plannen. '


    'En hij heeft u... niets gezegd?' Weer keek hij haar onderzoekend aan.


    'Helemaal niets. Ik weet niet waar hij is. Ik geloof dat hij ontvoerd is, of anders dood, zoals ik al zei. Maar als hij dood is moet ik dat weten. Dan moet ik dat spoedig weten. Want dit houd ik niet uit, dat voortdurend zitten wachten in martelende onzekerheid. Ik ben ziek en ellendig van alle getob. Kunt u mij niet helpen? Kunt u mij volstrekt niet helpen?'


    Toen stond hij op en kwam achter zijn bureau vandaan. Op zachte toon zei hij: 'Het spijt mij zeer, mevrouw Betterton, het spijt mij buitengewoon. Laat ik u mogen verzekeren dat wij ons uiterste best doen erachter te komen wat er met uw man is gebeurd. Dagelijks krijgen we uit allerlei steden rapporten binnen. '


    'Rapporten waar vandaan?' vroeg zij scherp. 'Wat staat erin?'


    Hij schudde het hoofd. 'Ze moeten allemaal nog heel nauwkeurig worden nagegaan en uitgezocht. Maar over het algemeen blijven ze tot mijn spijt uiterst vaag. '


    'Ik moet het weten, ' herhaalde ze zacht, met gebroken stem. 'Dit houd ik niet uit. '


    'Geeft u erg veel om uw man, mevrouw?'


    'Natuurlijk! Stel u voor, we zijn net een half jaar getrouwd. Nog maar een half jaar!'


    'Ja, dat weet ik. Vergeef me de vraag: was er geen enkele ruzie tussen u beiden voorgevallen?'


    'O, nee!'


    'Geen kwestie van een andere vrouw?'


    'Geen sprake van. Dat heb ik u al gezegd. Wij zijn in april pasgetrouwd. '


    'Denkt u alstublieft niet dat ik wil suggereren dat zoiets waarschijnlijk is, maar men moet iedere mogelijkheid overwegen die de verdwijning van uw man zou kunnen verklaren. U zei dat hij de laatste tijd niet van streek was geweest, of zich zorgen maakte, niet geprikkeld was of zenuwachtig op de een of andere manier?'


    'Nee, nee, nee!'


    'Mensen worden soms nerveus, mevrouw Betterton, in zo'n baan als uw echtgenoot had. Levend onder zulke veeleisende veiligheidsomstandigheden. In feite' - hij glimlachte - 'is het bijna normaal om zenuwachtig te zijn. '


    Ze glimlachte niet terug.


    'Hij was net zo als altijd, ' hield ze vol.


    'Ondervond hij geen moeilijkheden in zijn werk? Sprak hij daarover weieens met u?'


    'Nee, dat was allemaal veel te technisch. '


    'Gelooft u soms dat hij onder enig gewetensconflict gebukt ging, met betrekking tot, laat ik zeggen, de vernietigende uitwerking van zijn ontdekkingen? Dat doen wetenschapsmensen soms. '


    'Daar heeft hij nooit iets van verteld!'


    'Weet u, mevrouw Betterton' - hierbij leunde Jessop voorover, en liet iets van zijn passiviteit varen - 'ik doe mijn uiterste best mij een beeld van uw man te vormen. Wat voor soort mens hij was. En op de een of andere manier bent u mij daarbij niet erg behulpzaam. '


    'Wat kan ik u nog meer vertellen dan ik al gedaan heb? Ik heb al uw vragen beantwoord. '


    'Zeker, u hebt alle vragen beantwoord, maar grotendeels ontkennend. Ik heb meer positieve dingen nodig, iets constructiefs. Begrijpt u wat ik bedoel? Je kunt zoveel makkelijker naar iemand gaan zoeken als je weet wat voor type hij is. '


    Zij dacht even na. 'Ja, ik begrijp u. Nou, Tom had een vrolijk karakter, was goed gehumeurd. En natuurlijk heel intelligent. '


    Jessop glimlachte. 'Dat zijn allemaal eigenschappen. Probeert u iets persoonlijker te worden. Las hij veel?'


    'Ja, tamelijk veel. '


    'Wat voor soort boeken?'


    'O, levensbeschrijvingen. Dingen die in recensies waren aanbevolen, detectiveverhalen als hij moe was. '


    'Eigenlijk tamelijk gewoon dus. Had hij geen bepaalde hobby? Kaartte of schaakte hij?'


    'Hij speelde bridge. Wij hadden een- of tweemaal in de week een bridge-avondje met dokter Evans en zijn vrouw. '


    'Had uw man veel vrienden?'


    'O, ja, hij ging graag met mensen om. '


    'Dat bedoel ik niet zozeer. Ik bedoel, was hij iemand, die... die erg veel om zijn vrienden gaf?'


    'Hij speelde golf met een paar buurlui. '


    'Hij had dus geen speciale vrienden, echte boezemvrienden?'


    'Dat niet, maar u moet bedenken dat hij zo lang in de Verenigde Staten had gewoond, en hij was in Canada geboren. Hier kende hij niet zoveel mensen. '


    Jessop raadpleegde een stuk papier dat hij bij de hand had. 'Nog pas geleden heeft hij bezoek ontvangen van drie mensen uit de Verenigde Staten, zie ik. Ik heb hun namen hier voor me. Voor zover we kunnen nagaan, waren dit de enige drie mensen met wie hij contact heeft gehad uit de buitenwacht, zo gezegd. Vandaar dat we daaraan bijzondere aandacht hebben gewijd. Allereerst Walter Griffith. Die is u in Harwell komen opzoeken. '


    'Ja, die was naar Engeland overgekomen en heeft Tom toen opgezocht. '


    'Hoe reageerde uw man daarop?'


    'Tom was erg verbaasd hem te zien, maar erg blij. Ze hadden elkaar goed gekend in de Verenigde Staten. '


    'Wat was uw indruk van die Griffith? Geeft u eens in uw eigen woorden een beschrijving van hem. '


    'Maar u weet toch zeker al alles over hem?'


    'Zeker, dat weten we. Maar ik zou graag willen horen wat u van hem vond. '


    Mevrouw Betterton bleef een ogenblik in gedachten verdiept. 'Nu, hij was erg plechtstatig en lang van stof. Uiterst beleefd tegen mij, blijkbaar bijzonder op Tom gesteld en erop uit om hem alles te vertellen wat er sedert zijn vertrek was gebeurd. Allerlei dorpsroddel, geloof ik. Het interesseerde mij niet erg, omdat ik geen van die mensen kende. Trouwens, ik was met het eten bezig, toen zij allerlei herinneringen zaten op te halen. '


    'Hebben ze het nog over politiek gehad?'


    'U probeert te insinueren dat de man communist was. ' Olive Betterton werd rood. 'Ik ben ervan overtuigd dat hij dat beslist niet was. Hij was ambtenaar, ergens aan het parket van een officier van justitie, als ik het wel heb. Hoe het zij, toen Tom lachend iets zei over heksenprocessen in Amerika, antwoordde hij plechtig dat wij daar niets van begrepen hier, maar dat ze daar absoluut noodzakelijk waren. Het beste bewijs dus dat hij geen communist was!'


    'Toe, mevrouw, wind u niet zo op. '


    'Tom was geen communist! Ik heb dat al honderdmaal gezegd, maar u schijnt dat niet te willen geloven. '


    'Ik geloof u wel degelijk, maar het is natuurlijk een punt dat aan de orde moet worden gesteld. Maar nu dat tweede buitenlandse contact, dr. Mark Lucas. Die bent u toevallig in Londen tegen het lijf gelopen in het Dorset Hotel. '


    'Juist, wij waren naar het theater geweest en soupeerden na afloop in het Dorset. Opeens kwam toen die Luke of Lucas bij ons tafeltje om Tom te begroeten. Hij was scheikundig onderzoeker en had Tom voor het laatst gesproken in de Verenigde Staten. Hij was een Duitse vluchteling die de Amerikaanse nationaliteit had verworven. Maar natuurlijk weet u... '


    'Inderdaad, dat is me bekend, mevrouw. Maar was uw man verrast toen hij hem herkende?'


    'Ja, bijzonder verrast!'


    'Aangenaam verrast?'


    'Ja ja... ik geloof van wel. '


    'Bent u er niet helemaal zeker van?' drong hij aan.


    'Och, Tom mocht hem niet zo, vertelde hij me naderhand. '


    'Was deze ontmoeting zuiver toevallig? Is er toen geen af


    spraak gemaakt om elkaar later nog eens te ontmoeten?'


    'Nee, het was een zuiver toevallige ontmoeting. '


    'Juist. Het derde contact met het buitenland was een dame: mevrouw Carol Speeder, ook een Amerikaanse. Hoe zat dat?'


    'Zij was iets bij de Verenigde Naties en kende Tom ook al uit zijn Amerikaanse tijd. Ze belde uit Londen op om hem te vertellen dat ze overgekomen was en vroeg of wij eens naar de stad wilden komen om met elkaar te gaan lunchen. '


    'Hebt u dat gedaan?'


    'Nee. '


    'U niet, maar uw man wel!'


    'Wat zegt u?' Zij keek hem verbaasd aan.


    'Heeft hij u dat nooit verteld?'


    'Nee. ' Olive Betterton zag er verbijsterd uit en voelde zich kennelijk niet op haar gemak. De man die haar ondervroeg had even met haar te doen, maar liet zich daardoor niet weerhouden. Dit was de eerste keer dat hij hoopte enig houvast te krijgen.


    'Daar begrijp ik niets van, ' zei zij onzeker. 'Wat vreemd dat hij me daarvan niets heeft verteld. '


    'Zij hebben op woensdag 12 augustus met elkaar geluncht in het Dorset, waar mevrouw Speeder logeerde. '


    'Op 12 augustus?'


    'Ja. '


    'Inderdaad, toen is hij naar Londen gegaan. Maar hij heeft me nooit wat verteld. ' Zij onderbrak zichzelf en vroeg plotseling: 'Hoe ziet ze eruit?'


    Vlug klonk zijn geruststellend antwoord: 'Helemaal geen opvallend type, mevrouw. Een degelijke, hardwerkende, jonge vrouw van een jaar of dertig, niet bijzonder knap om te zien. Er is ook niet de minste reden om te vermoeden dat zij met uw man op vertrouwelijke voet stond. Daarom is het juist zo vreemd, dat hij u er niets van verteld heeft. '


    'Ja, dat vind ik ook. '


    'Denkt u nu eens goed na, mevrouw Betterton. Hebt u toentertijd enige verandering bij uw man bespeurd? Omstreeks half augustus dus? Dat zal ongeveer een week voor het begin van deconferentie zijn geweest. '


    'Nee - nee, ik heb niets bijzonders gemerkt. Er viel niets op te merken. '


    Jessop zuchtte. De zachte zoemer op zijn bureau deed hem naar de hoorn grijpen. 'Ja, wat is er?' vroeg hij.


    De stem aan de andere kant zei: 'Er is hier een heer die iemand te spreken vraagt die het geval Betterton behandelt, meneer. '


    'Hoe heet hij?'


    De stem aan de andere kant kuchte voorzichtig. 'Ik weet niet hoe je zijn naam uitspreekt, meneer Jessop, zal ik 't maar even spellen?'


    'Goed, ga je gang. '


    Jessop noteerde de letters op zijn bloknoot, toen ze hem werden voorgespeld. 'Is 't een Pool?' vroeg hij tot slot.


    'Dat zei hij niet, meneer. Hij spreekt goed Engels, alleen met een beetje accent. '


    'Vraag of hij even wil wachten. '


    'Uitstekend, meneer. '


    Jessop legde de hoorn weer op het toestel. Toen keek hij over zijn bureau naar mevrouw Betterton.


    Zij zat daar volmaakt rustig en was ontwapenend kalm. Hij scheurde het blaadje van zijn bloknoot waarop hij zojuist de naam had geschreven en schoof het naar haar toe.


    'Kent u soms iemand van die naam?' vroeg hij.


    Haar ogen werden groter toen zij las. Een ogenblik dacht hij dat zij schrok.


    'Ja, ' zei ze. 'Ja, die naam ken ik. Hij heeft me geschreven. '


    'Wanneer?'


    'Gisteren. Hij is een neef van Toms eerste vrouw. Hij is pas in het land. Hij maakte zich erg bezorgd over Toms verdwijning. Hij schreef me om te horen of ik ook enig bericht had ontvangen en om blijk te geven van zijn medeleven. '


    'Had u nooit eerder van zijn bestaan gehoord?'


    Zij schudde het hoofd.


    'Heeft uw man het ooit over hem gehad?'


    'Nee. '


    'Het zou dus denkbaar zijn dat hij helemaal geen neef is van uw man?'


    'O nee, dat geloof ik niet. Het idee is zelfs geen ogenblik bij mij opgekomen. ' Mevrouw Betterton zag er verschrikt uit. 'Toms eerste vrouw was namelijk een buitenlandse, een dochter van professor Mannheim. Deze neef bleek alles af te weten van haar en van Tom, maakte ik op uit zijn brief. Het was een heel correcte brief, heel formeel en - en buitenlands, weet u. Het leek me volkomen betrouwbaar. Trouwens, als het niet echt was, wat dan nog?'


    'Dat is iets wat je je altijd moet afvragen, ' zei Jessop met een glimlachje. 'Dat doen we hier zo vaak, dat we zelfs de kleinste kleinigheden buiten proportie gaan zien. '


    'Dat kan ik me voorstellen. ' Zij huiverde plotseling. 'Het is net als deze kamer van u. Middenin een doolhof van gangen, als in een benauwde droom waaruit je geen weg meer weet... '


    'Ja zeker, ik begrijp best dat dit een claustrofobisch effect kan veroorzaken, ' gaf Jessop opgewekt te kennen.


    Olive Betterton hief een hand op en duwde een lok van haar voorhoofd terug.


    'Ik houd het werkelijk niet langer uit, weet u, ' zei ze. 'Niets doen dan maar zitten wachten. Ik moet er eens tussenuit, al was het alleen maar om nieuwe indrukken op te doen. Bij voorkeur naar het buitenland. Ergens waar ik niet voortdurend door verslaggevers kan worden opgebeld en de mensen me niet met grote ogen aangapen. Overal waar ik kennissen ontmoet vragen ze of ik al wat weet. ' Ze zweeg even, ging toen verder: 'Ik geloof... ik geloof dat ik op instorten sta. Ik heb me flink proberen te houden, maar het gaat werkelijk boven mijn krachten. Mijn huisarts zegt het ook. Hij zegt dat ik er het beste aan doe er radicaal tussenuit te gaan, een week of drie, vier. Dat schreef hij me. Ik zal het u laten lezen. '


    Ze rommelde in haar tasje, haalde een envelop te voorschijn en schoof die Jessop toe. 'Leest u maar eens wat hij schrijft. '


    Jessop haalde het briefje uit de envelop en las het. 'Ja, ' stemde hij in, 'ik zie het. ' Daarna stopte hij het briefje weer in de envelop.


    'Vindt u dus ook, dat het goed zou zijn als ik eens op reis ga?' Nerveus zochten haar ogen de zijne.


    'Maar dat spreekt immers vanzelf, mevrouw, ' antwoordde hij. Hij trok verwonderd zijn wenkbrauwen op. 'Waarom niet?'


    'Ik dacht dat u misschien bezwaar zou maken. '


    'Bezwaar? Waarom? Het is iets wat u helemaal zelf moet beslissen. U zorgt er toch zeker wel voor dat ik u altijd kan bereiken, voor het geval ik u iets kan laten weten?'


    'O, maar natuurlijk. '


    'Waar dacht u heen te gaan?'


    'Ergens waar de zon schijnt en ik niet te veel Engelsen ontmoet. Spanje of Marokko. '


    'Heerlijk. Het zal u goed doen, daar ben ik van overtuigd. '


    'Dank u, dat vind ik aardig van u. '


    Zij stond op, enigszins opgewonden en opgetogen, maar nog steeds erg zenuwachtig.


    Jessop was nu eveneens opgestaan. Hij schudde haar hand en drukte vervolgens op de bel, om haar door een portier naar de uitgang te laten geleiden. Daarna nam hij weer achter zijn bureau plaats. Enkele ogenblikken lang vertoonde zijn gezicht geen enkele uitdrukking. Toen verscheen er langzaam een glimlach. Vervolgens nam hij de hoorn van de haak.


    'Laat nu majoor Glydr maar binnen komen, ' zei hij.
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  'Majoor Glydr?' Jessop sprak de naam aarzelend uit.


  'Ja. Het is geen gemakkelijke naam, ' zei de bezoeker met enig gevoel voor humor. 'Uw landgenoten noemden mij dan ook Glijder in de oorlog. Maar nu, in de Verenigde Staten, zal ik me Glyn gaan noemen, dat is voor alle partijen het gemakkelijkste. '


  'Komt u uit de Verenigde Staten?' 'Ja. Ik ben een week geleden aangekomen. Bent u de heer Jessop?'


  'Die ben ik. '


  De ander keek hem belangstellend aan.


  'Zo, ' zei hij. 'Ik heb van u gehoord. '


  'O ja? Van wie?'


  De ander glimlachte. 'Misschien lopen we iets te hard van stapel. Voor u mij toestaat u enige vragen te stellen, geef ik u liever eerst deze brief van de Amerikaanse ambassade. '


  Hij maakte een buiginkje. Jessop las de paar regels die ter introductie waren geschreven en legde de brief op tafel. Hij nam zijn bezoeker nog eens op. Het was een lange man, die zich wat stijf bewoog en ongeveer dertig jaar oud moest zijn. Zijn blonde haar was kortgeknipt. De vreemdeling sprak zijn woorden langzaam en voorzichtig uit met een duidelijk buitenlands accent, ofschoon grammaticaal correct. Zoals Jessop opmerkte, had de man niets onzekers of zenuwachtigs over zich. Dat was op zichzelf al ongewoon. Want de meeste mensen die bij hem kwamen waren zenuwachtig, opgewonden of bang. Soms waren ze sluw, soms gewelddadig.


  Deze man beheerste zich echter volkomen, wist precies wat hij deed en waarom hij het deed en zou er niet gemakkelijk toe kunnen worden gebracht iets meer te zeggen dan hij wilde loslaten.


  Vriendelijk vroeg Jessop: 'Wat kan ik voor u doen?'


  'Ik kom eens horen of u al iets naders weet over Thomas Betterton, die onlangs op zo'n geheimzinnige wijze is verdwenen. Ik weet wel dat je nooit zomaar moet geloven wat de kranten schrijven. Daarom kom ik eens vragen waar ik betrouwbare inlichtingen kan krijgen. Zij hebben mij naar u verwezen. '


  'Wij beschikken helaas niet over nadere inlichtingen over Betterton. '


  'Ik dacht dat hij misschien met een bepaalde opdracht naar het buitenland was gezonden. ' Hij zweeg en voegde er een beetje eigenaardig aan toe: 'Begrijpt u: mondje dicht!'


  'Waarde heer, Betterton was natuurkundige, geen diplomaat of geheim agent. ' Jessop keek bepaald teleurgesteld.


  'U hebt gelijk. Maar etiketten zijn niet altijd juist. U wilt natuurlijk weten waarom ik belang heb bij deze aangelegenheid. Thomas Betterton was door zijn huwelijk aan mij verwant. '


  'O ja. U bent geloof ik een volle neef van wijlen professor Mannheim. '


  'O, dus dat wist u al. U bent goed op de hoogte. '


  'Och, we horen hier van alles, ' antwoordde Jessop vriendelijk. 'Bettertons vrouw was hier zonet. Zij vertelde me dat. U had haar een brief geschreven. '


  'Inderdaad. Om haar mijn medeleven te tonen en te vragen of zij misschien al iets naders gehoord had. '


  'Dat was heel goed van u. '


  'Mijn moeder was de enige zuster van professor Mannheim. Zij waren ook erg aan elkaar gehecht. Als kind kwam ik in Warschau veel bij mijn oom thuis. Zijn dochter Elsa heb ik altijd als mijn zusje beschouwd. Na de dood van mijn ouders heb ik bij mijn oom en nichtje in huis gewoond. Dat zijn heel gelukkige jaren geweest. Toen is de oorlog gekomen, met al zijn verschrikkingen, maar laten we het daar niet over hebben. Mijn oom is met Elsa naar Amerika gevlucht. Ik zelf ben in het verzet gebleven en heb na de oorlog nog enkele opdrachten vervuld. Een keer heb ik nog een bezoek gebracht aan mijn oom en nichtje in Amerika. Maar toen mijn diensttijd hier in Europa voorbij was en ik mij eveneens in Amerika hoopte te kunnen vestigen, in de buurt van mijn oom en mijn intussen getrouwde nichtje, bleek helaas' - hier spreidde hij beide handen uit - 'dat zij allebei gestorven waren, en dat de man van mijn nicht hertrouwd was en in Engeland woonde, zodat ik voor de tweede maal in mijn leven alleen kwam te staan. Toen las ik in de krant van de verdwijning van de atoomgeleerde Thomas Betterton en ben ik overgekomen, om te zien of ik misschien wat kon doen. ' Majoor Glydr zweeg en keek Jessop vragend aan.


  Jessop keek uitdrukkingsloos terug.


  'Hoe komt het dat hij verdwenen is, meneer Jessop?'


  'Dat is nu juist de vraag waarop wij het antwoord proberen te vinden. '


  'Weet u dat antwoord misschien?'


  Met iets van waardering constateerde Jessop hoe gemakkelijk de rollen konden worden omgedraaid. Tot dusver was hij altijd degene geweest die in dit vertrek de vragen stelde. Nu had die vreemdeling het initiatief genomen. Vriendelijk glimlachend antwoordde Jessop: 'Ik geef u de verzekering, dat wij nog niets weten. '


  'Maar u hebt toch zeker wel een vermoeden?'


  'Het is mogelijk, ' stemde Jessop voorzichtig toe, 'dat hier van een bepaalde methode sprake is. Deze verdwijning staat namelijk niet op zichzelf. '


  'Dat weet ik. ' De bezoeker noemde een stuk of zes gevallen. 'Allemaal atoomgeleerden, ' besloot hij op veelbetekenende toon.


  'Zijn zij achter het IJzeren Gordijn verdwenen?'


  'Dat kan. Maar weten doen wij niets. '


  'Zij zijn dus niet uit eigen vrije wil verdwenen?'


  'Zelfs dat valt moeilijk te zeggen, ' zei Jessop.


  'U bedoelt dat mij dat niets aangaat?'


  'Pardon, dat bedoel ik niet. '


  'Nee, maar u hebt wel gelijk. Het interesseert mij alleen voor zover het Betterton betreft. '


  'U moet het mij maar niet kwalijk nemen, ' ging Jessop voort, 'maar ik begrijp niet goed welk belang u daar bij heeft. Tenslotte is Betterton alleen door een huwelijk aan u verwant. U kende hem niet eens. '


  'Wij Polen zijn erg familieziek. Wij beschouwen zoiets eenvoudig als onze plicht. ' Hij stond op en maakte een stijve buiging. 'Het spijt mij dat ik zoveel beslag heb gelegd op uw tijd en ik dank u voor uw vriendelijkheid. '


  Jessop stond eveneens op.


  'Het spijt me dat we u niet van dienst kunnen zijn, ' zei hij, 'maar wij tasten nog volkomen in het duister. Waar kan ik u bereiken, als ik nog iets naders te weten kom?'


  'Bij de Amerikaanse ambassade. Nog bedankt. ' Weer boog hij formeel.


  Jessop drukte op de bel en liet majoor Glydr uit. Toen pakte hij de hoorn van de haak. 'Vraag kolonel Wharton of hij evenbij me wil komen, ja?'


  Toen Wharton het vertrek binnenkwam, begon Jessop: 'Er komt eindelijk wat tekening in de zaak. '


  'Hoezo?'


  'Mevrouw Betterton wil naar het buitenland. '


  Wharton floot zachtjes. 'Manlief achterna?'


  'Ik hoop het. Zij heeft een keurig briefje door haar huisarts laten schrijven. Volstrekte rust en totale verandering van omgeving. '


  'Niet stom bedacht. '


  'Ofschoon het natuurlijk echt waar kan zijn, ' zei Jessop waarschuwend.


  'Wij gaan hier nooit van dat standpunt uit, ' zei Wharton.


  'Ik moet zeggen, dat ze de zaak overtuigend weet te brengen. Ze laat ook geen steekje vallen. '


  'Je bent uit haar dus niets wijzer geworden?'


  'Wel iets. Die mevrouw Speeder, waarmee Betterton geluncht heeft in het Dorset, weet je wel?'


  'Wat is daarmee?'


  'Hij heeft aan zijn vrouw niets verteld over die lunch. '


  'O!' Wharton overwoog de opmerking. 'Dacht je dat dat van enige betekenis kon zijn?'


  'Het is mogelijk. Carol Speeder is door de commissie voor anti-nationale handelingen in Amerika verhoord. Zij heeft zich eruit kunnen praten, maar toch kleefde er een smetje aan haar. Zij kan een verbindingselement zijn geweest. Het enige, dat we tot nu toe over Betterton hebben kunnen vinden. '


  'En de contactpersonen van mevrouw Betterton? Heeft een daarvan haar misschien kortgeleden op het idee gebracht naar het buitenland te verdwijnen?'


  'Gisteren heeft zij een brief ontvangen van een Pool. Een achterneef van Bettertons eerste vrouw. Hij is daarnet bij me geweest om naar allerlei bijzonderheden te informeren. '


  'Wat vind je van hem?'


  'Niet helemaal echt, ' was Jessops antwoord. 'Heel erg de correcte vreemdeling uithangen, maar met een beslist onecht karakter. '


  'Denk je, dat hij de verbindingsman is die haar de wenk heeft gegeven naar het buitenland te verdwijnen?'


  'Het kan zijn. Zeker ben ik er niet van. Ik vind het een raadselachtige figuur. '


  'Je laat hem dus schaduwen?'


  Jessop glimlachte. 'Ja, ik heb tweemaal gebeld. '


  'Je bent weer een spin in een web - met al je uitgekookte trucjes. ' Daarna werd Wharton weer zakelijk en vroeg: 'En, waar wou ze heen?'


  'Spanje of Marokko. '


  'Niet naar Zwitserland?'


  'Nee, deze keer niet. '


  'Ik zou zo denken dat Spanje en Marokko wel lastig voor hen zijn. '


  'We mogen onze tegenstanders niet onderschatten. '


  Wharton streek met zijn nagels in een duidelijk gebaar van afkeer langs de dossiers van de veiligheidsdienst. 'Net de enige twee landen waar Betterton niet is gesignaleerd!' riep hij spijtig. 'Mijn God, als we in deze zaak falen... '


  Jessop leunde achterover in zijn stoel. 'Ik heb een hele tijd geen vakantie genomen, ' zei hij. 'Dit kantoor hangt me mijlen de keel uit. Als ik ook eens in het buitenland ging kijken... '




  3




  'Vlucht 108 naar Parijs. Air France. Deze kant uit alstublieft. ' Twee mensen die in de hal van de luchthaven Heathrow zaten, stonden uit hun stoelen op. Hilary Craven pakte haar reistasje van hagedissenleer en volgde de anderen naar buiten, naar het terras. De wind was koud na de verwarmde hal.


  Hilary rilde even en trok haar bontjas wat dichter om zich heen. Daar stond het vliegtuig al te wachten. Dit was het grote ogenblik! Zij ging ervandoor, zij ontsnapte aan alle grauwe narigheid en kou. Naar de zonneschijn en blauwe luchten en een heel nieuw leven. Die hele last, die zware last van misere en mislukking, liet zij achter zich. Zij liep over de loopbrug vanhet vliegtuig, bukte haar hoofd bij het binnenstappen en ging naar de plaats die de stewardess haar aanwees. Voor het eerst sedert maanden voelde zij zich bevrijd van een knagende pijn, die bijna lichamelijk was. 'Nu raak ik het eindelijk kwijt, ' zei ze vol verwachting in zichzelf.


  Het gedreun van de motor was een opwindende sensatie voor haar. Er leek iets van wilde primitiviteit in te zitten. Beschaafde ellende, dacht zij, dat is de ergste vorm van ellende. Grauw en troosteloos. 'Maar nu, ' wist ze, 'nu kom ik ervan los. '


  Het toestel taxiede voorzichtig over de startbaan. De stewardess zei: 'Riemen vastmaken, alstublieft!'


  Het vliegtuig maakte een halve draai en bleef op het startsein wachten. Hilary dacht: Misschien valt het te pletter. Misschien komt het niet van de grond. Dan zal dat het eind zijn van alles. Het leek eeuwen te duren, het wachten op het sein van de vlucht naar de vrijheid. Ah! Eindelijk...


  Een gebrul van motoren en het vliegtuig schoot vooruit. Vlugger, steeds vlugger vooruit rollend. Hilary dacht: 'We komen niet van de grond los, het lukt niet, dit is het einde. ' Nu leken ze toch los van de aarde te komen. Eerder leek het nog dat het vliegtuig niet zozeer opsteeg, als wel dat de aarde onder hen wegzakte, met al haar verdriet, teleurstellingen en mislukkingen, terwijl de zich statig verheffende vogel ten hemel steeg. Daar cirkelden zij rond; het vliegveld daar beneden leek nu niet meer dan een stukje speelgoed. Smalle weggetjes, vreemde kleine spoorlijnen met speelgoedtreintjes erop. Wat een belachelijk kinderachtige wereld, waar mensen elkaar beminden, haatten, eikaars harten braken. Maar dat betekende nu niets meer, omdat alles daar beneden zo nietig, zo belachelijk klein en onbelangrijk was geworden. Nu zweefden zij boven het witte wolkendek. Misschien waren ze al bijna boven het Kanaal. Behaaglijk leunde Hilary achterover in haar stoel en deed haar ogen dicht. Ontsnapt. Vrij van alles, los van Nigel, zelfs los van dat droevige grafheuveltje waaronder Brenda begraven lag. Alles achter zich gelaten. Ze opende haar ogen, deed ze weer dicht en slaakte een diepe zucht. Ze viel in slaap...


  Hilary werd wakker. Het vliegtuig was aan het dalen. Parijs, dacht zij onmiddellijk, terwijl zij rechtop ging zitten en een greep deed naar haar handtasje. Maar het bleek Parijs nog niet te zijn.


  Op de bekende vriendelijke toon waarop een kinderjuffrouw haar klasje toespreekt, kwam de stewardess de passagiers vertellen: 'Wij dalen dit keer op Beauvais, omdat boven Parijs een dikke mist hangt. '


  Hilary probeerde door het raampje naast haar naar beneden te kijken. Maar Beauvais bleek ook omringd te zijn door mist. Langzaam bleef het toestel rondcirkelen. Het duurde nog geruime tijd voordat het landde. Daarna werden de passagiers door de koude, natte mist naar een houten gebouwtje geleid, waarin zich slechts enkele stoelen en een lange houten toonbank bevonden.


  Hier bekroop Hilary weer een diep gevoel van neerslachtigheid, waartegen zij zich krampachtig moest verzetten. Naast haar mompelde een heer:


  'Dit is een oude hangar uit de oorlog. Comfort of verwarming hebben ze hier niet. Maar Fransen geven je altijd wel een of andere hartversterking te drinken. '


  Bijna tegelijkertijd dook een gedienstige man op, die de tapkast opende en de kleumende passagiers als opkikkertje de grootst mogelijke keuze liet maken uit allerlei alcoholhoudende dranken. Het duurde daarna zeker nog een paar uur voordat er weer iets gebeurde. Andere vliegtuigen op weg naar Parijs landden eveneens op het vliegveld en het onderkomen op dit oude oorlogsterrein raakte boordevol mopperende mensen, die eikaars ergernis over dit oponthoud alleen maar aanwakkerden.


  Voor Hilary leek deze ervaring even onwerkelijk als een droom. Zij voelde zich nog altijd op de vlucht voor zichzelf en op weg naar die totaal andere wereld, waar zij een nieuw leven zou beginnen. Daardoor bleef zij, ondanks het eindeloze wachten, vrijwel in dezelfde onwezenlijke gedachtensfeer, totdat er, lang na zonsondergang, tenslotte werd omgeroepen dat er autobussen waren voorgereden die de reizigers naar Parijs zouden brengen.


  Er ontstond een hevig gedrang, een in het donker tegen elkaar oplopen, gesleep met bagage, gejacht en gevlieg om een plaatsje in een bus te veroveren. Het slot van het liedje was dat Hilary eindelijk, met ijskoude voeten, in een autobus zat die haar langzaam, vanwege de ondoordringbare mist, naar Parijs bracht. Om middernacht bereikte men de Place des Invalides. Hilary dankte de hemel dat zij eindelijk de voor haar gereserveerde hotelkamer kon opzoeken. Zij was veel te moe om nog iets te kunnen eten. Wel nam zij een warm bad en ging daarna onmiddellijk naar bed.


  Het vliegtuig naar Casablanca zou de volgende morgen om half elf van het vliegveld Orly opstijgen. Maar toen zij in Orly aankwam heerste daar een onbeschrijfelijke verwarring. Op alle vliegvelden van Europa waren toestellen aan de grond gezet; de uren van aankomst en vertrek waren hopeloos vertraagd.


  Een vermoeide beambte die bij de vertrekbalie zat haalde zijn schouders op en zei: 'Madame kan onmogelijk vertrekken met het toestel waarin zij een plaats had gereserveerd. Alles moest veranderd worden. Als madame even wil gaan zitten komt alles vanzelf in orde. '


  Eindelijk kreeg ze een seintje en zei men haar dat er een toestel naar Dakar ging dat bij hoge uitzondering een tussenlanding zou maken in Casablanca.


  'Madame komt dan alleen maar drie uur later in Casablanca aan. '


  Zonder enig protest ging Hilary met dit voorstel akkoord, iets wat de beambte nog maar zelden overkomen was. De man was dan ook erg blij met zoveel meegaandheid.


  'Madame heeft er geen idee van wat een moeilijkheden we hier vanmorgen al hebben gehad. Reizigers zijn soms zo onredelijk. Ik heb die mist toch ook niet veroorzaakt. Het spreekt vanzelf dat daardoor alle aansluitingen zijn gemist. Men moet zich weten te schikken, hoe onplezierig het ook is dat je plannen daardoor in de war raken. Apres tout, madame, wat komt een verschil van een paar luttele uren er nu op aan? Wat geeft het nu met welk vliegtuig men in Casablanca aankomt?'


  Desondanks maakte het op die bewuste dag een groot verschil. Veel meer dan de Fransman op dat moment besefte. Want toen Hilary tenslotte in Casablanca aankwam en naar buiten stapte in de laaiende zonnegloed, maakte de kruier die naast haar liep en zich over haar bagage ontfermd had terloops de opmerking:


  'Wat een geluk voor u, mevrouw, dat u niet in het vorige vliegtuig hebt gezeten, van de vaste lijndienst op Casablanca. '


  'Waarom, wat is er dan gebeurd?' vroeg Hilary.


  De man keek wat zenuwachtig om zich heen. Maar zoiets kon toch geen geheim blijven. Hij boog zich dus fluisterend naar haar toe en zei: 'Mauvaise affaire! Het toestel is neergestort bij de landing. De piloot, de boordnavigator en de meeste passagiers zijn om het leven gekomen. Er zijn er nog maar vier of vijf in leven en die zijn naar het ziekenhuis overgebracht, de meesten heel ernstig gewond. '


  Hilary's eerste reactie was blinde woede. Onmiddellijk schoot haar de gedachte door het hoofd: Waarom mocht ik niet in dat toestel verongelukken? Dan was nu alles voorbij. Dan hoefde ik niet opnieuw te beginnen. Geen zielepijn meer, geen ellende. De mensen in dat toestel hingen aan het leven, en mij staat het tegen. Waarom is mij dat niet overkomen?


  Zij kwam door de douane, een zuivere formaliteit, en reed vervolgens naar haar hotel. Het was een stralende, zonnige namiddag, met een zon die langzaam naar de horizon schoof. Een heldere lucht en gouden zonneschijn, precies zoals zij zich had voorgesteld. Nu was ze in Marokko. De mist, de kou en de duisternis van Londen lagen ver achter haar, evenals haar misere, haar besluiteloosheid en haar verdriet. Hier klopte het onbezorgde leven, hier vond je kleur en zonneschijn.


  Zij gooide de luiken open om uit te kijken op straat. Ja, dat was nu precies zoals ze het zich had voorgesteld. Langzaam kwam zij van het raam terug en ging op de rand van het bed zitten. Ontsnapt! Dat was het eentonige refrein dat voortdurend door haar heen had gedreund sinds haar vertrek uit Engeland. Maar nu besefte ze ineens met afschuwelijke, koude zekerheid, dat er geen ontsnapping mogelijk was.


  Zij, Hilary Craven, bleef overal dezelfde. Zij had geprobeerd aan zichzelf te ontkomen, maar nu was zij in Marokko dezelfde Hilary Craven die zij in Londen was geweest. Zacht fluisterde zij voor zich heen: 'Wat een dwaas ben ik geweest -wat een dwaas ben ik. Waarom zou ik anders zijn in Marokko?'


  Brenda's graf, dat droevige heuveltje, lag in Engeland. En Nigel zou binnenkort hertrouwen, ook in Engeland. Hoe had zij een ogenblik kunnen denken dat die feiten haar hier onverschillig zouden laten? De wens was de vader van de gedachte geweest. Zij kon niet op tegen de werkelijkheid. Ja, zolang Brenda er geweest was, had ze alles van Nigel kunnen verdragen. Maar toen was die langdurige, wanhopige strijd begonnen om Brenda's leven, die met een nederlaag was geeindigd...


  Nu had ze niets meer om voor te leven. De reis naar Marokko was nodig geweest om haar dat te doen beseffen. In Londen had zij het verwarde gevoel gehad dat, als zij maar uit die omgeving weg kon komen, alles heel anders zou worden. Hier, waar ze nog nooit eerder geweest was en waar alles was waarnaar ze zo verlangde: zonlicht, blauwe lucht, bonte kleuren, vreemde mensen, onbekende omgeving. Hier zou alles anders zijn. Maar dat bleek een grote vergissing te zijn. De simpele feiten waren hier even onontkoombaar. Zij, Hilary Craven, had geen doel meer om voor te leven. Als die mist er niet tussen gekomen was, als ze het gewone lijnvliegtuig genomen had, waarin een plaats voor haar gereserveerd was, dan zouden al haar problemen nu opgelost zijn. Haar lichaam zou verpletterd zijn, maar haar geest zou, bevrijd daarvan, geen leed meer kennen. Welnu, datzelfde doel zou ze ook nu nog kunnen bereiken, al zou het haar dan wat meer moeite kosten.


  Het zou doodeenvoudig zijn als ze maar een sterk slaapmiddel bij zich had. Zij herinnerde zich nu de eigenaardige oogopslag van dokter Grey, toen ze hem daarom had gevraagd en hij haar had geantwoord:


  'Het is beter van niet. Het is veel beter te proberen weer op natuurlijke wijze te slapen. Dat zal u de eerste tijd niet meevallen, maar dan komt de slaap vanzelf terug. '


  Hij had een eigenaardige blik in zijn ogen gehad. Had hijvermoed dat het zover met haar zou komen? Maar kom, zo moeilijk zou het niet zijn. Kordaat stond zij op. Zij zou onmiddellijk naar een apotheek gaan.


  Hilary had altijd gedacht, dat je overal in het buitenland gemakkelijk aan verdovende middelen kon komen. Enigszins tot haar verwondering kwam zij tot de ontdekking dat dat toch niet zo gemakkelijk was.


  De eerste apotheker aan wie zij een slaapmiddel vroeg, overhandigde haar niet meer dan twee doses. Want voor meer was een doktersrecept vereist, zei hij haar. Zij bedankte hem met een onverschillig lachje en verliet zo vlug mogelijk de zaak, waarbij ze bijna tegen een lange, ernstig kijkende jongeman opliep die in keurig Engels zijn excuses aanbood. Zij hoorde nog net hoe hij naar een bepaald merk tandpasta vroeg.


  Om de een of andere reden vond ze dat grappig. Tandpasta. Wat belachelijk normaal en alledaags was dat. Maar daarna voelde zij een steek in haar hart, want het merk dat hij vroeg was hetzelfde dat Nigel altijd gebruikte.


  Zij liep aan de overkant van de straat bij een drogist binnen. Tegen de tijd dat zij in haar hotel terugkeerde had zij bij nog twee drogisten en een apotheek slaappillen gehaald. Zij had het komisch gevonden dat zij in de derde zaak waar zij binnengestapt was dezelfde jongeman met het uilegezicht had aangetroffen, die ook daar hardnekkig maar tevergeefs naar dat merk tandpasta had gevraagd, dat blijkbaar in heel Casablanca niet te krijgen was.


  Hilary had bijna een opgeruimd gevoel toen zij zich kleedde voor tafel en zich opmaakte. Opzettelijk kwam zij zo laat mogelijk beneden om te voorkomen dat zij medepassagiers of leden van de bemanning van het vliegtuig zou aantreffen. Veel kans bestond daarop niet, omdat het toestel onmiddellijk naar Dakar doorgevlogen was en zij waarschijnlijk de enige geweest was die in Casablanca was uitgestapt.


  Het restaurant was zo goed als verlaten toen zij er binnenkwam. Wel zag ze nog de jonge Engelsman, die bijna klaar was met eten, aan een tafeltje tegen de muur zitten. Hij zat in eenFranse krant te lezen en was daar klaarblijkelijk in verdiept geraakt.


  Hilary bestelde gerechten waar zij van hield en dronk er een halve fles wijn bij. Zij voelde zich opgewonden en dacht: 'Wat is dit anders dan mijn laatste levenservaring?' Tenslotte liet zij een fles Vichy naar haar kamer brengen en ging daarna onmiddellijk naar boven.


  De kelner bracht haar de fles Vichy en wenste haar goedenacht. Hilary slaakte een zucht van verlichting. Uit de lade van haar toilettafel nam zij de vier pakjes, die zij 's middags bij elkaar had gescharreld en maakte ze open. Ze deponeerde de pillen op tafel en schonk een glas Vichywater in. Omdat het tabletten waren hoefde zij ze alleen maar in te slikken en daarna wat Vichywater te drinken.


  Zij kleedde zich uit, trok haar peignoir aan en ging aan tafel zitten. Nu klopte haar hart sneller. Zij voelde iets van angst opkomen. Maar deze angst was deels ook een bepaalde gefascineerdheid en allerminst het bewijs dat zij op het laatste moment nog zou terugkrabbelen. Nee dit was dan toch de werkelijke ontsnapping. Even keek zij naar de schrijftafel. Zou zij nog een briefje achterlaten? Nee, besloot zij. Zij had geen familie, geen echt goede vrienden of vriendinnen, zij hoefde van niemand afscheid te nemen. Zij wilde Nigel ook niet door een briefje met wroeging belasten. Vermoedelijk zou Nigel wel in de krant lezen dat een zekere mevrouw Hilary Craven ten gevolge van een te grote dosis slaappillen te Casablanca was overleden. Het zouden waarschijnlijk slechts een paar regels onder de Gemengde Berichten zijn. 'Die arme Hilary, ' zou hij zeggen, 'pech gehad. ' Maar in zijn hart zou hij wel iets van opluchting voelen. Want, dacht zij, zijn geweten zou ten opzichte van haar wel een beetje bezwaard zijn en hij was juist iemand die er behoefte aan had met zijn geweten in het reine te komen.


  Maar hoe ver weg was Nigel al en wat was hij merkwaardig onbelangrijk geworden. Er bleef haar niets anders over dan de tabletten in te nemen en op bed in slaap te vallen. Een slaap waaruit zij niet meer zou ontwaken. Zij hield er geen godsdienstige gevoelens op na, althans dat dacht zij. Door Brenda's dood was het laatste restje daarvan vernietigd. Andermaal voelde zij zich, net als op het vliegveld Heathrow, een reizigster die wachtte op haar vertrek naar een onbekende bestemming, zonder enige last van bagage, niet beinvloed door afscheidnemen. Voor de eerste maal in haar leven voelde zij zich volstrekt vrij om te doen wat zij wilde. Het verleden was al afgesneden.


  Ze pakte het eerste tablet. Op dat ogenblik werd er zachtjes, heel voorzichtig op de deur geklopt. Hilary fronste haar voorhoofd. Haar hand bleef halverwege steken. Wie zou dat kunnen zijn? Het kamermeisje? Nee, die had het bed al opengeslagen voor de nacht. Misschien iemand die haar paspoort of papieren moest inzien? Zij haalde haar schouders op. Ze zou voor niemand opendoen. Dan zou men haar wel met rust laten. Het kloppen werd nu iets nadrukkelijker herhaald. Maar Hilary verroerde zich niet. Er was geen enkele noodzaak om haar te storen. Wie het ook mocht zijn, hij of zij zou zo dadelijk wel weer weggaan.


  Haar ogen bleven op de deur gericht, maar werden plotseling groot van ontsteltenis. De sleutel die aan de binnenzijde in het slot stak, werd langzaam omgedraaid en viel vervolgens met een metalen klank op de vloer. Daarop werd de deurknop bewogen, ging de deur open en kwam een man het vertrek binnen. Onmiddellijk herkende zij in hem de plechtstatige jongeman met het uilegezicht, die zo nodig tandpasta moest kopen. Met strakke blik zat Hilary hem aan te kijken. Zij was op dat ogenblik te verschrikt om iets anders te kunnen doen. De jongeman deed de deur achter zich dicht, bukte zich om de sleutel op te rapen, stak die in het slot en draaide hem daarna weer om. Vervolgens liep hij naar haar toe en nam plaats op een stoel aan de andere kant van de tafel. Toen zei hij, als was het de gewoonste zaak van de wereld: 'Mijn naam is Jessop. '


  Het bloed steeg Hilary naar de wangen. Met nauwelijks bedwongen woede vroeg zij: 'Wat moet dat betekenen? Wat doet u hier als ik vragen mag?'


  De man keek haar ernstig aan, en knipperde met de ogen. 'Grappig, ' zei hij, 'ik wilde u juist dezelfde vraag stellen. ' Daarbij maakte hij een snelle hoofdbeweging naar de op tafel getroffen voorbereidingen. Op scherpe toon zei Hilary: 'Ik begrijp niet wat u bedoelt. '


  'Dat begrijpt u vast wel. '


  Hilary zweeg, naar woorden zoekend. Ze wilde van alles zeggen. Haar verontwaardiging luchten. Hem bevelen het vertrek ogenblikkelijk te verlaten. Maar vreemd genoeg werd de nieuwsgierigheid haar de baas. De vraag kwam haar zo vanzelf op de lippen, dat zij haast niet besefte wat zij vroeg.


  'Die sleutel, ' begon ze, 'is die vanzelf in het slot omgedraaid?'


  'O, bedoelt u dat?' Er vloog een jongensachtig lachje over zijn gezicht, waardoor het een totaal andere uitdrukking kreeg. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een metalen instrumentje te voorschijn, dat hij haar gaf zodat ze het rustig kon bekijken.


  'Dat is alles, ' zei hij. 'Een heel handig dingetje. Je steekt het aan de andere kant in het slot, het pakt de sleutel en draait die meteen om. ' Hij nam het weer van haar over en stak het in zijn zak. 'Het is iets wat inbrekers veel gebruiken, ' besloot hij.


  'U bent dus een inbreker?'


  'O, nee, mevrouw Craven, vergist u zich vooral niet. Ik heb eerst aangeklopt. Dat doen inbrekers nooit. Maar toen het erop begon te lijken dat u me niet binnen wilde laten heb ik het instrument gebruikt. '


  'Waarom?'


  Als enig antwoord wees de jonge man naar wat er op tafel stond.


  'Ik zou dat niet doen als ik u was, ' hernam hij. 'Het is zo heel anders dan u zich voorstelt. U denkt dat u inslaapt en niet meer wakker zult worden, maar er zijn vaak ernstige complicaties, hoogst onaangenaam: stuiptrekkingen, huidkanker. Of als u resistent blijkt tegen het middel, ontdekt men u de volgende dag en wordt uw maag leeggepompt. Wonderolie, warme koffie, kunstmatige ademhaling. Alles heel onaangenaam, dat verzeker ik u. '


  Hilary leunde achterover in haar stoel, de oogleden bijna


  gesloten, de vuisten gebald. Zij dwong zich te glimlachen. 'Wat maakt u zich belachelijk, ' zei ze. 'Dacht u misschien dat ik bezig was zelfmoord te plegen?'


  'Dat was helemaal geen verbeelding van me, ' verzekerde de jongeman, die zich als Jessop had voorgesteld. 'Daar ben ik zeker van. Ik heb vanmiddag in enige apotheken naar tandpasta gevraagd. En overal waar ik kwam trof ik u ook, om slaapmiddelen te kopen. Nou, dat vond ik wel een beetje vreemd. Al die slaappillen en dat telkens in een andere zaak. Daarvoor kon maar een verklaring zijn. '


  Hij sprak allervriendelijkst maar op stellige toon, zonder er doekjes om te winden. Hilary keek hem aan en liet alle schone schijn varen.


  'Vindt u het dan niet brutaal van u om dat te willen verhinderen?'


  Hij scheen deze opmerking eventjes te overwegen. Toen schudde hij zijn hoofd. 'Nee. Dat is nu een van die dingen die je niet doen mag. '


  Heftig viel Hilary uit: 'U kunt dat misschien even verhinderen. Ik bedoel: u kunt die tabletjes afpakken of uit het raam gooien, of wat dan ook; maar u kunt me niet beletten morgen een nieuwe portie te kopen of van de bovenste verdieping op straat te springen, of me voor de trein te gooien. '


  De jongeman dacht even na.


  'Nee, ' zei hij. 'Dat ben ik met u eens, zo iets zou ik u niet kunnen beletten. Het is alleen maar de vraag of u daar morgen nog zin in zou hebben. '


  'Dacht u soms dat ik er morgen anders over zou denken?' vroeg Hilary met een bittere klank in haar stem.


  'Inderdaad, ' zei Jessop verontschuldigend.


  'Als men zoiets tenminste in een vlaag van wanhoop doet, ' gaf zij toe. 'Maar als het een kwestie is van koelbloedig overleg wordt het iets anders. Er bindt mij niets meer aan het leven. '


  Jessop hield zijn hoofd iets scheef en knipperde weer met zijn ogen. 'Wat interessant, ' merkte hij op.


  'Helemaal niet. Ik ben geen interessante vrouw. De man van wie ik hield, heeft mij in de steek gelaten. Mijn enig kind iseen afschuwelijke dood gestorven... meningitis. Ik heb geen vrienden of naaste verwanten. Ik heb ook geen beroep, geen werk en geen taak waar ik van houd. '


  'Beroerd, ' zei Jessop begrijpend. Toen liet hij er enigszins aarzelend op volgen: 'Vindt u het niet verkeerd?'


  Fel reageerde Hilary: 'Waarom verkeerd? Het is mijn eigen leven. '


  'Zeker, zeker, ' haastte Jessop zich te antwoorden. 'Ik heb niet zulke hoge morele principes, maar er zijn mensen, die het beslist verkeerd vinden. '


  'Daar hoor ik niet bij, ' verzekerde Hilary hem.


  De heer Jessop zei: 'O, juist. ' Hij bleef haar bedachtzaam zitten aankijken.


  Hilary vervolgde: 'Dus meneer eh... '


  'Jessop, ' herhaalde de jongeman.


  'Dus meneer Jessop, wilt u me nu alleen laten?'


  Jessop schudde zijn hoofd. 'Nog niet. U moet weten dat ik erg benieuwd was naar wat er precies achter zat. Het is nu toch duidelijk, nietwaar? Het leven interesseert u niet meer en daarom wilt u dood. '


  'Zo is het. '


  'Uitstekend, ' klonk het opgewekt van Jessops lippen. 'Nu de volgende stap. Wilt u daarvoor beslist slaappillen gebruiken?'


  'Wat bedoelt u?'


  'Ik zei u al dat het een allesbehalve romantisch middel is. Van de bovenste verdieping op straat springen is dat evenmin. Men is niet altijd direct dood, weet u. Dat geldt ook voor een sprong voor een trein. Er zijn echter andere methoden. '


  'Ik begrijp niet wat u bedoelt. '


  'Ik wilde u een betere methode aanraden, opwindender en ook veel sportiever. Laat ik heel openhartig zijn. Er bestaat maar een procent kans dat u daarbij niet het leven zult verliezen. Mocht u er levend afkomen, dan geloof ik dat u daartegen in dat geval ook geen bezwaar zult hebben. '


  'Ik heb niet de flauwste notie waar u het over hebt. '


  'Dat kan ook niet, ' zei Jessop. 'Ik heb u er nog niets oververteld. Het spijt me dat dat ook niet in een vloek en een zucht te vertellen valt. Zal ik dan maar met mijn verhaal beginnen?'


  'Ja, doet u dat. '


  Jessop sloeg geen acht op de onwillige toon waarop deze toestemming werd gegeven, maar stak geanimeerd van wal.


  'U lijkt me tot het soort vrouwen te behoren die geregeld de krant lezen en in het algemeen goed op de hoogte zijn van wat er in de wereld gebeurt. U zult dus ook wel hebben gelezen dat er telkens atoomgeleerden of natuurkundigen van naam op geheimzinnige manier verdwijnen. Een jaar geleden is dat die Italiaanse knaap overkomen, en ongeveer twee maanden geleden is een jonge natuurkundige, Thomas Betterton, spoorloos verdwenen. '


  Hilary knikte. 'Ja, dat heb ik gelezen. '


  'Welnu, er zijn er nog een heleboel meer, van wie nooit in de kranten melding is gemaakt; mensen die met hoogst belangrijk geneeskundig of chemisch researchwerk bezig waren; natuurkundigen en zelfs rechtsgeleerden. Wij leven in een vrij land en iedereen kan weggaan wanneer hij wil. Maar in deze bijzondere omstandigheden moeten wij erachter zien te komen waarom deze mensen het land hebben verlaten. Zijn ze werkelijk uit eigen vrije wil weggegaan? Zijn ze ontvoerd? Langs welke wegen zijn zij verdwenen en wat voor organisatie zorgt daarvoor, met welk doel? Allemaal vragen waarop wij een antwoord hopen te krijgen. U zou ons behulpzaam kunnen zijn bij het vinden van het juiste antwoord. '


  Verbaasd keek Hilary hem aan. 'Ik? Hoe en waarom?'


  'Laat ik me tot het speciale geval van Thomas Betterton bepalen. Hij is ruim twee maanden geleden spoorloos verdwenen van een internationaal congres in Parijs. Zijn vrouw bleef in Engeland achter, maar bezwoer dat zij er niet het minste vermoeden van had waarheen hij kon zijn verdwenen. Er zijn echter enkelen - en ik ben een van hen - die haar niet geloven. '


  Hilary boog zich vol belangstelling naar hem toe. Jessop vervolgde zijn relaas.


  'Wij hebben natuurlijk - op zeer onopvallende manier - mevrouw Betterton in het oog gehouden. Ongeveer twee wekengeleden kwam ze me vertellen dat zij op advies van haar dokter naar het buitenland wilde om eens helemaal tot rust te komen in een andere omgeving. Thuis werd zij nooit met rust gelaten: verslaggevers, familie en kennissen... '


  Droogjes viel Hilary in: 'Dat kan ik me indenken. '


  'Zeker. Het sprak vanzelf dat zij er eens even tussenuit wilde. Maar op ons departement zijn we nu eenmaal ambtshalve wat achterdochtig. Wij hebben haar gevolgd. Gisteren is zij uit Engeland vertrokken met bestemming Casablanca. '


  'Casablanca?'


  'Ja, en route zal ze natuurlijk andere plaatsen in Marokko bezoeken. Alles keurig door een reisbureau in orde gemaakt. Maar het zou ook kunnen zijn dat dit reisje naar Marokko alleen maar moest dienen om mevrouw Betterton eveneens naar een onbekende bestemming te laten verdwijnen. '


  Hilary haalde haar schouders op. 'Ik begrijp nog steeds niet wat ik hiermee te maken heb. '


  Jessop glimlachte. 'Omdat u een heel mooi hoofd met haar heeft, mevrouw Craven. '


  'Mijn haar?'


  'Juist ja! Dat is het meest opvallende kenmerk van mevrouw Betterton... haar rode haar. U hebt misschien gehoord dat het vliegtuig, dat vandaag voor het uwe geland is, bij die gelegenheid is verongelukt?'


  'Ja, dat weet ik. Ik had daar ook in moeten zitten. Er was een plaats voor me gereserveerd. '


  'Interessant is dat, ' zei Jessop. 'Nu, mevrouw Betterton heeft er wel ingezeten. Zij was nog in leven toen zij naar het ziekenhuis werd overgebracht. Maar volgens de geneesheren haalt zij de morgen niet meer. '


  Een lichtje begon in Hilary's ogen te flikkeren. Vragend keek zij Jessop aan.


  'Ja, ' zei deze, 'nu begrijpt u misschien welke vorm van zelfmoord ik u kom voorstellen. Ik zou u de reis van mevrouw Betterton willen laten voortzetten. Mijn voorstel is dat u gewoon de plaats van mevrouw Betterton inneemt. '


  'Dat is toch onmogelijk, ' zei Hilary. 'Ik bedoel, ze zoudentoch onmiddellijk merken, dat ik mevrouw Betterton niet ben. '


  Jessop hield zijn hoofd weer schuin. 'Dat hangt er natuurlijk helemaal van af wie u onder "ze" verstaat. Dat is een uiterst vaag begrip. Wie zijn die "ze"? Het is zelfs de vraag of die "ze" wel bestaan. Daar weten we niets van. Wel kan ik u zeggen dat, als we van de meest verbreide veronderstelling uitgaan, die "ze" in uiterst kleine, op zichzelf staande cellen werkzaam zijn. Dat doen zij voor hun eigen veiligheid. Indien mevrouw Bettertons reis in dat schema past, zullen degenen die met de uitvoering belast zijn niet veel weten van de Engelse kant van de voorbereiding. Op een bepaald tijdstip zullen zij zich in verbinding moeten stellen met een bepaalde dame op een tevoren vastgestelde plaats en haar vandaar verder brengen. Volgens haar paspoort is zij 1 meter 67 lang, heeft rood haar, blauwgroene ogen, een gewone mond en geen bijzondere kentekenen. Dat klopt vrij aardig. '


  'Maar de autoriteiten hier zullen ongetwijfeld... '


  Jessop glimlachte. 'Die kant van de zaak is geen enkel probleem. De Fransen zijn zelf ook enkele waardevolle geleerden en chemici kwijtgeraakt. Zij verlenen hun volledige medewerking. Het zal als volgt gaan: Mevrouw Betterton is met een hersenschudding in het ziekenhuis opgenomen. Mevrouw Craven, die ook een plaats in hetzelfde vliegtuig geboekt had, bevindt zich eveneens in het ziekenhuis. Binnen enkele dagen zal mevrouw Craven in het ziekenhuis overlijden, maar mevrouw Betterton als vrijwel genezen worden ontslagen, hoewel de gevolgen van haar hersenschudding nog wel merkbaar zijn. Niettemin is zij voldoende hersteld om haar reis voort te zetten. Het vliegtuigongeluk was echt, de hersenschudding was echt dus die bieden u een uitstekende dekking. De hersenschudding verontschuldigt namelijk een heleboel geheugenstoornissen en andere onverklaarbare gedragingen die zich bij u zullen voordoen. '


  'Een volslagen krankzinnig plan, ' riep Hilary uit.


  'Goed, laat het krankzinnig zijn, ' gaf Jessop toe, 'maar het is een prachtige taak. En als onze veronderstellingen juist blijken, dan lukt het u wel. U merkt dat ik open kaart speel. Maarnaar uw reactie te oordelen, zou ik zeggen dat u er wel iets voor voelt en er eigenlijk naar verlangt. Als alternatief voor een sprong voor een locomotief of iets dergelijks lijkt het mij ook wel zo aantrekkelijk. '


  Opeens en totaal onverwacht schoot Hilary in de lach. 'Ik geloof waarachtig dat u gelijk hebt, ' zei ze.


  'Dus u doet het?'


  'Ja, waarom niet?'


  'In dat geval, ' besloot Jessop, met plotselinge energie van zijn stoel opspringend, 'mogen we geen minuut verliezen. '




  4




  Eigenlijk was het helemaal niet koud in het ziekenhuis, alleen voelde alles koud aan. Er hing een doordringende geur van antiseptica. Af en toe hoorde je op de gang een operatiewagentje voorbij rollen of gerinkel van glazen of instrumenten. Hilary Craven zat op een stalen stoel naast een bed.


  In dat bed lag Olive Betterton, plat op haar rug, het hoofd in verband, diep bewusteloos. Een afgeschermd lampje brandde. Er stond een verpleegster aan de andere kant van het bed en een dokter aan deze zijde. Jessop zat in een stoel in een hoek van de kamer. De dokter zei tegen hem in het Frans: 'Het kan nu niet lang meer duren. De pols is nog maar heel zwak. '


  'Komt zij niet meer bij?'


  De Fransman haalde zijn schouders op: 'Dat kan ik niet zeggen. Misschien nog op het allerlaatst. '


  'Is er niets wat u nog kunt doen, bijvoorbeeld het toedienen van een stimulans?'


  De dokter schudde zijn hoofd. Hij verliet het vertrek, gevolgd door de verpleegster. Een non nam haar plaats in aan het hoofdeinde. Haar vingers speelden met een rozenkrans. Hilary keek Jessop aan en kwam op een wenk naar hem toe.


  'U hebt verstaan wat de dokter zei?' vroeg hij haar zachtjes.


  'Ja. Wat wilde u nog tegen haar zeggen?'


  'Als zij nog bij komt, moet ik zoveel mogelijk inlichtingenvoor u zien los te krijgen: een of ander wachtwoord, een afgesproken herkenningsteken, een bericht. Wat dan ook. Begrijpt u dat dat van groot belang kan zijn? En dat zij eerder nog aan u iets zal zeggen dan aan mij?'


  In een opwelling van emotie zei Hilary: 'Wou u soms dat ik verraad pleegde tegenover een stervende?'


  Jessop hield zijn hoofd weer schuin op zijn bekende manier, zoals een vogel dat doet.


  'Bekijkt u de zaak van die kant?' zei hij. 'Ja, als dat zo is, moet u maar doen wat u het beste lijkt. Ik heb zelf geen gewetensbezwaren. Dat begrijpt u toch zeker wel?'


  'Natuurlijk. Dat is nu eenmaal uw plicht. U kunt haar vragen wat u wilt, als u het mij maar niet laat doen. '


  'Nee, ik laat u volkomen vrij. '


  'Nog een ding: zullen we tegen haar zeggen dat zij niet lang meer te leven heeft?'


  'Dat weet ik nog niet. Daar moet ik nog even over nadenken. '


  Zij knikte en keerde weer naar haar plaats naast het bed terug. Zij voelde nu innig medelijden met de vrouw wier sterfbed het zou zijn. De vrouw, die op weg was geweest naar de man die zij liefhad. Of vergisten zij zich allemaal? Was zij werkelijk alleen maar naar Marokko gevlogen om er rust te zoeken en af te wachten tot zij definitief te horen zou krijgen of haar man leefde of dood was? Hilary vroeg het zich af.


  De tijd verstreek. Het was bijna twee uur later toen de non haar gebeden staakte en op zachte, weinig persoonlijke toon waarschuwde: 'Er komt verandering, madame. Ik geloof dat het einde nadert. Ik zal de dokter even waarschuwen. '


  Zij verliet de kamer. Jessop liep naar de andere kant van het bed en ging met zijn rug tegen de muur staan, zodat de patiente hem onmogelijk kon zien. Haar oogleden bewogen. Bleke blauw-groene ogen keken zonder enige belangstelling in die van Hilary. Zij sloot ze weer en sloeg ze daarna nog een keer op. Nu viel er een lichte verwarring in te lezen.


  'Waar... ?'


  Dit woordje zweefde haar op de bijna ademloze lippen op


  hetzelfde ogenblik dat de dokter binnenkwam. Hij nam haar hand, hield zijn vinger op haar pols en keek, staande naast het bed, op haar neer.


  'U ligt in het ziekenhuis, madame, ' antwoordde hij. 'Er is een ongeluk gebeurd met het vliegtuig. '


  'Met het vliegtuig?'


  Dromerig herhaalde zij deze woorden, die blijkbaar niet helemaal tot haar doordrongen.


  'Is hier in Casablanca ook iemand die u wilt zien, madame? Of aan wie ik een boodschap zou kunnen overbrengen?'


  Zij sloeg haar ogen moeizaam op om naar de dokter te kijken.


  'Nee, ' zei ze.


  Toen keek zij Hilary weer aan. 'Wie... wie... '


  Hilary boog zich naar haar toe en zei helder en duidelijk: 'Ik ben ook uit Engeland met een vliegtuig hier gekomen; als er iets is waarmee ik u kan helpen, zeg het mij dan. '


  'Nee... niets... niets... behalve... '


  'Ja?'


  'Niets. '


  Haar ogen knipperden en vielen half dicht. Hilary keek op en ontmoette Jessops bevelende blik. Maar vastberaden schudde zij het hoofd.


  Nu kwam Jessop naderbij en ging vlak naast de dokter staan. De stervende keek hem aan, met een blik van plotseling herkennen. 'U ken ik, ' klonk het iets flinker.


  'Zeker, mevrouw Betterton, u kent mij. Wilt u mij alles wat u weet van uw man vertellen?'


  'Nee. '


  Haar oogleden vielen weer dicht. Jessop draaide zich zachtjes om en ging de kamer uit. De dokter keek Hilary aan en zei bijna onhoorbaar: 'C'est la fin. '


  De ogen van de stervende gingen weer open en zochten met moeite iets in het vertrek. Toen bleven zij op Hilary rusten. Olive Betterton maakte even een handbeweging en intuitief nam Hilary de witte, koude hand in de hare. De dokter maakte een lichte buiging en verliet het vertrek. De twee vrouwen waren alleen. Nu probeerde Olive Betterton te spreken.


  'Zegt u mij... zegt u mij... '


  Hilary begreep wat zij vragen wilde en zag opeens duidelijk voor zich hoe zij moest handelen. Zij boog zich over de vrouw heen.


  'Ja, ' sprak zij met duidelijke nadruk, 'u bent stervende. Dat wilde u weten, is het niet? Luistert u nu goed. Ik zal proberen of ik met uw man in contact kan komen. Hebt u nog een boodschap voor hem, in het geval ik hem zou ontmoeten?'


  'Zeg hem... zeg hem dat hij vooral moet oppassen. Boris... Boris is gevaarlijk... '


  Haar woorden eindigden in een diepe zucht. Hilary boog zich dichter over de stervende vrouw. 'Is er niets waardoor u mij kunt helpen uw man te vinden. '


  'Sneeuw. '


  Dit woord kwam zo zwakjes over haar lippen, dat Hilary er niets van begreep. Sneeuw? Sneeuw? Zij herhaalde het woord zonder te begrijpen wat ermee bedoeld werd. Een zacht, spookachtig lachje klonk uit Olive Bettertons mond. Heel zacht volgden toen de woorden:


  Het sneeuwt op de wegen, op velden en pad, 't Geruisloze leger strijkt neer op de stad.


  Zij herhaalde het woord 'stad' en vervolgde: 'Ga hem gauw over Boris vertellen. Ik kon het eerst niet geloven. Ik wilde het niet geloven. Maar toch is het misschien waar. Als dat zo is... als dat zo is... ' er verscheen een vragende en pijnlijke uitdrukking in haar ogen terwijl zij Hilary nog toefluisterde: 'wees dan voorzichtig... '


  Een vreemd gereutel kwam uit haar keel. Haar lippen trokken samen. Olive Betterton was gestorven.


  De eerstvolgende vijf dagen waren voor Hilary geestelijk inspannend, maar weinig actief. Opgesloten in een kamertje in het ziekenhuis, werd ze energiek aan het werk gezet. Iedere avond werd haar een soort examen afgenomen.


  Alle bijzonderheden uit Olive Bettertons leven, voorzover die bekend waren, werden op schrift gesteld en moest zij uit het hoofd leren. Het huis waarin zij gewoond had, de werksters die zij in dienst had gehad, haar familieleden, de namen van haar hondje en van haar kanarie, alle bijzonderheden van haar zes maanden geleden gesloten huwelijk met Thomas Betterton. Haar bruiloft, de namen van de bruidsmeisjes, hoe zij gekleed waren geweest. De patronen van het behang, de kleden en de gordijnen. Olive Bettertons liefhebberijen, smaak, voorkeur, dagelijkse bezigheden. Wat zij het liefste at en dronk. Hilary was stomverbaasd over de vele ogenschijnlijk volstrekt onbelangrijke feiten, die de inlichtingendienst had weten te verzamelen. Op een keer vroeg zij Jessop:


  'Komt dat er allemaal nu zo precies op aan?'


  Daarop kreeg zij rustig het antwoord: 'Vermoedelijk niet. Maar je moet je helemaal in haar persoon verplaatsen. Zo moet je het je voorstellen, Hilary. Je bent schrijfster. Je schrijft een biografie over die vrouw. Nu moet je toneeltjes uit haar kinderjaren beschrijven; je beschrijft haar huwelijksdag, het huis waarin ze heeft gewoond. Hoe meer je je in haar leven verdiept, des te meer ga je je met haar vereenzelvigen. Net zo lang tot je in staat bent haar autobiografie te schrijven. Begrijp je wat ik bedoel?'


  Zij knikte tegen wil en dank onder de indruk gekomen. Jessop had haar geprezen om haar snelle bevattingsvermogen. Koel taxerend zat hij haar aan te kijken.


  De persoonsbeschrijvingen in de pas van Olive Betterton en van Hilary Craven leken wonderlijk veel op elkaar, maar toch waren de twee gezichten in werkelijkheid totaal verschillend. Olive Betterton had een wat alledaags, onbeduidend knap gezichtje gehad. Zij had er eerder koppig dan intelligent uitgezien. Hilary's gezicht vertoonde karakter en had iets heel intrigerends. Haar diepliggende, blauwgroene ogen onder donkere, rechte wenkbrauwen glansden van vuur. Haar mond was opwaarts gebogen, mild van lijn. Het gezicht was bepaald ongewoon. Een beeldhouwer zou haar gezicht ongetwijfeld interessant hebben gevonden.


  Jessop dacht: Daar zit geest en passie in, en lef ook. En ergens, onderdrukt, maar niet geheel verstikt, een guitigheid en levenslust, een zucht naar avontuur.


  'Het zal best gaan, ' moedigde hij haar aan. 'Je hebt al uitstekende vorderingen gemaakt. '


  De uitdaging van haar intellect en geheugen had op Hilary een stimulerende invloed gehad. Slechts een enkele maal had zij bezwaren geuit tegenover Jessop.


  'Je zegt nu wel dat ze mij voor Olive Betterton zullen houden omdat ze alleen maar een globale persoonsbeschrijving van haar hebben, maar welke zekerheid heb je daarvan?'


  Jessop had zijn schouders opgehaald. 'Een mens kan nooit ergens helemaal zeker van zijn. Maar we kennen nu eenmaal vrij aardig het klappen van de zweep in zulke gevallen: internationaal bestaat er maar heel weinig rechtstreeks contact tussen de verschillende landen. Dat betekent ook werkelijk een groot voordeel voor hen. Stuiten we in ons eigen land op een zwakke schakel - en in elke ketting zitten nu eenmaal zwakke schakels - dan weet die laatste helemaal niets van wat er in Frankrijk, Italie of Duitsland aan de hand is. We lopen dus al heel gauw tegen een blinde muur aan. Ze spelen bijna niets anders dan hun eigen rolletje. Ik durf erop te zweren dat de cel die hier functioneert, van de hele Olive Betterton niets anders weet dan dat zij met dit of dat vliegtuig aankomt en deze of die instructies moet ontvangen.


  Begrijp me goed: zijzelf is van geen enkele betekenis. Wanneer ze die vrouw bij haar man brengen, doen ze dat uitsluitend omdat haar man naar haar verlangt en beter zijn werk zal kunnen doen wanneer hij zijn vrouw bij zich heeft. Dat we op de gedachte zijn gekomen haar door jou te vervangen, komt alleen door dat vliegtuigongeluk en doordat je toevallig zulk mooi rossig haar hebt. Onze opzet was aanvankelijk geweest, uitsluitend na te gaan waarheen Olive Betterton verdwijnen zou of met welke mensen zij contact zou zoeken. Dat is ook het enige dat onze tegenstanders van ons verwachten. '


  Hilary vroeg: 'Hebben jullie dat dan nog niet eerder geprobeerd?'


  'Jawel. In Zwitserland. Maar dat is mislukt: zij moet daar dus maar weinig contact hebben gehad. We zullen een volgende maal beter op onze tellen passen. '


  'Jullie houden me dus onder voortdurende controle?'


  'Natuurlijk. '


  'Hoe doen jullie dat?'


  Jessop schudde het hoofd. 'Dat kan ik je niet vertellen. Het is veel beter voor je, dat je daar niets van weet. '


  'Dacht je dan, dat ik het zou verraden?'


  Jessop keek haar weer uitdrukkingsloos aan.


  'Ik weet niet hoe goed je kunt acteren - hoe goed je kunt liegen. Dat is helemaal niet zo makkelijk, weet je dat wel? Het is geen kwestie van je mond voorbij praten. Het kan al blijken uit een onverhoeds gebaar of een lichte aarzeling, zoals bijvoorbeeld bij het opsteken van een sigaret of het herkennen van een bekend gezicht. Een enkele oogopslag kan je al verraden. '


  'Ik begrijp het. Het komt erop neer dat je iedere seconde op je hoede moet zijn. '


  'Zo is het. Schiet nu maar op met je lessen! Het is net of je weer op school zit, he? Laat ik je nog maar eens aan de tand voelen. '


  Toen volgden codetekens, antwoorden, hypothetische situaties en haar reacties daarop, pogingen om haar in de val te lokken door allerlei strikvragen te stellen. Tenslotte knikte Jessop goedkeurend. 'Het zal wel gaan met jou, ' zei hij, terwijl hij haar vaderlijk op de schouder klopte. 'Vergeet ook niet dat je vermoedelijk toch nooit alleen zult staan, hoe verlaten en eenzaam je je op sommige ogenblikken ook voelen zult. Let wel, ik zeg vermoedelijk. Sterker wil ik me niet uitdrukken, want het zijn listige duivels. '


  'Maar wat gebeurt er als ik het einddoel haal, ik bedoel, wanneer ik tegenover Tom Betterton kom te staan?'


  Jessop knikte grimmig.


  'Ja, ' stemde hij toe, 'dat is een heel kritiek moment. Ik kan je voorlopig alleen maar zeggen, dat als alles goed gaat je bescherming zult vinden. Dat wil zeggen, als alles gaat zoals wijhopen en verwachten. Maar je weet zelf dat ons gemeenschappelijk uitgangspunt van de hele actie geweest is dat er weinig kans is dat je er levend af komt. '


  'Ja, je hebt het gehad over een procent kans, ' gaf Hilary rustig toe.


  'Ik geloof dat je nu meer kans hebt. Ik wist toen nog niet hoe je was. '


  'Nee, dat wist je zeker niet. ' Ze was bedachtzaam. 'Voor jou, veronderstel ik, was ik alleen maar... '


  Hij beeindigde de zin voor haar. 'Een vrouw met opvallend rood haar, die de moed niet meer had om verder te leven. '


  Hilary kreeg een kleur. 'Dat is hard gezegd. '


  'Maar het is wel de waarheid, niet? Ik wil niks te maken hebben met mensen die met zichzelf te doen hebben. Zelfbeklag is een van de grootste struikelblokken in de wereld van vandaag. '


  Na enig nadenken zei Hilary: 'Ik geloof dat je gelijk hebt. Zal je medelijden met me hebben als ik geliquideerd word, of hoe ze dat ook mogen noemen, bij de uitvoering van mijn opdracht?'


  'Medelijden? Nee, dat niet. Ik zal me 'n ongeluk staan vloeken, omdat we iemand verloren hebben die de moeite waard is om als medewerkster te hebben. '


  'Gelukkig, eindelijk een complimentje. ' Zakelijk ging zij verder: 'Er is nog iets dat me te binnen schiet. Je zei dat geen mens precies zou weten hoe Olive Betterton eruit heeft gezien; maar als men mij eens herkent als Hilary Craven? Ik ken wel niemand in Casablanca, maar er zijn natuurlijk mensen die met mij in hetzelfde vliegtuig hebben gezeten. '


  'Over je medepassagiers hoef je je geen zorgen te maken. Degenen die met je zijn meegekomen uit Parijs waren zakenlui die op weg waren naar Dakar, en iemand die hier is uitgestapt en weer naar Parijs is teruggevlogen. Je gaat van hier gewoon naar het hotel waar Olive Betterton een kamer had besproken. Je draagt haar kleren, draagt je haar op haar manier en krijgt bovendien nog aan weerskanten een paar strookjes pleister op je gezicht geplakt, zodat je helemaal niet op jezelf zult lijken.
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  Er komt nog wel een chirurg bij je, om je een paar echte littekens van het ongeluk te bezorgen, maar dat gebeurt met plaatselijke verdoving, zodat je er niets van zult merken. '


  'Jullie gaan wel erg grondig te werk, ' zei Hilary.


  'Stel je voor, dat we dat eens niet deden, ' was het antwoord.


  'Je hebt me nooit gevraagd, ' vervolgde Hilary, 'of Olive Betterton nog iets gezegd heeft voor haar dood. '


  'Ik had begrepen dat je gewetensbezwaren had. '


  'Dat kun je me niet kwalijk nemen. '


  'Dat doe ik ook niet. Ik respecteer dat in je. Ik kan me in mijn beroep geen scrupules veroorloven. '


  'Toch heeft ze iets gezegd dat je misschien weten moet. Zij wilde dat ik Betterton zou waarschuwen voor Boris. Boris is gevaarlijk, heeft ze gezegd. '


  'Boris, ' herhaalde Jessop geinteresseerd. 'Aha! onze keurige buitenlandse majoor Boris Glydr. '


  'Kennen jullie die? Wie is dat?'


  'Een Pool, die in Londen bij me is geweest. Hij schijnt een aangetrouwde neef te zijn van Tom Betterton. Maar ik weet dat alleen uit zijn eigen mond. '


  'Zij was bang, ' vervolgde Hilary. 'Heb je een signalement van hem? Ik wil hem herkennen als ik hem tegenkom. '


  'Dat begrijp ik. Ruim 1 meter 80, 75 kilo, blond, een ondoorgrondelijk gezicht, lichte ogen, een beetje hoogdravende taal, met een buitenlands accent, correcte, militaire houding. Ik heb hem laten schaduwen toen hij mijn kantoor verliet. Hij is linea recta naar de Amerikaanse ambassade gegaan, waarvan hij een introductie had. De gebruikelijke brief wanneer ze beleefd willen doen zonder zich te binden. Toen hij de ambassade verliet is hij zeker in iemands auto meegereden of hij heeft de achteruitgang gebruikt, waarschijnlijk vermomd. Hoe dan ook, hij is ontsnapt. Ja, het kan best zijn dat Olive Betterton gelijk had toen zij zei dat Boris Glydr gevaarlijk was. '


  In het deftige salonnetje van Hotel St. Louis zaten drie dames bij elkaar, ieder bezig met een eigen taak. Mevrouw Calvin Baker, klein en mollig, zat brieven te schrijven met dezelfde voortvarende energie waarmee zij alles deed. Mevrouw Calvin Baker was duidelijk een Amerikaanse op reis, welgesteld, met een onlesbare dorst naar nauwkeurige inlichtingen omtrent van alles en nog wat.


  In een vrij ongemakkelijke stoel in Empire-stijl zat juffrouw Hetherington, die niets anders kon zijn dan een rondreizende Engelse dame. Zij zat ijverig te breien aan een van die droefgeestig uitziende kledingstukken die Engelse dames van middelbare leeftijd nu eenmaal altijd plegen te breien. Juffrouw Hetherington was lang en mager. Zij had een schrale hals, slecht verzorgd haar en ze scheen er een afkeurend oordeel op na te houden over van alles en nog wat.


  Mademoiselle Jeanne Maricot daarentegen zat hoogst elegant op een stoel met kaarsrechte leuning en keek geeuwend uit het raam. Zij was een brunette die haar haar had laten blonderen. Haar alledaagse gezicht was bepaald opvallend door de opzichtige make-up. Haar kleding was werkelijk chic. Wat de andere aanwezigen bezighield interesseerde haar niet in het minst, daar haar gedachten volkomen vervuld waren van een nieuw amoureus avontuur, dat die twee stomme toeristen trouwens geen zier aanging.


  Juffrouw Hetherington en mevrouw Calvin Baker logeerden al een paar dagen in het St. Louis en hadden inmiddels kennis met elkaar gemaakt. Mevrouw Calvin Baker sprak iedereen aan met Amerikaanse vriendelijkheid. Juffrouw Hetherington, die eveneens altijd gezelschap wilde, praatte alleen met Engelsen en Amerikanen van een zekere 'standing'. Zij distantieerde zich van de Fransen, tenzij ze er een achtenswaardig gezinsleven op na hielden, wat afgeleid kon worden uit de kleine kinderen, die met hun ouders aan tafel zaten.


  Een welvarend Frans zakenman die de salon inkeek, werd geintimideerd door de vrouwelijke solidariteit die daar scheen te heersen. Hij trok zich snel terug, nadat hij een langdurige, spijtige blik geworpen had op mademoiselle Jeanne Maricot.


  Juffrouw Hetherington begon net sotto voce haar steken te tellen, toen een lange vrouw met rood haar even op de drempel van de salon bleef stilstaan en naar binnen keek, voordat zij verder de gang doorwandelde op weg naar de eetzaal.


  Mevrouw Calvin Baker en juffrouw Hetherington waren onmiddellijk een en al belangstelling. Mevrouw Calvin Baker draaide zich om aan haar schrijfbureau en vroeg op een geagiteerde fluistertoon:


  'Zag u die dame met dat rode haar, die daarnet even naar binnenkeek, juffrouw Hetherington? Dat schijnt de enige overlevende passagier van dat vreselijke vliegtuigongeluk van vorige week te zijn. '


  'Ik heb haar vanmiddag zien komen, ' zei juffrouw Hetherington, die van pure opwinding een steek liet vallen, 'met een ziekenauto. '


  'Ze is vandaag uit het ziekenhuis ontslagen, zei de directeur. Het lijkt me eigenlijk onverstandig, zo vroeg uit het ziekenhuis... Zij heeft een hersenschudding opgelopen, heb ik gehoord. '


  'Ze heeft nog pleisters op haar gezicht, waarschijnlijk verwondingen door glasscherven. Wat een geluk dat zij niet is verbrand. Zulke ongelukken zijn afschuwelijk,'Ik moet er niet aan denken. Dat arme jonge ding. Ik zou wel eens willen weten of zij getrouwd is en of haar man ook bij het ongeluk is omgekomen. '


  'Ik geloof van niet. ' Juffrouw Hetherington schudde haar geelgrijze hoofd. 'In de krant was alleen maar sprake van een vrouwelijke passagier. '


  'Dat is waar. Nu herinner ik me haar naam ook. Een zekere mevrouw Betterman, nee, Betterton, zo heet ze. '


  'Betterton?' herhaalde juffrouw Hetherington op nadenkende toon. 'Waar doet die naam me aan denken? Wacht eens... aan dat krantebericht over Betterton. Hemeltje lief, ikgeloof beslist dat hij zo heette. '


  'Tant pis pour Pierre, ' dacht mademoiselle Maricot bij zichzelf. 'II est vraiment insupportable. Mais le petit Jules, lui, il est bien gentil. Etson pere est tres bien place dans les affaires. Enfin, je me decide!'


  En met lange, elegante stappen schreed mademoiselle Maricot uit de kleine salon en uit dit verhaal.


  Mevrouw Olive Betterton was die middag uit het ziekenhuis ontslagen, vijf dagen na het vliegtuigongeluk. Per ziekenauto was zij naar Hotel St. Louis gebracht.


  Zij zag er nog bleek en ziek uit toen zij, met het hoofd en het gezicht in het verband, terstond naar de voor haar gereserveerde kamer werd gebracht. De gedienstig meelopende directeur gaf daarbij blijk van zijn medeleven.


  'Wat een schokkende emoties hebt u ondervonden, madame, ' zei hij na bijzonder vriendelijk te hebben geinformeerd of haar kamer wel naar haar zin was en volstrekt onnodig alle lichten te hebben aangedraaid. 'Maar wat een wonderbaarlijke ontsnapping!'


  'Wat een geluk dat u er zo goed afgekomen bent! Slechts drie overlevenden, heb ik gehoord en een daarvan verkeert nog steeds in levensgevaar. '


  Hilary liet zich loom in een luie stoel neer. 'Ja, zegt u dat wel, ' zei zij zacht. 'Ik kan het zelf nog nauwelijks geloven. Ik weet me ook nu nog zo weinig te herinneren. Wat er in het etmaal voor het ongeluk gebeurd is, staat me maar heel flauwtjes voor de geest. '


  De directeur knikte vol medegevoel. 'O, ja. Dat komt door uw hersenschudding. Dat is een zuster van mij ook overkomen tijdens de oorlog in Londen. Er viel toen een bom, waardoor ze bewusteloos tegen de grond sloeg. Maar direct daarop krabbelt zij weer overeind, loopt verder en stapt in een trein in het Euston station en... figurez-vous... zij wordt pas in Liverpool wakker, zonder zich ook maar iets te kunnen herinneren van de bom, of van het feit dat zij in de trein gestapt is, of hoe zij in Liverpool is gekomen. Merkwaardig, vindt u niet?'


  Hilary was het volkomen met hem eens. De directeur maakte daarop een buiging en verliet het vertrek. Hilary stond op om zichzelf in de spiegel te bekijken. Zij had zich nu zo volkomen ingeleefd in de rol die zij moest spelen, dat ze zich slap in de knieen voelde, net of ze werkelijk enige dagen in het ziekenhuis had gelegen.


  Van de portier had zij gehoord dat er geen post voor haar was gekomen. De eerste stappen die zij wilde zetten, moesten vrijwel op de tast gebeuren. Olive Betterton moest misschien wel een of ander telefoonnummer in Casablanca bellen of zich in verbinding stellen met een bepaald persoon ter plaatse. Maar niets wees daarop. De enige wetenschap die zij bezat berustte op Olives pas, haar kredietbrief, de biljetten van Cook en hotelreserveringen. Daaruit was gebleken dat zij twee dagen in Casablanca zou blijven, zes dagen in Fez en vijf in Marrakesj. Deze reserveringen waren nu verlopen en zouden moeten worden vernieuwd.


  De pas was in orde, evenals de kredietbrief en het daarbij behorende legitimatiebewijs. De foto in de pas was nu die van Hilary, de ondertekening van de kredietbrief luidde 'Olive Betterton', maar was nu door Hilary zelf geschreven. Haar geloofsbrieven waren dus perfect in orde, maar haar grootste troef bleef het vliegtuigongeluk, waardoor een geheugenstoornis en algehele verwardheid te verklaren vielen. Olive Betterton had een ernstige hersenschudding opgelopen en zou verbijsterd, versuft en energieloos nadere instructies afwachten. De natuurlijkste gang van zaken zou zijn om rust te nemen. Zij ging daarom naar bed. Een paar uur lang ging zij in haar geest alles na wat in haar hoofd was gestampt. Olives bagage was bij de vliegtuigramp verbrand. In het ziekenhuis had men Hilary een paar dingen meegegeven. Zij haalde een kam door haar haar, deed wat lippenstift op en ging vervolgens naar beneden, naar de eetzaal van het hotel.


  Men keek met bijzondere belangstelling naar haar, dat merkte zij best. Verscheidene tafeltjes waren door zakenlieden bezet, maar die bekeken haar amper. Aan andere tafeltjes evenwel, die kennelijk voor toeristen gereserveerd waren,


  schonk men meer aandacht aan haar. Zij merkte dat men zachtjes over haar praatte.


  'Die dame daar, met dat rode haar, is de enige overlevende van dat vliegtuigongeluk, lieve. Ze is net met een ziekenauto hier gebracht. Ik zag haar toevallig komen. Wat ziet ze er nog slecht uit, he? Ik vraag me af of zij niet nog wat langer in het ziekenhuis had moeten blijven. Wat een ontzettende ervaring en wat een wonderbaarlijke redding. '


  Na het eten bleef Hilary nog even in de kleine salon zitten. Zij was benieuwd of iemand contact met haar zou zoeken. Er zaten nog enkele andere dames in het vertrek. Het duurde inderdaad niet lang of een kleine, mollige vrouw van middelbare leeftijd kwam naast haar zitten. Terstond begon zij een gesprek, met een levendige, plezierige Amerikaanse stem.


  'Neemt u mij vooral niet kwalijk, maar ik had zo'n behoefte om met u te praten. U bent het toch, nietwaar, die op zo'n wonderbaarlijke wijze behouden is gebleven bij dat vliegtuigongeluk onlangs?'


  Hilary legde het geillustreerde tijdschrift neer waarin zij had zitten lezen. 'Ja, dat ben ik, ' was haar bescheiden antwoord.


  'Lieve hemel. Wat verschrikkelijk! Dat ongeluk, bedoel ik. Er zijn er maar drie die het hebben overleefd, zegt men. Is dat zo?'


  'Het zijn er maar twee, ' zei Hilary. 'Een van die drie is in het ziekenhuis overleden. '


  'Is het werkelijk? Als ik vragen mag, juffrouw... mevrouw... '


  'Betterton. '


  'Juist. Als ik vragen mag, op welke plaats heeft u precies gezeten in het vliegtuig? Zat u voorin of helemaal achterin?'


  Hilary wist daarop onmiddellijk antwoord en zei vlot: 'Helemaal achterin. '


  'Ziet u wel, ze zeggen altijd dat je daar het veiligste zit. Voortaan wil ik alleen nog maar vlakbij de deur zitten. Hoorde u dat, juffrouw Hetherington?' Hiermee betrok zij een andere dame van middelbare leeftijd in het gesprek. Deze was Engels, dat leed niet de minste twijfel. 'Het is precies zoals ik onlangszei. Als u ooit gaat vliegen, laat u dan nooit op een plaats zetten helemaal voorin. '


  'Maar er moeten toch ook mensen voorin zitten, ' zei Hilary.


  'Nou, mij niet gezien, ' zei haar nieuwe Amerikaanse vriendin. 'Mijn naam is Baker, mevrouw Calvin Baker. '


  Hilary knikte haar toe, maar mevrouw Baker liet zich het initiatief niet ontnemen en babbelde aan een stuk door. 'Ik ben nog maar pas van Mogador hier gekomen en juffrouw Hetherington komt van Tanger. Wij hebben hier kennisgemaakt. Bent u soms van plan naar Marrakesj te gaan, mevrouw Betterton?'


  'Dat was wel mijn bedoeling, ' zei Hilary. 'Door die vliegramp is echter mijn hele tijdschema in de war geraakt. '


  'Ja, dat begrijp ik. Maar Marrakesj moet u vooral niet missen, wat u, juffrouw Hetherington?'


  'In Marrakesj is alles zo vreselijk duur, ' waarschuwde juffrouw Hetherington. 'Die ellendige deviezenbeperking maakt je het leven zo moeilijk. '


  'Er is daar anders een pracht van een hotel, het Mamoumia, ' zei mevrouw Baker.


  'Maar schandalig duur, ' wierp juffrouw Hetherington tegen. 'Daar hoor ik niet thuis. Met dollars is dat heel wat anders, mevrouw Baker. Iemand heeft me daar een adresje opgegeven dat heus alleraardigst is en netjes. Het eten moet er ook helemaal niet slecht zijn. '


  'Waar wilt u verder nog heen, mevrouw Betterton?' informeerde mevrouw Baker.


  'Ik zou Fez dolgraag willen zien, ' zei Hilary voorzichtig, 'maar daarvoor moet ik natuurlijk alles opnieuw bespreken. '


  'Ja, natuurlijk, Fez en Rabat mag u beslist niet overslaan. '


  'Bent u er zelf al geweest?'


  'Nog niet. Maar ik ben van plan er binnenkort heen te gaan. Juffrouw Hetherington trouwens ook. '


  'De oude stad moet nog vrijwel geheel in tact zijn, ' zei juffrouw Hetherington.


  Nadat de conversatie een tijdje van de hak op de tak was gesprongen, wendde Hilary vermoeidheid voor, zo op de eerste dag uit het ziekenhuis, en verdween naar haar kamer.


  De avond was onbelangrijk geweest. De twee dames die een gespek met haar hadden aangeknoopt, waren allebei zulke typische voorbeelden van rondreizende toeristen, dat Hilary zich bijna niet kon voorstellen dat zij in werkelijkheid andere mensen waren dan zij voorgaven te zijn. Morgen zou zij naar Cook gaan, besloot zij, om plaats te bespreken in Fez en Marrakesj, wanneer zij tenminste voordien geen andere aanwijzingen had ontvangen.


  Maar ook de volgende ochtend was er geen post voor haar gekomen en kreeg zij evenmin een telefoontje, zodat zij tegen elf uur naar het reisbureau stapte. Daar stond een hele rij mensen voor het loket. Maar toen Hilary eindelijk aan de beurt was deed zich het eerste incidentje voor. Een iets oudere employe dan de loketbediende duwde deze laatste opzij en keek Hilary vriendelijk door zijn brilleglazen aan.


  'U bent madame Betterton, nietwaar? Ik heb alles al voor u besproken. '


  'Het spijt me, ' begon Hilary, 'maar die reserveringen zullen wel zijn verlopen. Ik heb namelijk enige dagen in het ziekenhuis gelegen. '


  'Mais oui, madame, dat weet ik. Laat mij u mogen gelukwensen dat u er zo goed bent afgekomen. Maar ik heb uw telefonische opdracht ontvangen en alles opnieuw voor u besproken. Alle biljetten liggen hier voor u klaar. '


  Hilary voelde haar hart sneller kloppen. Voor zover zij wist had niemand het reisbureau opgebeld. Nu kwam dus voor het eerst duidelijk aan het licht, dat Olive Bettertons reis door anderen werd geregeld. Zij zei alleen maar: 'Ik wist niet zeker of men u al had opgebeld. '


  'Zeker, madame. Kijk, hier heb ik alles voor u. ' Hij haalde een envelop met treinkaartjes en hotelbiljetten voor den dag, zodat de zaak binnen enkele minuten voor elkaar was. Hilary zou de volgende dag al naar Fez kunnen doorreizen.


  Mevrouw Calvin Baker was noch aan de lunch, noch aan het diner in de eetzaal aanwezig. Juffrouw Hetherington wel. Deze beantwoordde Hilary's groet toen zij haar tafeltje passeerde,maar deed geen poging een gesprek met haar aan te knopen. De volgende ochtend deed Hilary nog enkele noodzakelijke inkopen en vertrok daarna per trein naar Fez.


  Op de dag van Hilary's vertrek werd mevrouw Calvin Baker op het moment dat zij op haar gewone resolute manier het hotel binnenstapte, door juffrouw Hetherington aangeklampt. De lange, magere neus van deze laatste trilde van opwinding.


  'Nu herinner ik me de naam Betterton; dat is die verdwenen atoomgeleerde. Weet u wel? Waarvan de kranten indertijd vol hebben gestaan. Een maand of wat geleden. '


  'Ja, nu u het zegt herinner ik het me ook. Een Engelse geleerde. Inderdaad, die was op de een of andere conferentie in Parijs. '


  'Ja, die is het. Nu zou ik wel eens willen weten of dat misschien ook zijn vrouw geweest kan zijn. Ik heb het gastenboek eens opgeslagen en las daar dat zij in Harwell woont. Harwell, moet u weten, is het atoomcentrum. Al die atoombommen zijn volgens mij verschrikkelijk. En dan die kobaltbom. Kobalt is zo'n pracht van 'n kleur in je verfdoos; als kind al heb ik het veel gebruikt. Dat is de ergste bom van allemaal, geloof ik, daarbij blijft geen mens meer in leven. We zijn niet op aarde gekomen om dergelijke experimenten te doen. Een tijdje geleden heeft iemand me eens verteld dat haar neef, een heel knappe man, gezegd had dat de hele wereld dan radioactief zou worden. '


  'Lieve hemel!' zei mevrouw Calvin Baker.




  6




  Casablanca viel Hilary een beetje tegen, omdat het zo'n welvarende Franse stad leek, zonder enig oosters of mysterieus karakter, behalve dan de dichte volksmenigte in de straten.


  Het weer was nog altijd zonnig en helder. Zij genoot van het voorbijglijdende landschap, terwijl zij noordwaarts reisde. Een kleine Fransman, die er als een handelsreiziger uitzag, zat recht tegenover haar. In een hoek was een enigszins afkeurend


  kijkende non met haar rozenkrans bezig. Twee Moorse dames, met grote pakken beladen en in een vrolijk gesprek gewikkeld, completeerden het gezelschap in haar coupe.


  De Fransman, die haar een vlammetje voor haar sigaret had aangeboden begon al gauw een gesprek. Hij wees haar op interessante plekjes waar zij aan voorbijreden en vertelde over het land en zijn bewoners. Zij vond hem zeer onderhoudend en intelligent.


  'U moet ook Rabat gaan zien, madame. Het zou jammer zijn als u Rabat oversloeg. '


  'Ik zal eens kijken of ik dat combineren kan. Zo heel veel tijd heb ik niet. Bovendien, ' voegde zij er glimlachend aan toe, 'zit ik krap in mijn geld. Wij zijn aan een bepaalde toewijzing gebonden. '


  'O, maar dat kunt u wel regelen met vrienden hier. '


  'Het spijt me wel, maar zulke vrienden heb ik niet in Marokko. '


  'Als u weer eens komt, madame, moet u het mij maar even laten weten. Ik zal u mijn visitekaartje geven. Dan maak ik alles voor u in orde. Ik kom vaak genoeg voor zaken in Engeland, dan kunt u het mij daar terugbetalen. '


  'Erg vriendelijk van u. Ik hoop nog eens in Marokko te komen. '


  'Het kan niet anders dan een welkome afwisseling voor u zijn, madame, uit Engeland naar hier te komen. Het is daar nu zo koud en mistig. '


  'Ja, dat is een heel verschil. '


  'Ik ben zelf uit Parijs gekomen, drie weken geleden. Daar zag je geen zon, het regende er constant. Maar hier heb je de blauwe hemel en het zonlicht. De lucht is wel koud, maar zuiver en fris. Wat voor weer was het in Engeland toen u daar wegging?'


  'Koud en mistig, zoals u al zei, ' zei Hilary.


  'Natuurlijk, het is ook het seizoen voor de echte Londense mist. Hebt u ook al sneeuw gehad dit jaar?'


  'Nee, dat niet, ' zei Hilary geamuseerd, omdat zij begreep dat dit bereisde Fransmannetje misschien had horen vertellen


  dat Engelsen altijd bij voorkeur en liefst langdurig over het weer praten. Op haar beurt stelde zij hem enkele vragen omtrent de politieke toestanden van het ogenblik, zowel in Marokko als in Algerije. Daarop ging hij grif en met kennis van zaken in. Toen zij tersluiks eens een blik wierp naar de verste hoek, bemerkte Hilary dat de non zeer afkeurend naar haar zat te kijken. De Marokkaanse dames waren uitgestapt en andere reizigers hadden hun plaats ingenomen. Toen zij eindelijk in Fez aankwamen was het al avond.


  'Kan ik u soms ergens mee helpen, madame?'


  Nogal beduusd stond Hilary naar de lawaaiige drukte op het perron te kijken. Arabische kruiers rukten haar de bagage uit handen, scholden, gilden en schreeuwden links en rechts aanbevelingen van allerlei hotels. Dankbaar richtte zij zich daarom tot haar nieuwe Franse kennis.


  'U wilde toch naar het Palais Djamai, n'est-ce pas, madame?' vroeg deze.


  'Ja, zeker. '


  'Best. Maar dat is nog wel een kilometer of acht van het station. '


  Teleurgesteld zei Hilary: 'Wat zegt u? Ligt dat hotel zo ver buiten de stad?'


  'Het ligt vlak bij de oude stad, ' zei haar Franse medereiziger. 'Ik logeer altijd in een hotel in het zakencentrum van de nieuwe stad. Maar wie met vakantie is en rust en verpozing zoekt, kiest natuurlijk het Palais Djamai. Dat is het vroegere verblijf van de Marokkaanse adel. Het heeft prachtige tuinen. Vandaar komt u direct in de schilderachtige oude stad, die nog nagenoeg intact gebleven is. Maar men schijnt er niet aan te hebben gedacht u af te halen. Laat ik daarom even een taxi voor u bestellen. '


  'Heel vriendelijk van u, maar... '


  Rap richtte de Fransman zich in het Arabisch tot een kruier en een ogenblik later kon Hilary in een taxi plaatsnemen. Haar bagage werd naast haar gezet. De Fransman deelde haar nog mee wat zij aan de hebzuchtige kruiers verschuldigd was en joeg ze vervolgens met een paar Arabische scheldwoordenweg, toen zij bezwaar maakten tegen het betaalde bedrag. Vervolgens haalde de Fransman een visitekaartje te voorschijn en gaf dat aan Hilary.


  'Hier hebt u mijn kaartje, madame, laat mij vooral weten wanneer en waarmee ik u nog van dienst kan zijn. Ik logeer de eerste dagen hier in het Grand Hotel. '


  Daarop nam hij zijn hoed af en verdween. Hilary keek eens op het kaartje voor zij uit de lichtkring van het station wegreed en las de naam Henri Laurier.


  Toen schoot de taxi in snelle vaart de stad uit. Tevergeefs probeerde Hilary uit het raampje te kijken, maar de duisternis maakte ieder uitzicht onmogelijk, behalve wanneer zij zo nu en dan langs een verlicht gebouw reden. Zou hier soms haar normale reisroute een einde vinden en zou ze nu in het onbekende verdwijnen? Was monsieur Laurier misschien een afgezant van dezelfde organisatie die Thomas Betterton had overgehaald zijn vrouw, zijn land en zijn werk in de steek te laten? In zenuwachtige spanning zat Hilary in een hoek van de taxi weggedoken, zich afvragend waarheen men haar zou brengen.


  De taxi reed evenwel keurig bij het Palais Djamai voor. Daar stapte zij uit, liep onder een Arabische poort door en kwam toen, met een rilling van blijde emotie, in een volkomen oosterse omgeving. Daar zag zij grote divans staan en koffietafeltjes. Overal lagen en hingen oosterse tapijten.


  Van het bureau van de receptie bracht men haar door allerlei ineenlopende vertrekken naar een terras, langs sinaasappelbomen en geurende bloemen. Tenslotte bereikte zij via een wenteltrap een prettige slaapkamer, nog wel in oosterse stijl, maar voorzien van alle moderne gemakken.


  Het diner, zo vertelde de chasseur haar, begon om half acht. Hilary pakte haar koffer uit, waste zich, kamde haar haar, ging het terras op en bereikte opnieuw via een trapje de verlichte eetzaal, die er loodrecht op stond.


  De maaltijd was voortreffelijk. Voortdurend kwamen en gingen allerlei mensen voorbij. Maar zij was te vermoeid om ze allemaal op te nemen, ofschoon een zeer opvallende figuur haar aandacht trok: een oudere man, met een erg geel gezichten een baard. Hij trok haar aandacht omdat het personeel hem als een vorst behandelde. Borden werden op een enkele wenk vliegensvlug weggenomen en nieuwe werden weer voor hem neergezet. Als hij maar even een wenkbrauw fronste snelde een ober op zijn tafeltje af. Zij zou wel eens willen weten wie die man was.


  Het grootste deel van de gasten bestond kennelijk uit vakantiegangers. Een Duitser zat aan een grote tafel in het midden. Een heer van middelbare leeftijd was in gezelschap van een erg mooi blond meisje. Hilary hield hen voor Zweden of Denen. Ook was er een Engels gezin met twee kinderen en zaten er allerlei groepjes Amerikanen. Zij zag nog drie Franse families.


  Na het diner dronk zij een kopje koffie op het terras. Het werd al een beetje fris, maar toch niet te erg en zij genoot van de geurende planten. Zij ging vroeg naar bed.


  Toen zij de volgende ochtend in het zonnetje op het terras zat, onder de beschutting van een grote, roodgestreepte parasol, leek alles haar even onwerkelijk. Hier zat ze dan, rustig af te wachten of er zich een klein melodrama zou afspelen, een totaal onverwachte gebeurtenis, terwijl ze eigenlijk dood zou moeten zijn. Maar was het niet meer dan waarschijnlijk dat die arme Olive Betterton gewoon op reis was gegaan om afleiding te vinden voor haar zorgen en verdriet? Misschien had de arme vrouw evenzeer in het duister getast als alle anderen.


  De woorden die zij voor haar dood nog had gefluisterd, konden vast wel op volkomen normale wijze worden verklaard. Ze wilde dat Thomas Betterton op zijn hoede zou zijn voor een zekere Boris. Maar haar geest was verward en daardoor had ze een kinderrijmpje opgezegd. Zij had gezegd dat zij het eerst zelf ook niet had kunnen geloven. Wat niet kunnen geloven? Misschien dat haar man was weggelokt zoals nu het geval was.


  Wat was het mooi hier op het terras. Kinderen holden vrolijk heen en weer, onder het oog van hun Franse moeders. Het blonde Zweedse meisje kwam aan een tafeltje zitten en geeuwde. Zij haalde een bleekroze lippenstift te voorschijn en zette daarmee haar reeds volmaakt geverfde lippen nog wat aan. Met grote ernst bekeek zij haar gezicht en fronstedaarbij het voorhoofd een beetje.


  Kort daarop kwam haar metgezel - haar echtgenoot, vroeg Hilary zich af, of haar vader misschien? - bij haar zitten. Zij groette hem, maar er kon geen lachje af. Zij boog zich naar hem toe en zei iets tegen hem. Hij protesteerde en verontschuldigde zich.


  De oude man met het gele gezicht en het baardje kwam nu het terras op uit de lager gelegen tuinen. Hij ging aan een tafeltje, dat tegen de verste muur stond, zitten. Onmiddellijk schoot een ober op hem af. Hij bestelde wat; de ober maakte een buiging en haastte zich de bestelling ogenblikkelijk uit te voeren. Het blonde meisje pakte haar metgezel bij de arm en keek in de richting van de oude man met het gele gezicht.


  Hilary bestelde een Martini. Toen die haar werd gebracht informeerde zij zachtjes bij de ober: 'Wie is die oude heer toch, die daar tegen de muur zit?'


  'Ah!' De ober boog zich theatraal voorover. 'Dat is monsieur Aristides. Die is ontzaglijk, werkelijk ontzaglijk rijk. '


  Hij zuchtte van verrukking bij het aanschouwen van zoveel rijkdom, maar Hilary keek eens naar de ineengeschrompelde, gebogen figuur. Wat een rimpelig, uitgedroogd, mummieachtig hoopje mens!' Maar toch, vanwege de ontzagwekkende rijkdom, vlogen en bogen de bedienden voor hem en klonk er iets van heilige eerbied in hun stem. De oude heer Aristides ging wat verzitten. Even ontmoetten hun ogen elkaar. Even keek hij haar aan. Toen keek hij een andere kant uit.


  'Toch niet zo onopvallend om te zien, ' overdacht Hilary. Die ogen waren zelfs op grote afstand, merkwaardig intelligent en levendig.


  Het blonde meisje en haar partner waren van hun tafeltje opgestaan en gingen naar de eetzaal. De ober, die zich nu zo'n beetje als gids en mentor van Hilary beschouwde, bleef even bij haar tafeltje staan toen hij bezig was de glazen op te halen, en gaf haar nog wat meer informatie.


  'Ce monsieur la, ' zei hij, 'is een groot zakenman uit Zweden. Heel rijk, heel belangrijk. En die dame, die bij hem is, is een filmster, een tweede Garbo, zeggen ze. Tres chic, heel mooi,maar wat maakt ze een scenes en wat heeft ze een praatjes. Niets is haar naar de zin. Hier in Fez heeft ze er al schoon genoeg van; hier zijn geen juwelierszaken, en geen andere dure vrouwen, die haar toiletten kunnen bewonderen. Rijk zijn is dus ook niet alles. '


  Nauwelijks had hij deze woorden gesproken of hij zag iemand een wijsvinger opsteken en sprong als gegalvaniseerd over het terras.


  'Monsieur?'


  De meeste mensen lunchten al, maar Hilary had vrij laat ontbeten en had dus volstrekt geen haast. Zij liet zich nog een vermouth brengen. Een knap uitziende, jeugdige Fransman kwam de bar uitstappen en stak het terras over. Hij wierp een vlugge, discrete blik in Hilary's richting, die zoveel zeggen wilde als: 'Vreemd, zit hier nog iemand?' en liep toen de treden af naar het lager gelegen terras, half zingend, half neuriend wat een fragmentje uit een Franse opera kon zijn:


  Le long des lauriers roses Revant de douces choses.


  De woorden wekten gedachten associaties bij Hilary op. Le long des lauriers roses. Laurier? Laurier? Dat was immers de naam van die Fransman in de trein? Was dit louter toeval of bestond er werkelijk enig verband? Zij deed haar tasje open en haalde er het kaartje uit, dat hij haar had gegeven. Henri Laurier, 3 Rue des Croissants, Casablanca. Zij bekeek het kaartje aan de achterzijde waarop een paar potloodkrabbeltjes stonden. Net of er iets op was geschreven, dat later weer was uitgegumd. Hilary probeerde of zij nog kon lezen wat er gestaan had. 'Ou sont', begon het, daarna was er iets weggevallen en de laatste woorden luidden 'd'antan'. Een ogenblik had zij gedacht dat hierin een boodschap kon schuilen, maar zij schudde het hoofd en borg het visitekaartje weer op. Het moest een of ander citaat zijn geweest, dat de man er vroeger opgeschreven had en daarna weer had uitgeveegd.


  Er viel een schaduw over haar en verschrikt keek Hilary op.


  Het was de heer Aristides, die tussen haar en de zon stond. Maar hij keek niet naar haar. Hij staarde in de verte, naar het silhouet van de bergen. Zij hoorde hem zuchten. Toen draaide hij zich met een ruk om, op weg naar de eetzaal. Bij die plotselinge beweging raakte de mouw van zijn jasje haar glas, dat in scherven op de tegels viel. Onmiddellijk draaide hij zich om, met een beleefd: 'Ah, milles pardons, madame!'


  Hilary gaf hem lachend in het Frans te verstaan dat zij het helemaal niet erg vond. Met een vlugge vingerbeweging wenkte meneer Aristides een ober.


  Deze kwam als gewoonlijk aangevlogen. De oude heer bestelde een nieuw glas voor Hilary en maakte andermaal zijn excuses, voordat hij in de eetzaal verdween.


  De jonge Fransman kwam, nog altijd neuriend, de treden weer op, bleef even dralen bij Hilary's tafeltje, maar liep, toen zij voorgaf hem niet te zien, eveneens het restaurant binnen, na een wijsgerig schouderophalen.


  Een Franse familie stak het terras over, de ouders riepen hun kinderen.


  'Mais viens donc, Bobo. Qu'est-ce que tuf ais? Depeche-toi!'


  'Laisse ta balie, cherie, on va dejeuner. '


  Ze kwamen de treden op en gingen het restaurant binnen; een gelukkig, tevreden gezin. Hilary voelde zich plotseling alleen en bang.


  Toen de ober haar het nieuwe glas bracht, vroeg zij hem of monsieur Aristides alleen reisde.


  'O, madame, zo'n rijke meneer als monsieur Aristides reist nooit alleen. Hij heeft een bediende bij zich, twee secretarissen en een chauffeur. '


  De ober voelde zich bepaald geshockeerd dat iemand kon denken dat monsieur Aristides zonder gezelschap reisde.


  Hilary zag echter, toen zij eindelijk zelf de eetzaal binnenging, dat de oude heer alleen aan een tafel zat, zoals trouwens ook de avond tevoren het geval was geweest. Aan een tafeltje in de buurt zaten twee jonge mannen, die zij aanzag voor zijn secretarissen, omdat zij merkte dat een van hen steeds het tafeltje waaraan monsieur Aristides zat in de gaten hield. Dezelaatste, gerimpeld als een oude aap, gebruikte de lunch zonder zich ook maar iets van hun aanwezigheid aan te trekken. De middag ging als in een droom voorbij. Hilary wandelde door de tuinen, van het ene terras naar het andere afdalend. De vredige schoonheid was eenvoudig verbazingwekkend. Zij hoorde het klateren van een fontein, zag de gouden glans van de rijpende sinaasappels en snoof de talrijke geuren van de bloemen op. Vooral die uniek oosterse sfeer van afgeslotenheid schonk haar een gevoel van diepe rust. Een afgesloten hof zijt gij, mijn zuster, mijn bruid... Zo hoorde een tuin te zijn: een plekje dat geheel van de buitenwereld was afgezonderd, vol groen en goud.


  Ik wou dat ik hier altijd kon blijven, dacht Hilary, altijd... De rust die zij nergens meer had gedacht te zullen vinden, vond zij hier, op een ogenblik dat zij zich in een gevaarlijk avontuur had gewaagd. Maar een koel briesje dat haar deed huiveren bracht haar tot het besef dat zelfs hier de buitenwereld haar niet met rust zou laten. Het was al laat in de middag en de zon ging langzaam onder. Daarom wandelde Hilary over alle terrassen terug naar het hotel.


  In het halfduister van de oosterse binnenhal moesten Hilary's ogen even wennen voordat zij in een opgewekt babbelende dame mevrouw Calvin Baker herkende, met pas geverfde haren en even onberispelijk van uiterlijk als altijd.


  'Ik ben hier juist aangekomen met het vliegtuig, ' zei de Amerikaanse. 'Die treinen kan ik eenvoudig niet uitstaan, wat doen die er een tijd over! En al die onfrisse mensen, die daarin zitten. Ze hebben in deze streken niet het flauwste benul van hygiene. Lieve mens, je moet dat vlees eens zien in de souks. Bedekt met een dikke laag vliegen. Zij vinden dat allemaal doodgewoon. '


  'Misschien is het dat ook wel, ' zei Hilary.


  Ze reageerde blijkbaar niet misprijzend genoeg, want mevrouw Baker voer heftig uit: 'Alles hoort tegenwoordig in cellofaan te worden verpakt, als het etenswaren betreft. Bij u in Londen zie je taartjes en brood gewoon onverpakt in de winkels liggen. Maar hebt u alles hier al gezien? Vandaag hebt u de oude stad zeker bekeken?'


  'Het spijt me, maar ik heb eigenlijk helemaal niets gedaan vandaag, ' zei Hilary glimlachend. 'Ik heb alleen maar in het zonnetje gezeten. '


  'Och ja, dat is waar ook, u bent pas uit het ziekenhuis ontslagen, daar dacht ik zo gauw niet aan. '


  Het was duidelijk, dat in mevrouw Bakers ogen geen ander excuus mogelijk was voor iemand die niet dadelijk alle bezienswaardigheden was gaan bekijken.


  'U moest eigenlijk na zo'n hersenschudding een paar dagen in een donkere kamer liggen. En daarna kunnen we samen wel eens een paar uitstapjes gaan maken. Ik houd ervan mijn dagen goed te besteden, van minuut tot minuut mijn tijd in te delen. '


  In de gemoedsstemming waarin Hilary verkeerde leek haar dit een helse marteling. Zij complimenteerde mevrouw Calvin Baker echter met haar energie en levenslust.


  'Och, ik moet zeggen, voor iemand van mijn leeftijd heb ik geen klagen. Ik weet eigenlijk niet wat vermoeidheid is. Herinnert u zich nog die juffrouw Hetherington in Casablanca? Een Engelse met een lang en mager gezicht? Die komt vanavond ook hier. Zij reisde liever met de trein. Wie logeren hier allemaal? Meest Fransen zeker? En paartjes op huwelijksreis, natuurlijk. Nou moet ik gauw eens even mijn kamers gaan bekijken, want die ze mij gegeven hadden bevielen me niet, maar ze hebben beloofd mij andere te zullen geven. '


  Als een wervelwind vloog mevrouw Calvin Baker weg.


  Toen Hilary die avond in de eetzaal kwam, was de eerste die zij zag zitten juffrouw Hetherington. Zij was al aan het eten en las intussen een pocketboek.


  De drie dames dronken na tafel samen een kopje koffie en juffrouw Hetherington deed vermakelijk opgewonden over de Zweedse magnaat met zijn blonde filmster.


  'Die zijn vast niet getrouwd, ' fluisterde zij, haar blijdschap verbergend onder gepaste afkeuring. 'In het buitenland zie je zoveel van dergelijke dingen. Dat leek me een heel keurige Franse familie, aan die tafel bij het raam. De kinderen dol op hun vader. Alleen gaan Franse kinderen veel te laat naar bed. Vaak pas om tien uur. En, zij eten het grote mensenmenu inplaats van melk met beschuit, zoals het hoort bij kinderen. '


  'Het schijnt hun anders goed te bekomen, want zij zien er gezond uit, ' merkte Hilary lachend op.


  Juffrouw Hetherington schudde echter bedenkelijk het hoofd. 'Het zal ze later opbreken, ' zei ze waarschuwend, 'hun ouders laten hen zelfs wijn drinken!' Erger kon het in haar ogen niet.


  Mevrouw Calvin Baker begon al plannen te maken voor de volgende dag.


  'Ik ga nog maar niet naar de oude stad, ' overwoog zij. 'Die heb ik nog niet zo lang geleden heel grondig bekeken. Heel interessant en precies een labyrint, als u begrijpt wat ik bedoel. Typisch de antieke wereld. Als ik geen gids bij me had gehad, zou ik heus de weg naar het hotel niet hebben teruggevonden. Het is of je er je orientatievermogen kwijtraakt. Maar gelukkig was die gids een heel keurige man. Hij heeft me van alles verteld, heel interessant. Hij had een broer in Chicago. Toen we de stad bekeken hadden, bracht hij mij naar een soort eethuisje op de berghelling en vandaar hadden we een prachtig uitzicht op de oude stad. Wel moest ik natuurlijk die afschuwelijke pepermuntthee drinken, die smaakt werkelijk erg vies. En ze wilden me van alles laten kopen, enkele heel mooie dingen, maar voor het grootste deel rommel. Je moet sterk in je schoenen staan, heb ik gemerkt. '


  'Dat moet je zeker, ' bevestigde juffrouw Hetherington.


  Droefgeestig liet ze er op volgen: 'En je hebt eigenlijk niet genoeg geld om souvenirs te kopen. Die deviezenbeperkingen zijn zo vervelend. '




  7




  Hilary hoopte van harte dat het haar bespaard zou blijven de oude stad Fez in het deprimerende gezelschap van juffrouw Hetherington te moeten bekijken. Gelukkig nodigde mevrouw Baker deze laatste uit voor een autotochtje. Aangezien mevrouw Baker duidelijk stelde dat zij de auto zou betalen, namjuffrouw Hetherington, wier reisgeld beangstigend slonk, de uitnodiging gretig aan. Hilary kreeg bij de receptie de nodige inlichtingen en een gids mee en begaf zich daarmee vol verwachting op weg naar de oude stad Fez.


  Hilary en de gids liepen om te beginnen in de tuin langs alle terrassen naar beneden, tot zij bij een reusachtige poort aan het einde van de muur kwamen. Hier haalde hij een sleutel te voorschijn van ongelooflijke afmetingen, ontsloot daarmee de poort die langzaam openzwaaide en wenkte vervolgens Hilary erdoor te lopen.


  Het was net alsof zij in een andere wereld terechtkwam. Om haar heen lag de oude stadsmuur van Fez. Smalle, kronkelende straatjes, hoge muren en zo nu en dan een doorkijkje naar een binnenplaats. Links en rechts passeerden zwaar beladen pakezels en kerels die met vrachten sjouwden, jongens, vrouwen, gesluierde en ongesluierde, heel het drukke bonte wereldje van deze Moorse stad.


  Dolend door de nauwe straatjes vergat Hilary al het andere; haar opdracht, het hele drama van haar mislukte huwelijk; ze dacht niet eens meer aan zichzelf. Zij was een en al oog en oor, levend en wandelend in een droomwereld. Het enige vervelende was de aldoor pratende gids die aan haar zijde liep en haar binnenbracht in allerlei gelegenheden waar ze helemaal niet wilde komen.


  'Ziet u eens, dame. Deze man heeft werkelijk heel mooie dingen, heel goedkoop, echt oud, echt Moors. Hij heeft zijde en japonnen. Houdt u ook van heel mooie kralen?'


  Het eindeloze gesjacher tussen oost en west dat zich hier afspeelde, verstoorde voor Hilary de bekoring nauwelijks. Zij was al spoedig elk begrip van plaats en richting kwijt. Binnen deze ommuurde ruimte had ze zelfs geen idee meer of zij naar het noorden of naar het zuiden liep, of zij misschien ook door dezelfde straatjes terugwandelde die zij al eerder doorgekomen waren. Zij was dan ook doodop toen haar gids zijn laatste voorstel deed, dat kennelijk tot het geijkte programma behoorde.


  'Nu breng ik u naar een pracht van een gelegenheid, zeerbijzonder. Vrienden van mij. U krijgt daar pepermuntthee en zij zullen u de allermooiste dingen laten zien. '


  Hilary begreep onmiddellijk dat dit het welbekende lokkertje was waarover mevrouw Baker het ook al had gehad, maar zij wilde nu eenmaal alles zien en beleven. Morgen, beloofde ze zichzelf, zou ze heel alleen door de oude stad gaan wandelen, zonder gids. Zij liet zich dus door een poort leiden en langs een slingerend bergpad omhoog, tot zij bij een tuin kwamen waarin een aantrekkelijk huis gelegen was, geheel in inheemse stijl gebouwd.


  Hier nodigde men haar uit plaats te nemen in een groot vertrek, vanwaar zij een werkelijk schitterend uitzicht had over de hele stad. Het duurde niet lang of men zette naast haar, op een Marokkaans tafeltje, de onvermijdelijke glazen met pepermuntthee. Voor Hilary, die niet van suiker in de thee hield, was het een beproeving. Maar zij dronk dapper, zette iedere gedachte aan thee uit haar hoofd en door het als een nieuw soort limonade te beschouwen slaagde zij er bijna in het lekker te vinden. Ook genoot zij ervan dat men haar kleedjes, kralen, borduurwerk en allerlei andere dingen liet zien. Uit beleefdheid kocht ze zelfs een paar dingen. De onvermoeibare gids begon weer: 'Er staat een auto voor u klaar voor een kort maar prachtig ritje door het allermooiste gedeelte van de omgeving. Dan keren we naar het hotel terug. ' Hij zette een tactvol gezicht toen hij eraan toevoegde: 'Dit meisje hier zal u eerst de damestoiletten even wijzen. '


  Hetzelfde meisje dat de thee had opgediend stond nu glimlachend naast haar en zei in keurig Engels: 'U gaat met mij mee, madame. Wij hebben hier keurige toiletten. Net als in het Ritz Hotel. Net als in New York of Chicago. U zult het zien. '


  Met een lachje op de lippen ging Hilary met het meisje mee. De toiletgelegenheid bleek niet bepaald aan de sterk overdreven voorstelling te beantwoorden, maar beschikte wel over stromend water. De gebarsten spiegel weerkaatste echter zo'n verwrongen beeld, dat Hilary van schrik een stap achteruit deed. Toen zij haar handen had gewassen en aan haar eigen zakdoek had afgedroogd - de handdoek, die er hing vertrouwde zij niet - keerde zij zich om en wilde naar buiten gaan.


  De deur bleek echter op de een of andere manier klem te zitten. Zij draaide de knop om en rammelde er tevergeefs aan. Er was geen beweging in te krijgen. Hilary vroeg zich af of er een knip op zat, of dat men wellicht het slot had omgedraaid. Zij werd boos. Wat mankeerde hun, dat ze haar hier hadden opgesloten? Maar toen merkte zij dat er aan de andere kant nog een deur was. Zij liep erheen en draaide de knop om. Deze deur ging heel gemakkelijk open. Zij liep door.


  Toen kwam zij in een oosters vertrekje, waar het licht slechts binnenviel uit spleten, hoog in de muur. Daar zat op een lage divan, rokend, het Fransmannetje, dat zij in de trein ontmoet had... Monsieur Henri Laurier.


  Hij stond niet eens op toen zij binnenkwam. Hij zei alleen maar - en de toon van zijn stem klonk daarbij anders: 'Goedemiddag, mevrouw Betterton. '


  Een ogenblik stond Hilary als aan de grond genageld. Zij was stomverbaasd. Nu begon het dus! Zij vermande zich ogenblikkelijk en dacht: Hierop heb ik me voorbereid. Doe nu precies zoals je denkt dat zij zou hebben gedaan.


  Ze liep naar hem toe en vroeg gretig: 'Hebt u bericht voor mij? Kunt u mij verder helpen?'


  Hij knikte, maar antwoordde verwijtend: 'In de trein was u wel heel slecht van begrip, madame. Misschien bent u het al te zeer gewend om over het weer te praten?'


  'Het weer?' Zij keek hem strak aan, hoogst verwonderd.


  Wat had hij in de trein over het weer gezegd? Koud? Mistig? Sneeuw?


  Sneeuw! Dat was het geweest wat Olive Betterton haar op haar sterfbed had toegefluisterd. En daarna het onnozele kinderrijmpje:


  Het sneeuwt op de wegen, op velden en pad, 't Geruisloze leger strijkt neer op de stad...


  Hilary herhaalde dat nu, weifelend.


  'Juist! Waarom hebt u dat niet dadelijk geantwoord, zoals u was opgedragen?'


  'Ik ben erg ziek geweest. Ik ben een van de weinigen die het er levend hebben afgebracht bij een vliegramp en heb daarna met een zware hersenschudding in het ziekenhuis gelegen. Daardoor is mijn geheugen in de war. Wat lang geleden gebeurd is, kan ik mij nog het beste herinneren, maar hele stukken ben ik kwijt, er zitten hele hiaten in mijn geheugen. ' Met haar hand tastte zij naar haar voorhoofd. Het ging haar nu heel vlot af om met een echte trilling in haar stem te vervolgen: 'U hebt geen idee hoe schrikwekkend dat is. Ik heb voortdurend het gevoel, dat ik heel belangrijke dingen totaal vergeten ben. En hoe krampachtiger ik ze me te binnen probeer te brengen, des te meer dreigen ze mij te ontglippen. '


  'Ja, ' zei Laurier, 'dat vliegtuigongeluk trof al bar slecht. ' Zijn manier van spreken was streng zakelijk. 'Het zal zelfs de vraag zijn of u nog voldoende weerstandsvermogen en moed hebt overgehouden om uw reis voort te zetten. '


  'Natuurlijk zal ik mijn reis voortzetten!' riep Hilary uit. 'Mijn man... ' hier brak haar stem af.


  Hij lachte, maar het was geen prettig lachje. 'Uw man, heb ik begrepen, ziet verlangend naar uw komst uit. '


  Met gebroken stem vervolgde Hilary: 'U hebt er geen idee van hoe moeilijk die maanden zijn geweest sinds zijn vertrek. '


  'Hebt u de indruk dat de Britse autoriteiten tot een bepaalde conclusie zijn gekomen met betrekking tot wat u wist of niet wist?'


  Hilary spreidde haar handen uit in een weids gebaar. 'Hoe weet ik dat nu? Zij maakten op mij de indruk, dat zij gerustgesteld waren. '


  'En toch... ' Hij voltooide zijn zin niet.


  'Het lijkt me zeer wel mogelijk dat ik tot hier toe geschaduwd ben, ' zei Hilary langzaam. 'Ik zou er niemand bepaald op aan kunnen kijken. Ik heb alleen maar het gevoel, dat ik sinds mijn vertrek uit Engeland onder bewaking sta. '


  'Natuurlijk, ' zei Laurier koeltjes. 'We hadden ook niet anders verwacht. '


  'Het leek me in elk geval goed u te waarschuwen. '


  'Lieve mevrouw Betterton, wij zijn geen kleine kinderen. Wij weten heus wel wat we doen. '


  'Neem mij niet kwalijk, ' zei Hilary nederig. 'Ik geloof dat ik erg naief ben.


  'Dat geeft niet, zolang u maar uw instructies opvolgt. '


  'Dat zal ik heus wel doen, ' beloofde Hilary gedwee.


  'Het lijdt geen twijfel of u bent sedert het vertrek van uw man uit Engeland, op de voet gevolgd. En toch heeft de boodschap u bereikt, nietwaar?'


  'Ja, ' zei Hilary.


  'Maar nu krijgt u van mij uw nieuwe opdracht, madame, ' zei Laurier op zakelijke toon.


  'Graag zelfs, ' zei Hilary.


  'Overmorgen gaat u van hier naar Marrakesj. Alle plaatsen zijn daarvoor al gereserveerd. '


  'Ja, dat weet ik. '


  'Op de dag na aankomst zult u een telegram uit Engeland ontvangen. Ik weet niet wat er precies in staat, maar ik weet wel dat u dan onmiddellijk maatregelen moet nemen om naar Engeland terug te keren. '


  'Moet ik naar Engeland terug?'


  'Luister alstublieft. Ik heb nog niet alles gezegd. U moet een plaats reserveren in een vliegtuig dat de volgende dag uit Casablanca vertrekt. '


  'En als ik eens geen plaats meer kan krijgen?'


  'Nog niet alle plaatsen zijn gereserveerd. Overal is voor gezorgd. Begrijpt u dus wat u doen moet?'


  'Zeker. '


  'Ga dan nu terug naar uw gids, die buiten op u staat te wachten. U bent al lang genoeg hier geweest. A propos, u hebt zeker kennisgemaakt met een Amerikaanse en een Engelse, die ook in Palais Djamai logeren?'


  'Ja. Was dat verkeerd? Het was moeilijk te vermijden. '


  'Volstrekt niet. Het past uitstekend in ons plan. Mocht u een van hen kunnen overhalen mee naar Marrakesj te gaan, des te beter. Goedendag, madame. '


  'Au revoir, monsieur. '


  'Het is niet waarschijnlijk dat wij elkaar zullen weerzien, ' antwoordde monsieur Laurier op onverschillige toon.


  Hilary keerde naar de damestoiletten terug. Dit keer was de deur niet gegrendeld. Even later kwam zij bij haar gids, die dadelijk begon: 'Er staat een pracht van een auto klaar, madame. Het wordt een mooie, interessante rit. '


  De excursie verliep verder geheel volgens plan.


  'Zo, gaat u morgen weer naar Marrakesj?' informeerde juffrouw Hetherington. 'Wat bent u maar kort in Fez. Zou het niet gemakkelijker zijn geweest als u eerst naar Marrakesj was gegaan, dan naar Fez en tenslotte weer naar Casablanca?'


  'Ja, ik geloof van wel, ' zei Hilary, 'maar je kunt zo moeilijk plaatsen krijgen. Er zijn hier verbazend veel toeristen. '


  'Geen Engelsen, ' zei juffrouw Hetherington een beetje mistroostig. 'Ik vind het maar naar dat je tegenwoordig zo weinig landgenoten meer ontmoet op reis. ' Enigszins kleinerend om zich heen kijkend, liet zij erop volgen: 'Dat komt door die Fransen. '


  Er verscheen een glimlachje op Hilary's gezicht. Marokko was nu eenmaal Frans koloniaal gebied geweest, maar dat telde niet voor juffrouw Hetherington. Zij beschouwde de hotels in het buitenland als speciaal grondgebied voor Engelse reizigers. 'Fransen, Duitsers, Armeniers en Grieken, ' zei mevrouw Calvin Baker met een kakelend lachje. 'Dat sjofele oude kereltje is, geloof ik, een Griek. '


  'Dat heb ik ook gehoord, ' zei Hilary.


  'Lijkt me anders wel iemand van betekenis, ' vervolgde mevrouw Baker. 'Moet je zien hoe de kelners voor hem draven. '


  'Aan Engelsen schenken ze tegenwoordig nauwelijks enige aandacht, ' klaagde juffrouw Hetherington verder. 'Die geven ze steevast de ongezelligste achterkamertjes, waar vroeger de kamermeisjes en bedienden sliepen. '


  'Nu, ik moet zeggen dat ik zolang ik nu al in Marokko ben, absoluut niets op de hotels heb aan te merken, ' zei mevrouw Calvin Baker. 'Ik heb overal heel gerieflijke kamers met badkamer kunnen krijgen. '


  'U bent ook Amerikaanse. ' Er klonk iets venijnigs in de stem van juffrouw Hetherington. Haar breinaalden tikten wild tegen elkaar.


  'Ik zou u graag willen overhalen om met me mee te gaan naar Marrakesj, ' begon Hilary. 'Ik heb het zo prettig gevonden u hier te ontmoeten en met u te praten. Het is niet prettig om in je eentje rond te reizen. Het geeft je zo'n eenzaam gevoel. '


  'Ik ben al in Marrakesj geweest, ' zei juffrouw Hetherington geschokt.


  Mevrouw Calvin Baker scheen echter wel iets voor het voorstel te voelen.


  'Het lijkt me wel wat, ' zei ze. 'Het is alweer een maand geleden dat ik in Marrakesj geweest ben. Ik zou daar best nog wel eens even willen gaan kijken en u daar alle bezienswaardigheden laten zien. Als je er al eens eerder geweest bent, ken je het klappen van de zweep. Ik zal eens even in het kantoortje gaan informeren en zien wat ik kan regelen. '


  Zuur merkte juffrouw Hetherington na haar vertrek op: 'Zo zijn die Amerikaanse vrouwen. Ze hollen maar van de ene stad naar de andere en blijven nergens eens rustig zitten. Vandaag naar Egypte, morgen naar Palestina. Ze weten, geloof ik, niet eens in welk land ze eigenlijk zijn. '




  8




  Zij stond op, pakte haar breiwerk zorgvuldig bijeen en liep de Turkse kamer uit, met een knikje naar Hilary. Deze keek eens op haar horloge. Zij voelde er weinig voor om zich vanavond voor tafel nog te gaan verkleden, zoals gewoonlijk. Zij zat alleen in het betrekkelijk donkere en lage vertrek met zijn oosterse wandtapijten.


  Een ober keek even naar binnen en stak een paar lampen aan. Toch bleef het vertrek in een oosters schemerduister gehuld. Hilary vond deze rust wel behaaglijk. Zij leunde achterover op een lage divan en dacht aan de toekomst. * Gisteren nog had ze zich afgevraagd of alles misschien slechts een hersenschim zou kunnen zijn. Maar nu wist zij dat zij op het punt stond haar eigenlijke reis te beginnen. Nu moest ze erg oppassen, uiterst voorzichtig zijn. Zij was Olive Betterton, met een redelijke schoolopleiding, niet kunstzinnig, watconventioneel; ze stond enigszins sympathiek tegenover de linkse politiek, en was gek op haar man. 'Ik mag me niet verspreken, ' zei ze zachtjes bij zichzelf.


  Wat vreemd was het dat ze hier alleen in Marokko zat, in een land vol mysterie en bekoring. Die schemerlamp bijvoorbeeld. Als ze het geciseleerde brons eens tussen haar handen wreef, zou de Djinn van de lamp dan te voorschijn komen? Terwijl ze dat dacht, schrok ze opeens. Vrij plotseling namelijk kwam er achter de lamp een gedaante te voorschijn. Zij herkende het gerimpelde gezicht en het baardje van de heer Aristides. Hij maakte een beleefde buiging voordat hij naast haar kwam zitten en vroeg:


  'Staat u mij toe, madame?'


  Hilary knikte vriendelijk. Hij haalde zijn sigarettenkoker voor den dag. Beiden staken een sigaret op.


  'Vindt u dit een prettig land, madame?' vroeg hij na een poosje.


  'Ik ben hier nog maar net, ' antwoordde Hilary. 'Maar tot nu toe vind ik het verrukkelijk. '


  'Ah. U bent dus al in de oude stad geweest? En hoe vond u dat?'


  'Gewoon een wonder. '


  'Ja, het is ook iets wonderlijks. Een levend stuk historie, -het verleden van de handel, van intriges, fluisterende stemmen, geheimzinnige activiteiten, passie en heel de geheimzinnigheid van een ommuurde stad met haar straatjes en sloppen. Weet u waaraan ik moet denken, madame, wanneer ik door de straten van Fez wandel?'


  'Nee?'


  'Ik denk dan wel eens aan uw Great West Road in Londen. Aan die grote fabrieksgebouwen aan weerszijden, met hun neonverlichting en de mensen die men erbinnen aan het werk ziet. Daar is niets verborgen, niets mysterieus. Er hangen niet eens gordijnen voor de ramen. De hele wereld kan ze aan het werk zien. Net alsof je naar een mierenhoop kijkt. '


  'U bedoelt dat de tegenstelling daardoor des te groter is?' vroeg Hilary belangstellend.


  Meneer Aristides knikte bevestigend. 'Ja, ' zei hij. 'Daar is alles voor iedereen zichtbaar, maar hier in het oude Fez is niets du jour. Alles is duister en verborgen, maar, ' hierbij tikte hij met een vinger op het koperen koffietafeltje dat voor hem stond, 'toch gebeuren er dezelfde dingen. Dezelfde wreedheden, onderdrukking, begeerte naar macht, hetzelfde gesjacher en ge-pingel. '


  'Gelooft u dat het karakter van de mens overal hetzelfde is?' vroeg Hilary.


  'In alle landen. In het verleden en heden zijn er altijd twee heersende factoren: wreedheid of goede wil. Een van beide. Of soms allebei tegelijk. ' Zonder merkbare verandering van stem zei de heer Aristides: 'Ik hoorde, madame, dat u zo'n ernstig vliegtuigongeluk in Casablanca hebt gehad. '


  'Ja, inderdaad. '


  'Ik benijd u, ' liet hij er onverwacht op volgen.


  Hilary keek hem hoogst verwonderd aan. Hij ging verder: 'Ja, ik benijd u. Om de ervaring die u hebt gehad. Ik zou wel eens willen weten wat het zeggen wil, zo dicht bij de dood te zijn en dan toch het leven te behouden. Voelt u zich sedertdien niet een heel ander mens, madame?'


  'Helaas wel, ' zei Hilary. 'Door de hersenschudding, die ik daarbij heb opgelopen, heb ik namelijk nog voortdurend last van hoofdpijn en geheugenstoornis. '


  'Dat zijn maar bijkomstigheden, ' zei de heer Aristides met een nonchalant handgebaar, 'maar de geestelijke ervaring, die vind ik de hoofdzaak. '


  'Dat is ook zo, ' antwoordde Hilary langzaam. 'Ik heb geestelijk een avontuur beleefd als nooit tevoren. '


  Op dat ogenblik zag ze de fles Vichy en het hoopje slaaptabletten voor zich.


  'Ik heb nooit zoiets beleefd, ' klonk het spijtig van Aristides' lippen. 'Wel een heleboel andere dingen, maar dat nooit. '


  Hij stond op, maakte een buiging en zei: 'Mes hommages, madame. ' Toen liet hij haar alleen.


  Wat leken alle vliegvelden toch sprekend op elkaar, dacht Hilary. Ze lagen een stuk buiten de bebouwde kom en hadden eenzelfde functioneel zakelijk karakter. Of je nu van Londen naar Madrid, naar Rome, Istanboel of Cairo vloog, van de steden die bij die vlieghavens behoorden kreeg je zo goed als niets te zien. En uit de lucht leken ze op speelgoed of op maquettes.


  En waarom moest je ook altijd zo lang van tevoren op het vliegveld aanwezig zijn? Zij hadden nu al bijna een half uur in de wachtkamer gezeten. Mevrouw Calvin Baker, die toch maar besloten had met Hilary mee te gaan naar Marrakesj, had weer haar non-stop conversatie gevoerd, waarop Hilary bijna automatisch slechts zo nu en dan antwoord had gegeven. Maar nu merkte zij dat mevrouw Baker haar aandacht op een paar medereizigers had gericht die in haar buurt zaten. Het waren een paar lange, blonde jongemannen. De een was een Amerikaan, met een brede, vriendelijke lach om de lippen. De ander was een vrij ernstig uitziende Noor of Deen. Deze praatte langzaam en wat schoolmeesterachtig in voorzichtig Engels. De Amerikaan was kennelijk verheugd een Amerikaanse als medereizigster te krijgen.


  Even daarna wendde mevrouw Calvin Baker zich plichtsgetrouw tot Hilary: 'Ik zou u graag even willen voorstellen aan mijn vriendin mevrouw Betterton, meneer... ?'


  'Andrew Peters: Andy voor mijn vrienden. '


  De andere jongeman stond op, boog wat stijfjes en zei: 'Torquil Ericsson. '


  'Gelukkig, nu hebben we kennis gemaakt. ' Mevrouw Baker straalde van voldoening. 'Gaan we allemaal naar Marrakesj? Mijn vriendin is daar nog nooit geweest. '


  'Ik evenmin, ' bekende Ericsson. 'Het is voor mij ook de eerste keer. '


  'Hetzelfde geldt voor mij, ' zei Peters.


  Toen werd er door een luidspreker een stortvloed van mededelingen in rad Frans over hen uitgestort. De woorden waren onverstaanbaar, maar de bedoeling was kennelijk hen te waarschuwen dat het vliegtuig startklaar was.


  Er waren nog vier passagiers, afgezien van mevrouw Baker en Hilary. Behalve Peters en Ericsson, waren er een lange, magere Fransman en een streng uitziende non.


  Het was een heldere, zonnige dag, uitstekend geschikt voor een vliegtocht. Toen zij met halfdichtgeknepen ogen in haar stoel zat, keek Hilary het vliegtuig eens rond, terwijl ze probeerde haar angstige voorgevoelens kwijt te raken.


  Mevrouw Calvin Baker, die een stoel voor haar, aan de andere kant van het middenpad zat, zag er in haar grijze reiskostuum precies uit als een gezellige, tevreden eend. Een hoedje met veren was op haar haren geplant en zij zat in een mooi tijdschrift te bladeren. Zo nu en dan tikte zij de opgewekte jonge Amerikaan Peters, die voor haar zat, eens op de schouder. Dan draaide deze zich telkens lachend naar haar toe en antwoordde steeds enthousiast. Wat vriendelijk waren die Amerikanen toch, dacht Hilary bij zichzelf. Wat een verschil met die stijve Engelsen op reis. Zij kon zich tenminste niet voorstellen dat juffrouw Hetherington ooit in een vliegtuig een praatje zou hebben aangeknoopt met een jonge Engelsman, of dat die laatste zo goedhartig daarop zou zijn ingegaan als deze jonge Amerikaan.


  Aan de andere zijde van het middenpad zat Ericsson. Toen deze merkte dat zij zijn kant uitkeek, bood hij haar met een buiginkje het tijdschrift aan dat hij juist had ingezien. Ze bedankte hem en nam het aan.


  In de leunstoel achter hem zat de lange magere Fransman. Met languitgestrekte benen lag hij te slapen.


  Hilary keek eens achterom. De streng kijkende non zat vlak achter haar. Haar ogen keken zonder enige uitdrukking in die van Hilary. Het leek Hilary een wonderlijke grap van de tijd, dat een vrouw in middeleeuwse dracht een luchtreis maakte in de twintigste eeuw.


  Zes mensen, dacht Hilary, die een paar uur lang naar verschillende plaatsen op weg waren met verschillende doelen. Zezouden wat met elkaar praten en elkaar daarna nooit meer zien. Ze had zoiets wel eens in een roman gelezen. De Fransman zou wel op vakantie zijn. De jonge Amerikaan was waarschijnlijk student. Ericsson zou misschien ergens een baan krijgen. De non ging ongetwijfeld naar haar klooster.


  Haar ogen sluitend vergat Hilary een ogenblik haar medereizigers. Zij dacht na over de instructie die zij gekregen had. Zij moest naar Engeland terugkeren. Wat vreemd! Of zou het komen doordat zij op een of andere manier blijkbaar tekort was geschoten en men haar niet had vertrouwd? Had ze misschien een bepaald herkenningsteken niet getoond, dat de echte Olive Betterton wel zou hebben laten zien? Hoe dan ook, dacht Hilary, ik kan niet meer doen dan ik gedaan heb. Als ik gefaald heb, kan ik er niets meer aan veranderen. Ik heb in elk geval mijn best gedaan.


  Daarna schoot haar een andere gedachte te binnen. Henri Laurier had het als vanzelfsprekend beschouwd dat zij in Marokko onder scherpe controle stond. Was dit misschien een middel om iedere verdenking te ontlopen? De plotselinge terugkeer van mevrouw Betterton naar Engeland zou niets anders kunnen betekenen dan dat zij niet naar Marokko was gegaan met het doel om te 'verdwijnen', net als haar echtgenoot. De aandacht zou dus verslappen, en men zou haar voor een bona fide reizigster houden. Zij zou via Parijs naar Engeland teruggaan en in Parijs misschien...


  Ja, natuurlijk, in Parijs. Daar was Tom Betterton verdwenen. Daar zou een tweede verdwijning zo veel gemakkelijker kunnen worden geensceneerd. Misschien was Tom Betterton wel nooit uit Parijs vertrokken. Misschien... moe van alle vruchteloze gedachten viel Hilary in slaap. Toen zij wakker werd, merkte zij dat het vliegtuig vrij snel daalde. Zij keek eens op haar horloge, maar zag dat het nog veel te vroeg was voor de plaats van bestemming. Bovendien zag zij niets dat op een vliegveld leek toen zij uit het raampje keek.


  Even was ze bang. De magere donkere Fransman gaapte, rekte zich eens uit en zei iets in het Frans dat zij niet kon verstaan. Maar Ericsson boog zich over het middenpad naar haartoe en zei: 'Wij dalen hier blijkbaar. Waarom zou dat zijn?'


  Mevrouw Calvin Baker boog zich in haar stoel achterover en knikte Hilary vrolijk toe, toen die zei: 'Het lijkt wel of we gaan landen. '


  In steeds kleinere kringen cirkelde het vliegtuig omlaag. Maar het land dat zich onder hen uitstrekte was niet anders dan een woestijn. Er viel geen spoor van huizen of bewoners te bekennen. De wielen raakten de grond met een schok. Het vliegtuig hobbelde nog enige tijd door voordat het eindelijk stilstond.


  Was er iets niet in orde met de motor? Hilary vroeg zich af of de benzinevoorraad misschien was opgeraakt. De piloot, een knappe jongeman met een donkerverbrand gezicht, kwam de cabine binnen met de mededeling: 'Uitstappen, alstublieft!'


  Hij deed de achterdeur open, liet een trapje neer en wachtte daar tot alle mensen waren uitgestapt. Zij stonden in een groepje een beetje huiverend bij elkaar, want het was hier kil en er stond een straffe wind, die kwam aanwaaien van het gebergte, dat met zijn besneeuwde toppen een bijzonder mooi vergezicht bood.


  In het Frans sprak de piloot de reizigers toe:


  'Bent u allemaal present? Het spijt mij dat u hier eventjes zult moeten wachten. O, ik zie al iets aankomen. '


  Daarbij wees hij naar een stipje aan de horizon, dat langzamerhand groter werd. Hilary vroeg op verbaasde toon: 'Waarom zijn we hier geland? Wat is er aan de hand? Hoe lang moeten we hier blijven staan?'


  De Franse medereiziger zei: 'Naar ik hoor, is er een stationcar in aantocht. Die komt ons afhalen. '


  'Was er dan wat met de motor?' informeerde Hilary.


  'Welnee, ' zei Andy Peters lachend, 'niets wees daarop. Hoe dan ook, de zaak komt best in orde, daar twijfel ik geen ogenblik aan. '


  Verbijsterd keek Hilary rond. Mevrouw Calvin Baker fluisterde haar toe: 'Wat heb ik het koud! Dat vind ik het grootste bezwaar van dit klimaat. Het ziet er heerlijk zonnig uit, maar tegen zonsondergang wordt het altijd kil. '


  Volgens Hilary vloekte de piloot binnensmonds en zei hij zoiets als: 'Toujours des retards insupportables. '


  De stationcar kwam hun inderdaad in een halsbrekende vaart tegemoetrijden. De Berber die chauffeerde bracht zijn wagen met piepend remgeknars tot staan. Hij raakte onmiddellijk in een twistgesprek gewikkeld met de piloot. Tot Hilary's grote verbazing mengde mevrouw Baker zich in het Frans in dit gesprek.


  'Sta je tijd niet te verlummelen!' commandeerde zij. 'Wat hebben we aan al die praatjes? Wij willen hier zo spoedig mogelijk vandaan. '


  De chauffeur haalde zijn schouders op. Hij liep naar zijn wagen en gooide de achterbak open. Binnenin stond een grote pakkist. Samen met de piloot en met behulp van Ericsson en Peters slaagden zij erin de kist eruit te slepen. Het moest een loodzware kist zijn, naar hun krachtsinspanning te oordelen. Mevrouw Calvin Baker legde haar hand op Hilary's arm en zei, toen de man het deksel los begon te maken: 'Ik zou maar liever niet blijven kijken, lieve. Dat is nooit een prettig gezicht. '


  Ze liep een eindje met Hilary op. De Fransman en Peters volgden haar. De Fransman vroeg: 'Wat betekent deze manoeuvre?'


  Mevrouw Baker informeerde dadelijk: 'Bent u doctor Barron?'


  De Fransman boog.


  'Aangenaam met u kennis te maken, ' zei mevrouw Baker. Zij reikte hem haar hand, net of zij als gastvrouw hier alle gasten ontving. Op verwonderde toon vroeg Hilary: 'Wat zit er dan in die kist? Waarom moet ik er maar liever niet naar kijken?'


  Andy Peters keek zorgzaam op haar neer. Hij had beslist een aardig gezicht, dacht Hilary. Iets opens en betrouwbaars sprak eruit.


  Hij zei: 'De piloot heeft het me daarnet verteld. Het zijn lijken. Dat zal wel om de een of andere reden nodig zijn, maar prettig is het niet. '


  Met grote ogen keek Hilary hem aan.


  'O, wees maar gerust. De mensen zijn niet vermoord, ' lachte de Amerikaan geruststellend. 'Alles is volmaakt in orde, rechtmatig in zijn werk gegaan, voor medisch onderzoek, weet u wel. '


  Maar Hilary's verwondering werd er niet minder door. 'Daar begrijp ik niets van, ' zei zij.


  'U moet weten, mevrouw Betterton, dat hier onze reis eindigt. Dat wil zeggen, een deel ervan. '


  'Eindigt?'


  'Zeker. Ze leggen die lijken in het vliegtuig; dan maakt de piloot alles in orde, en straks, als wij wegrijden, zien we de vlammen van het brandende toestel. Dan hebben we weer een vliegramp waarbij het toestel in vlammen opgaat, zonder dat iemand het ongeluk overleeft. '


  'Maar waarom? Wat een onwaarschijnlijk verhaal!'


  'Maar u weet toch... ' begon nu dr Barron, 'u weet toch waar we heen gaan?'


  Mevrouw Baker kwam wat dichterbij. 'Natuurlijk, ' zei zij opgewekt. 'Dat weet ze best. Alleen had zij het, geloof ik, zo gauw nog niet verwacht. '


  Hilary kon van verbazing zo gauw niets zeggen. 'Bedoelt u dat wij allemaal... ?' Zij keek om zich heen.


  'Wij zijn allemaal reisgenoten, ' legde Peters vriendelijk uit.


  De jonge Noor knikte ernstig en sprak bijna fanatiek geestdriftig: 'Ja, wij zijn allemaal reisgenoten. '




  9




  De piloot kwam naar hen toe.


  'Wilt u nu instappen? Liefst zo snel mogelijk. We hebben nog veel te doen en zijn achter op het schema. '


  Hilary deinsde even terug. Zenuwachtig bracht zij haar hand naar haar hals. Het paarlen halssnoer dat zij droeg brak onder de druk van haar hand, maar zij pakte de losse parels bij elkaar en stopte die in haar zak.


  Allemaal stapten zij nu in de stationcar. Hilary zat op eenbank tussen Peters en mevrouw Baker in. Zich tot de Amerikaanse wendend zei Hilary: 'U bent dus... u bent dus zoveel als een officier-de-liaison, mevrouw Baker?'


  'Dat klopt precies, ja. En, al zeg ik het zelf, ik ben er uitstekend geschikt voor. Geen mens verwondert zich erover als een Amerikaanse van de ene plaats naar de andere trekt. '


  Zij had nog steeds dezelfde gemoedelijke glimlach, maar Hilary bespeurde, of meende althans te bespeuren, dat een ogenschijnlijke onbenulligheid had plaatsgemaakt voor harde zakelijkheid: het was waarschijnlijk een vrouw die volstrekt geen mededogen kende.


  'Wat een sensationele koppen zullen er weer in de kranten verschijnen, ' lachte mevrouw Baker. 'Tenminste over u. Hardnekkig door het noodlot achtervolgd, zullen ze schrijven. Eerst bent u bijna bij een vliegramp in Casablanca om het leven gekomen, maar nu echt bij het eerstvolgende ongeluk. '


  Opeens doorzag Hilary de sluwheid van de hele opzet. 'En die anderen dan?' vroeg zij. 'Zijn die werkelijk degenen waarvoor zij zich uitgeven?'


  'Ja zeker, doctor Barron is bacterioloog, geloof ik. Meneer Ericsson is een briljant natuurkundige, de heer Peters doet chemisch researchwerk. Juffrouw Needheim is natuurlijk geen echte non, zij is endocrinoloog. Ik ben, zoals gezegd, alleen maar officier-de-liaison. Ik hoor helemaal niet bij dat wetenschappelijke stel. ' Weer lachte zij, toen zij erop liet volgen: 'Dat mens van Hetherington heeft nooit een schijn van kans gekregen... '


  'Juffrouw Hetherington... was die... was die dan... '


  Mevrouw Baker knikte met grote nadruk. 'Ja, als u het mij vraagt, probeerde zij u te schaduwen. Zij heeft dat werk in Casablanca overgenomen van degene die u uit Engeland heeft gevolgd. '


  'Maar zij is toch niet met ons meegegaan, hoewel ik daarop sterk heb aangedrongen. '


  'Dat had ook niet in de lijn gelegen, ' zei mevrouw Baker. 'Het zou al te doorzichtig zijn geweest om nu alweer mee naar Marrakesj te gaan, terwijl ze er pas vandaan was gekomen.


  Nee, ze zal wel een telegrammetje hebben gestuurd aan iemand in Marrakesj om u daar op te wachten. Op het vliegveld! Reuzemop, vindt u niet? Kijk, daar gaat hij al de lucht in. '


  Zij hadden in vrij snel tempo door het woestijnzand gereden. Nu boog Hilary zich voorover om uit het raampje te kunnen kijken. Zij zag achter zich een rode gloed aan de hemel. Zwakjes drong het geluid van een explosie tot haar door. Peters gooide zijn hoofd lachend achterover en riep:


  'Zes mensen omgekomen bij nieuwe vliegramp bij Marrakesj!'


  Binnensmonds zei Hilary: 'Ik vind het... ik vind het maar angstig. '


  'In het onbekende te verdwijnen?' Dit keer was het Peters, die de vraag stelde. Hij was nu eveneens tamelijk ernstig. 'Ja, maar er is geen andere mogelijkheid. Het verleden laten wij achter ons en wij stappen de toekomst tegemoet. ' Zijn gezicht werd opeens geestdriftig. 'Wij moeten eens en vooral afrekenen met de oude, verdorven wereld. Corrupte regeerders en oorlogsophitsers. Wij betreden een heel nieuwe wereld, de wereld van de wetenschap, ver van alle uitschot, en wrakhout. '


  Hilary haalde diep adem: 'Dat is precies wat mijn man ook altijd gezegd heeft, ' zei zij met opzet.


  'Uw man?' Snel keek hij haar even aan. 'Wat? Is dat Tom Betterton?'


  Hilary knikte.


  'Dat vind ik geweldig! Ik heb hem in de Verenigde Staten nooit ontmoet, al scheelde het soms een haartje. Z. E. -splitsing is een van de schitterendste ontdekkingen van deze tijd, heus, daar neem ik mijn petje voor af. Hij is nog assistent geweest bij de oude Mannheim, nietwaar?'


  'Ja, ' zei Hilary.


  'Ik dacht dat hij met de dochter van Mannheim getrouwd was. Maar u bent toch zeker geen... '


  'Ik ben zijn tweede vrouw, ' zei Hilary licht blozend. 'Elsa is in Amerika overleden. '


  'Ja, nu herinner ik het me. Hij is toen in Engeland gaan werken. Daar heeft hij ze nijdig gemaakt door spoorloos teverdwijnen. ' Met een lachje liet hij er op volgen: 'Is zomaar van de een of andere conferentie in Parijs verdwenen. Tjonge, je kunt niet zeggen dat er geen goede organisatie achter zit. '


  Dat gaf Hilary toe. Zij vond deze organisatie zelfs zo voortreffelijk, dat zij er koud van werd. Zij voelde een steek van angst in haar hart. Alle plannen, alle codetekens en alles wat zij zo met zorg had ingestudeerd werd nu van nul en gener waarde. Want nergens zou men een spoor van haar kunnen vinden.


  De zaak was zo geregeld, dat degenen die in het fatale toestel hadden gezeten, reisgenoten waren naar dezelfde onbekende bestemming die Thomas Betterton voor hen al bereikt had. Zij zouden zonder enig spoor achter te laten in het niets verdwijnen. Er zou slechts een uitgebrand vliegtuig worden gevonden met verkoolde menselijke overblijfselen. Zou men... Zouden Jessop en zijn organisatie ook maar het flauwste vermoeden kunnen hebben, dat zij, Hilary, niet tot die verkoolde slachtoffers behoorde? Dat betwijfelde zij sterk. Het ongeluk was zo knap, zo ontzettend overtuigend geensceneerd.


  Maar stel dat er een nauwkeurig onderzoek werd ingesteld, dan was het toch nog mogelijk dat iemand de stationcar met zes passagiers de woestijn had zien inrijden. Hilary wendde zich tot mevrouw Baker en vroeg: 'Wat is nu de volgende stap? Weet u waar wij heen gaan?'


  'Dat zult u wel zien, ' kreeg zij ten antwoord. En al klonk de stem ook nog zo vriendelijk, toch lag er iets onheilspellends in die woorden.


  Zij reden door. Achter hen was nog steeds een rossige gloed tegen de hemel zichtbaar, nu nog duidelijker dan eerst, omdat de zon onderging. De nacht daalde over de woestijn. Onafgebroken reden zij voort. De wagen botste en hotste doordat zij nu blijkbaar de hoofdweg hadden verlaten. Soms leek het er veel op dat zij zomaar dwars door het land reden.


  Hilary bleef lange tijd wakker, terwijl er angstgevoelens door haar hoofd spookten. Maar op het laatst werd zij zo heen en weer geslingerd, dat de vermoeidheid haar overmande en haar ogen dichtvielen. Het was echter geen ononderbroken slaap. Telkens werd zij door een schok of een kuil in de wegwakker. Dan wist ze even niet waar ze was. Daarna zakte haar hoofd op haar borst en sliep zij weer in.


  Opeens schrok Hilary klaarwakker doordat de auto stilstond. Zachtjes greep Peters haar arm. 'Word eens wakker, ' zei hij. 'Het lijkt wel of wij er zijn. '


  Iedereen was nu uit de stationcar gekomen en liep stijf en moeizaam. Het was buiten aardedonker, maar zij schenen voor een huis te staan dat aan alle zijden door palmbomen was omringd. Op enige afstand ontwaarden zij enkele zwakke lichtschijnsels, net of er een dorp in de buurt was. Bijgelicht door een lantaarn betraden zij het huis. Het was een inlands huis. Een paar giechelende Berbervrouwen stonden Hilary en mevrouw Baker nieuwsgierig aan te gapen. De non interesseerde hun blijkbaar niet.


  De drie dames werden direct naar een bovenkamertje gebracht. Daar lagen drie matrassen op de vloer en een hoopje dekens. Meubilair was er niet.


  'Ik wil je wel vertellen dat ik zo stijf ben als een plank, ' verzuchtte mevrouw Baker.


  'Je moet tegen wat ongemak kunnen, ' doceerde de non. Haar stem klonk hard en schraperig. Haar Engels was wel correct en vloeiend, dacht Hilary, maar haar uitspraak bar slecht.


  'U bent voor uw rol geknipt, juffrouw Needheim, ' zei de Amerikaanse. 'Ik zie u 's ochtends al om vier uur in een klooster op de grond knielen. '


  Juffrouw Needheim glimlachte vol verachting. 'Het christendom heeft de vrouwen zwak gemaakt, ' luidde haar vonnis. 'Wat een verheerlijking van zwakheid en gehuichelde nederigheid. De heidense vrouwen waren sterk. Zij verblijdden zich en overwonnen. Wie overwinnen wil, kan elk ongemak dragen. Dan is niets te erg. '


  'Maar op het ogenblik, ' zei mevrouw Baker geeuwend, 'wilde ik toch wel dat ik in mijn bed lag in het Palais Djamai in Fez. En u, mevrouw Betterton? Dat gehobbel zo vlak na uw hersenschudding heeft u vast geen goed gedaan. '


  'Nee, dat geloof ik ook niet, ' zei Hilary.


  'Ze zullen ons straks wel wat te eten brengen en dan zal ik u aan een aspirientje helpen. Dan moet u maar zo vlug mogelijk gaan slapen. '


  Er klonken voetstappen op de trap buiten en weer giechelende vrouwenstemmen. Even later betraden twee Berber-vrouwen het vertrek. Zij droegen een blad met een grote schotel griesmeel en een soort goulash. Dat blad zetten zij op de vloer. Even later kwamen zij terug met een metalen kom met water, en een handdoek. Een van hen betastte Hilary's mantel, bevoelde de stof tussen duim en wijsvinger en zei iets tegen de andere vrouw, die gretig instemmend knikte en hetzelfde deed bij mevrouw Baker. Geen van beiden besteedden zij aandacht aan de non.


  'Ksj!' riep mevrouw Baker, hen wegduwend. 'Ksj! Ksj!' Het leek precies of zij een paar kippen wegjoeg. De vrouwen liepen lachend achteruit en verlieten daarna de kamer.


  'Domme wezens, ' zei mevrouw Baker. 'Je zou gewoon je geduld erbij verliezen. Ik neem aan dat baby's en kleren het enige is waarin zij belang stellen. '


  'Het is ook het enige waarvoor ze geschikt zijn, ' merkte Fraulein Needheim op. 'Zij behoren tot een ras van slaven, alleen maar bruikbaar in dienst van hun meerderen. '


  'Bent u niet een beetje erg hard?' zei Hilary, die zich ergerde aan de houding van deze vrouw.


  'Ik moet niets van sentimentele gevoelens hebben. Er kunnen er maar een paar de baas zijn; de meeste mensen hebben een slavenziel. '


  'Maar toch... '


  Op een toon van gezag kwam mevrouw Baker tussenbeide. 'Ieder heeft daarover een eigen mening, denk ik, die hoogst interessant kan zijn. Maar het is nu niet het geschikte moment. We moeten zien dat we zoveel mogelijk nachtrust krijgen. '


  Er werd pepermuntthee gebracht. Hilary slikte maar al te graag een paar aspirines, want zij had echt hoofdpijn gekregen. Daarna vlijden de dames zich op de matrassen neer en vielen in slaap.


  Zij sliepen een gat in de dag. Het was ook niet de bedoelinggeweest overdag te reizen, vertelde mevrouw Baker. Van hun slaapkamer leidde een buitentrap naar het platte dak van het huis, vanwaar zij een uitzicht hadden over de omgeving. Op enige afstand bevond zich een dorp; het huis stond vrijwel op zichzelf, in een grote palmentuin.


  Bij het ontwaken had mevrouw Baker op drie stapeltjes kleren gewezen, die vlak achter de deur waren neergelegd.


  'Wij verkleden ons als inlandse vrouwen, ' zei ze, 'en laten onze eigen kleren hier. '


  Zo kwam het dat de modieuze Amerikaanse haar mantelpakje en Hilary haar tweed jas en rok en de Duitse haar habijt had afgelegd en drie Marokkaanse vrouwen nu op het platte dak met elkaar zaten te praten. Het leek een zeer onwerkelijk geheel.


  Hilary bekeek juffrouw Needheim eens wat nauwkeuriger, nu zij de anonimiteit van haar nonnengewaad had afgelegd. Zij bleek jonger te zijn dan Hilary had gedacht, niet ouder dan drie- of vierendertig. Zij had iets bijzonder keurigs en kwieks over zich. Haar bleke huid, haar korte vingers en ijskoude ogen, waarin zo nu en dan een zeker fanatisme gloeide, gaven haar uiterlijk bepaald iets afstotends. Zij sprak in korte zinnen en ze was nogal star. Zowel mevrouw Baker als Hilary beschouwde zij kennelijk als een paar vrouwen, voor wie zij bitter weinig respect had. Hilary ergerde zich voortdurend aan haar aanmatigende houding. Mevrouw Baker daarentegen scheen zich daarvan weinig aan te trekken.


  Op een of andere manier voelde Hilary meer verwantschap en sympathie voor de beide Berbervrouwen die hun voedsel hadden gebracht dan voor de westerse vrouwen. De jonge Duitse maakte de indruk alleen belang te stellen in het voortzetten van haar reis.


  Wat zij van mevrouw Baker moest denken, wist Hilary eigenlijk niet. Op het eerste gezicht leek ze een natuurlijk en normaal mens, in vergelijking tenminste met die onmenselijke Duitse specialiste. Maar naarmate de zon lager aan de hemel kwam te staan, leek de Amerikaanse haar raadselachtiger en nog onsympathieker dan Helga Needheim, omdat zij vlotwegvoor de zoveelste keer een van tevoren ingestudeerde rol scheen te spelen.


  Wat bracht mevrouw Baker ertoe zo machinaal en perfect te acteren? Leed zij ook aan een soort fanatisme? Droomde zij ook van een sterke, nieuwe wereld-van-de-toekomst? Was zij in felle opstand gekomen tegen het kapitalisme? Had zij het gewone leven vaarwel gezegd, op grond van haar politieke overtuiging en idealen? Op al die vragen vond ze geen antwoord.


  Die avond zetten zij hun reis voort. Maar dit keer niet meer in de stationcar, maar in een open autobus. Iedereen was op inheemse wijze gekleed, de mannen hadden witte djellabas om zich heen geslagen, de vrouwen waren gesluierd. Dicht bij elkaar gezeten, reden zij zo de hele nacht door.


  'Wel, mevrouw Betterton, hoe voelt u zich?'


  Hilary keek Andy Peters glimlachend aan. De zon was juist opgekomen en ze hielden halt om te gaan ontbijten. Marokkaans brood, eieren en boven een primusbrander gezette thee.


  'Als in een droom, ' antwoordde Hilary.


  'Ja, het lijkt er ook veel op. '


  'Waar zijn we eigenlijk?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen? Dat weet mevrouw Calvin Baker waarschijnlijk wel. '


  'Het is een heel eenzaam land. '


  'Ja, zeg maar gerust een woestijn. Maar zoiets viel ook te verwachten, nietwaar?'


  'U bedoelt, met het oog op ons spoorloos verdwijnen?'


  'Ja, je merkt nu pas hoe haarfijn alles van tevoren is uitgekiend. Iedere fase van onze reis is, onafhankelijk van de vorige. Er gaat een vliegtuig in vlammen op. Een oude stationcar rijdt door het nachtelijk duister. Mocht iemand die al opmerken, dan ziet hij dat er met grote letters op te lezen staat dat hij tot de een of andere archeologische expeditie behoort, die in deze streken opgravingen verricht. De daaropvolgende dag rijdt een autobus met Berbers langs de weg. Dat is een van de doodgewoonste dingen, die je hier zien kunt. Hoe het volgende bedrijf eruit zal zien weet geen mens, ' besloot Peters schouderophalend.


  'Maar waar gaan we naartoe?'


  Andy Peters schudde zijn hoofd: 'Die vraag heeft geen enkele zin. Dat zullen we wel merken. '


  De Fransman, dr Barron, mengde zich in het gesprek:


  'Zeker, dat merken we wel. Maar we kunnen nu eenmaal niet nalaten ernaar te vragen. Dat zit ons westerlingen in het bloed. Wij willen altijd weten wat er komen gaat, nooit bepalen wij ons tot het moment. Wij verlangen naar de dag van morgen. '


  'U wilt de wereld vooruitstuwen, nietwaar doctor?' zei Peters.


  'Er is ook nog zo ontstellend veel te doen, ' zei dr Barron, 'het leven is eigenlijk veel te kort. Wij hebben meer tijd nodig. Meer tijd, meer tijd!' In een heftig gebaar stak hij zijn handen naar voren. Peters wendde zich tot Hilary: 'Wat zijn de vier vrijheden ook weer, waarover men in Engeland altijd spreekt? Vrijheid van gebrek, vrijheid van vrees... '


  De Fransman kwam tussenbeide. 'Vrij zijn van dwazen, ' zei hij verbitterd, 'dat is het enige, wat ik nodig heb! Dat is wat ik voor mijn werk nodig heb. Vrij van voortdurende pietluttige bezuinigingen. Vrij van alle vervelende bepalingen die je belemmeren in je arbeid. '


  'U bent bacterioloog, niet, doctor Barron?'


  'Ja. O, u hebt geen idee, waarde heer, wat een fascinerende studie dat is. Maar je hebt er geduld, eindeloos geduld voor nodig, en je moet herhaaldelijk experimenteren. En je hebt geld nodig, veel geld. Voor je instrumenten, je assistenten en je grondstoffen. Als je daarover beschikt, wat zou je dan niet kunnen bereiken?'


  'Geluk?' vroeg Hilary.


  Een glimlachje schoot plotseling over doctor Barrons gezicht, dat ineens veel menselijker leek: 'Ah, u bent een vrouw, madame. Vrouwen vragen altijd om geluk. '


  'En krijgen het zo zelden?' vroeg Hilary.


  Hij haalde zijn schouders op.


  'Best mogelijk. '


  'Persoonlijk geluk is ook niet de hoofdzaak, ' betoogde Peters in volle ernst. 'Het gaat om het geluk van allen, een broederschap des geestes. De arbeiders, vrij en verbonden, bezitten de produktiemiddelen, vrij van de oorlogsophitsers, van de hebzuchtige, onverzadigbare egoisten die alles in eigen hand houden. De wetenschap is voor iedereen. Zij mag niet in de macht van een bepaalde mogendheid worden gelaten. '


  'Juist, ' viel Ericsson hem bij, 'u hebt volkomen gelijk. De geleerden moeten de wereld regeren. Zij alleen zijn de Supermensen. De slaven hebben recht op een humane behandeling. Maar zij blijven slaven. '


  Hilary verwijderde zich een eindje van dit groepje. Peters volgde haar even later en begon op grappige toon: 'U lijkt me een beetje te zijn afgeschrikt. '


  'Dat was ik inderdaad. ' Zij lachte kort. 'Wat doctor Barron zei was natuurlijk volkomen waar. Ik ben maar een vrouw. Ik ben niet wetenschappelijk, doe niet aan researchwerk, chirurgie of bacteriologie. Ik heb daar, denk ik, niet genoeg hersens voor. Ik ben, zoals doctor Barron zei, op zoek naar het geluk, net als elke andere vrouw. '


  'En wat is daar verkeerd aan?' vroeg Peters.


  'Nu ja, misschien voel ik me niet zo op mijn gemak in dit gezelschap. U moet bedenken, dat ik alleen maar een vrouw ben die op weg is naar haar man. '


  'Dat is meer dan voldoende. U vertegenwoordigt juist de fundamentele waarden van het leven, ' zei Peters.


  'Het is heel vriendelijk van u om het op die manier te zeggen. '


  'Het is waar. ' Zachter liet hij erop volgen: 'Houdt u erg veel van uw man?'


  'Dacht u dat ik anders hier zou zijn?'


  'Nee, ik denk van niet. Bent u het in alle opzichten met hem eens? Ik veronderstel dat hij communist is?'


  Hilary ontweek een rechtstreeks antwoord door een wedervraag: 'Van communisten gesproken, is u niet iets merkwaardigs opgevallen in ons groepje?'


  'Wat dan?'


  'Nu, dat we met z'n allen wel naar hetzelfde doel onderweg


  zijn, maar dat wij als reisgenoten lang niet eensgezind zijn. '


  Nadenkend zei Peters: 'He ja, daar zegt u iets. Ik had er nog niet zo over nagedacht, maar ik geloof dat u gelijk hebt. '


  Hilary vervolgde: 'Doctor Barron bijvoorbeeld stelt geen enkel belang in politiek. Hij wil alleen maar geld hebben om proeven te kunnen doen. Helga Needheim is eerder fasciste dan communiste. En Ericsson... '


  'Wat denkt u van Ericsson?'


  'Ik ben bang voor hem. Hij is zo gevaarlijk eenzijdig, zo maniakaal. Net een krankzinnige geleerde uit een film. '


  'En ik geloof in de Broederschap der Mensheid en u bent een liefhebbende echtgenote, en onze mevrouw Baker, in welk vakje hoort die precies thuis, denkt u?'


  'Dat zou ik niet weten. Zij valt het moeilijkste van ons allemaal thuis te brengen. '


  'O nee, dat ben ik helemaal niet met u eens. Het lijkt me heel eenvoudig. '


  'Hoe dan?'


  'Bij haar draait alles om geld. Zij is alleen maar een goed betaalde schakel in het geheel. '


  'Ik ben ook een beetje bang voor heer, ' zei Hilary.


  'Waarom in hemelsnaam? Zij heeft toch niets abnormaals?'


  'Juist omdat zij zo gewoon is. Net een gewoon mens, maar toch een onderdeel van deze organisatie. '


  Bars zei Peters: 'De Partij is realistisch, weet u. Zij gebruikt altijd degene die het meest geschikt is voor een bepaald soort werk. '


  'Maar is iemand wie het alleen om geld te doen is nu wel de geschiktste persoon? Zou zij dan ook niet net zo goed kunnen overlopen naar de tegenpartij?'


  'Dat zou veel te riskant zijn, ' zei Peters bedaard. 'Mevrouw Calvin Baker is verduveld slim. Dat risico zal zij heus niet nemen. '


  Hilary huiverde opeens.


  'Hebt u het koud?'


  'Ja, een beetje wel. '


  'Laten we dan wat rondwandelen. '


  Zij liepen wat op en neer. Op een gegeven ogenblik bukte Peters zich om wat op te rapen. 'Kijk, u verliest iets, ' zei hij.


  Hilary nam het van hem aan. 'O ja, dat is een parel van mijn halssnoer. Dat is gisteren gebroken. O nee, eergisteren. Het lijkt wel eeuwen geleden. '


  'Geen echte parels, hoop ik?'


  Hilary glimlachte. 'Nee, natuurlijk niet. Puur namaak. '


  Peters presenteerde haar een sigaret. 'Wat een grappige sigarettenkoker hebt u daar. En zo zwaar, ' zei Hilary.


  'Ja, hij is van lood. Een aandenken aan de oorlog. Hij is gemaakt van een stuk van een bom die me bijna getroffen heeft. '


  'Hebt u dan... gevochten in de oorlog?'


  'Ik was een van die ingewijden die aan dingen peuterden om te zien of ze ontploften. Laten we het niet over de oorlog hebben. Laten we ons op morgen concentreren. '


  'Waar gaan we naar toe?' vroeg Hilary. 'Niemand heeft me iets verteld. Gaan we... '


  Hij onderbrak haar. 'Gissingen worden hier niet aangemoedigd. Je gaat daarheen waar je bevolen wordt heen te gaan en je doet wat je gezegd wordt. '


  Hilary zei met plotselinge heftigheid: 'Vindt u het prettig om gedwongen te worden en rondgecommandeerd, en zelf niets te zeggen te hebben?'


  'Ik ben bereid dat te accepteren als het nodig is. En het is nodig. Wij moeten komen tot Wereldvrede en Wereldorde. '


  'Gelooft u aan de mogelijkheid daarvan?'


  'Alles is beter dan de janboel waarin wij tegenwoordig leven. Bent u dat niet met mij eens?'


  Meegesleept door haar moeheid, door het eenzame kale landschap en de vreemde schoonheid van de vroege ochtend, was Hilary bijna in een hartstochtelijk protest uitgebarsten. Bijna had zij gezegd: 'Wat geeft u het recht de wereld af te breken waarin wij leven? Je hebt toch zoveel goede mensen. Is die zogenaamde janboel niet een veel betere leerschool voor naastenliefde en ontwikkeling van onze persoonlijkheid dan een wereldorde, die je wordt opgedrongen en die vandaag juistkan zijn en morgen verkeerd? Ik heb liever een wereld met welwillende, onvolmaakte mensen dan een van superieure robotten, die geen medelijden meer kennen, geen medeleven en geen begrip. '


  Maar zij hield zich gelukkig net op tijd in. In plaats daarvan sprak ze met opzettelijk bedwongen enthousiasme:


  'U heeft volkomen gelijk. Ik voelde me wat moe. Wij moeten gewoon gehoorzamen en doorgaan. '


  Hij lachte: 'Zo mag ik het horen. '
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  Het leek beslist op een droomreis. Iedere volgende dag eigenlijk nog meer dan de vorige. Op het laatst scheen het Hilary toe of zij haar leven lang met dit vreemde stel lotgenoten op reis was geweest.


  Zij waren van de platgetreden paden in het niets gestapt. In zekere zin mocht deze reis geen vlucht heten. Zij waren allen, naar zij aannam, uit vrije wil meegegaan. Zij hadden, voor zover zij wist, geen enkele misdaad op hun geweten. De politie zat hun ook niet op de hielen. Maar toch waren alle voorzorgsmaatregelen getroffen om ieder spoor van hen uit te wissen. Op sommige ogenblikken vroeg zij zich af waarom dit gebeurde, omdat zij toch niet voortvluchtig waren. Het leek net of zij bezig waren niet zichzelf maar iemand anders te worden.


  Dat was in haar geval ook de letterlijke waarheid. Zij was als Hilary Craven uit Engeland vertrokken en was nu Olive Betterton geworden en daarom was het niet te verwonderen dat dat vreemde gevoel van onwerkelijkheid daarmee iets te maken had. Dagelijks viel het haar ook gemakkelijker die vlotte politieke leuzen in de mond te nemen.


  Maar in haar hart was zij toch bang voor haar reisgenoten. Nooit tevoren was zij in zo nauw contact geweest met geniale mensen. Nu was dit dagelijks het geval. Dr Barron kende maar een hartstochtelijk verlangen: weer werkzaam te zijn in een laboratorium, gelegenheid te krijgen te berekenen en te experimenteren, zonder op geld of kosten te hoeven letten. Maar voor welk doel werkte hij eigenlijk? Hilary geloofde niet dat hij zichzelf die vraag ooit stelde. Op een keer sprak hij met haar over de vernietigende krachten die hij op een uitgestrekt werelddeel kon loslaten en die hij in een kleine ampul besloten hield. Toen had zij hem gevraagd: 'Maar zou u dat werkelijk kunnen doen?'


  Daarop had hij haar geantwoord, haar lichtelijk verwonderd aankijkende: 'Natuurlijk, als dat nodig zou zijn. '


  Hij had het op zuiver zakelijke toon gezegd en er ogenblikkelijk aan toegevoegd: 'Het zou erg belangwekkend zijn het nauwkeurige verloop daarvan te volgen. U begrijpt dat er nog ontzettend veel te leren en te ontdekken valt. '


  Een ondeelbaar ogenblik had Hilary hem begrepen. Een momentje had zij zich in zijn positie kunnen verplaatsen, doordrenkt als hij was van de eenzijdige begeerte naar kennis, die leven en dood van miljoenen menselijke wezens eenvoudig opzij schoof, als principieel onbelangrijk. Het was een bepaald gezichtspunt en op een bepaalde manier niet eens zo schandelijk. Maar bepaald vijandig bleef zij tegenover Helga Needheim staan. De trotse arrogantie van die jonge vrouw vond Hilary onuitstaanbaar. Peters mocht zij wel, al schrok zij vaak van de fanatieke gloed die zo nu en dan in zijn ogen oplaaide. Op een keer zei zij tegen hem: 'Het is niet zozeer een nieuwe wereld die jij scheppen wilt. Je geniet alleen van het idee de oude te kunnen vernietigen!'


  'Daar vergis je je in, Olive. Hoe kom je daarbij?'


  'Ik vergis me heus niet. Jij bent door haat bezield. Dat voel ik. Haat. En vernietigingsdrift. '


  Ericsson bleef het grootste raadsel. Ericsson, dacht ze, was een romantische dromer, veel minder praktisch dan de Fransman, maar ook niet zo bezield door de vernietigingsdrift die de Amerikaan had. 'Wij moeten de wereld veroveren, ' zei hij alleen maar, 'dan hebben wij het roer in handen. '


  'Wij?' informeerde Hilary.


  Hij knikte met een vreemd, vriendelijk gezicht en bedrieglijke zachtaardige ogen.


  'Ja, de enkelingen op wie het aankomt. De hersens. Daar draait alles om. '


  Hilary vroeg zich af waarop dit alles zou uitdraaien. Deze mensen waren geestelijk gestoord, dat stond bij haar vast. Maar ieder op een andere manier. Het had er ook alle schijn van dat elk een ander doel voor ogen had, ieder leed aan een eigen zinsbegoocheling. Maar hersenschimmen hadden ze allemaal. Hilary's gedachten cirkelden om mevrouw Baker, bij wie geen enkel fanatisme te bespeuren viel, geen gevoelens van haat, romantiek, arrogantie of van aspiraties. Zij was alleen maar, naar Hilary's mening, een vrouw zonder ziel en z+onder geweten. Een uiterst bruikbaar instrument in handen van die grote, onbekende macht.


  Het was aan het einde van de derde dag, dat zij in een stadje aankwamen en naar een inlands hotelletje gingen. Hier, merkte Hilary, zouden zij weer Europese kleren aantrekken. Zij sliep die nacht in een kaal kamertje met witgekalkte muren. Het leek erg veel op een cel. Reeds bij het eerste ochtendgloren kwam mevrouw Baker haar wekken.


  'Wij gaan dadelijk op weg, ' zei zij. 'Het vliegtuig staat klaar. '


  'Een vliegtuig?'


  'Ja, wat zeg je daar wel van, lieve kind? Wij keren terug, de hemel zij dank, tot de verkeersmiddelen van de beschaafde wereld. '


  Na een uurtje rijden kwamen zij bij een vliegveld, waar een machine klaar stond. Het leek wel een oud oorlogsvliegveld. De piloot van het toestel bleek een Fransman te zijn. De vlucht zelf duurde een paar uur en ging over een gebergte heen. Maar meestentijds vlogen zij boven het wolkendek.


  Vroeg in de middag begonnen zij te dalen. Wel bevonden zij zich nog in een bergland, maar zij streken neer op een hoogvlakte. Daar was duidelijk een luchthaven afgebakend. Een wit gebouw stond ernaast. De landing werd volmaakt uitgevoerd.


  Mevrouw Baker ging hun voor naar het witte gebouw. Er stonden twee grote auto's voor, met twee chauffeurs ernaast. Het was duidelijk een particulier vliegveld, want van een ontvangst door beambten was geen sprake.


  'Dit is het einde van de reis!' riep mevrouw Baker vrolijk. 'We gaan allemaal even naar binnen om ons op te knappen. Dan stappen we in de auto's. '


  'Is hier al het einde van de reis?' vroeg Hilary weer verwonderd. 'En we zijn nog niet eens de zee overgestoken. '


  'Verwachtte je dat dan?' lachte mevrouw Baker. In verwarring gebracht zei Hilary: 'Ja, eerlijk gezegd wel. Ik dacht... ' zij voltooide haar zin niet.


  Mevrouw Baker knikte. 'Zeker, dat overkomt meer mensen. Er wordt heel wat onzin gepraat over het IJzeren Gordijn. Maar ik zeg altijd: overal kun je er zo'n ijzeren gordijn op na houden, waar of niet? Daar denken de mensen nooit aan. '


  Twee Arabische bedienden zorgden voor de ontvangst. Na zich te hebben gewassen en opgefrist zetten zij zich aan de koffie met koekjes en brood.


  Mevrouw Baker keek op haar horloge.


  'Ik moet ervandoor. Tot ziens, mensen, ' sprak ze. 'Hier neem ik afscheid van jullie. '


  'Ga je naar Marokko terug?' vroeg Hilary verwonderd.


  'Dat zou stom wezen, ' antwoordde mevrouw Baker. 'Ze weten daar niet beter of ik ben bij een vliegramp om het leven gekomen. Nee, ik kom nu op een heel andere route. '


  'Maar toch zou iemand je kunnen herkennen, ' zei Hilary, 'een van de gasten bijvoorbeeld, die je in Casablanca of Fez in het hotel hebben ontmoet. '


  'O, ' zei mevrouw Baker, 'maar dan vergissen zij zich lelijk. Ik heb nu een heel ander paspoort, al is het volkomen waar dat een zuster van mij, een zekere mevrouw Calvin Baker, onlangs bij een vliegramp het leven heeft verloren. Mijn zuster en ik hebben altijd sprekend op elkaar geleken. Bovendien, ' besloot zij, 'voor de komende en gaande man die je zo in hotels tegenkomt, lijken alle reizende Amerikaanse dames als twee druppels water op elkaar. '


  Ja, dacht Hilary, daarin heeft zij inderdaad volkomen gelijk. Alle uiterlijke kentekenen waren aanwezig: het verzorgde uiterlijk, het zorgvuldig gekapte blauwgespoelde haar, de hoge, monotoon babbelende stem. Maar van de innerlijke kwaliteiten van mevrouw Baker had zij nooit iets gemerkt, besefte Hilary plotseling, doordat zij aan de wereld en aan haar reisgenoten niets dan een facade had getoond. Het was of zij haar persoonlijke eigenschappen opzettelijk had afgelegd, om daardoor minder gemakkelijk van anderen te kunnen worden onderscheiden.


  Hilary wilde deze gedachte onder woorden brengen. Zij stond naast mevrouw Baker, op enige afstand van het overige gezelschap.


  'Weet je, ' begon ze, 'dat ik nog altijd geen flauw idee heb hoe je zelf eigenlijk denkt en voelt?'


  'Waarom zou dat ook nodig zijn?'


  'Ja, waarom eigenlijk. Maar toch heb ik het gevoel dat ik iets meer van je zou moeten weten. We hebben toch dagen lang, onder tamelijk vertrouwelijke omstandigheden, met elkaar gereisd? Maar toch weet ik eigenlijk niets van je, van je innerlijk bedoel ik, van wat je belangrijk vindt in het leven. '


  'Jij houdt er een onderzoekende geest op na, kindlief, ' zei mevrouw Baker. 'Als je een goede raad van me wilt aannemen, moet je daarmee eens en voor al afrekenen. '


  'Maar ik weet zelfs niet eens uit welk deel van de Verenigde Staten je komt. '


  'Dat komt er ook helemaal niets op aan. Ik heb met mijn eigen land allang afgerekend. Om bepaalde redenen kan ik daar nooit meer terugkomen. Als ik het hun op een of andere manier betaald kan zetten, zal ik dat met plezier doen. '


  Een kort ogenblik toonde zij enige haatdragendheid. Maar het volgende moment keuvelde zij op haar oude wijze voort.


  'Nu, tot kijk hoor, ik hoop dat je een gelukkig weerzien met je man te wachten staat. '


  Wat hulpeloos zei Hilary: 'Ik heb zelfs niet het flauwste idee waar ter wereld ik hem terug zal zien. '


  'O, dat hoeft nu niet langer geheim te blijven. Op een afgelegen gedeelte van het hoge Atlasgebergte. Niet eens zo ver weg. '


  Mevrouw Baker nam afscheid van de anderen. Met een laatste armzwaai het gezelschap groetend, liep zij naar de piloot, die haar bij zijn toestel stond op te wachten. Hilary voelde een koude rilling door zich heen trekken. Daar verdween, zo voelde zij het, de laatste schakel die haar met de buitenwereld verbond. Peters, die naast haar stond, scheen haar reactie te voelen.


  'De plek waarvan men niet meer terugkeert, ' zei ze zacht.


  'Dat zijn wij, vermoedelijk. '


  Dr Barron zei vriendelijk: 'Hebt u nog altijd moed, madame? Of zou u op het ogenblik eigenlijk liever met uw Amerikaanse vriendin terugkeren naar de wereld die u achter u hebt gelaten?'


  'Zou dat kunnen?' vroeg Hilary.


  De Fransman haalde zijn schouders op. 'Och, wie weet?'


  'Zal ik haar terugroepen?' stelde Peters voor.


  'Natuurlijk niet. Geen sprake van, ' zei Hilary scherp.


  Op minachtende toon merkte Helga Needheim op: 'Er is hier geen plaats voor zwakkelingen. '


  'Zij is geen zwakkelinge, ' zei dr Barron zacht, 'maar zij stelt zichzelf vragen die iedere intelligente vrouw zou stellen. ' Daarbij liet hij de klemtoon zeer duidelijk op het woord 'intelligente' vallen, alsof dit op de Duitse sloeg, die zich daarvan evenwel niets aantrok. Zij keek op alle Fransen neer en vond dat zij het best met zichzelf had getroffen. Op zijn nerveuze manier zei Ericsson: 'Als je eindelijk je vrijheid verworven hebt, kun je dan nog een moment terugverlangen?'


  Hilary zei: 'Als de mogelijkheid van terugkeer niet aanwezig is, kun je niet van vrijheid spreken!'


  Er kwam nu een van de bedienden naar hen toe met de boodschap: 'Alstublieft, dames en heren, de auto's staan klaar. '


  Zij verlieten het gebouw door de deur aan de andere kant. Hier stonden twee Cadillacs, met chauffeurs in uniform. Hilary gaf er de voorkeur aan voorin te zitten, naast de chauffeur. Zij legde uit dat zij van het schommelen van zo'n grote auto vaak wagenziek werd. Die verklaring werd kennelijk voor zoete koek aangenomen. Onder het rijden zei Hilary zo nu en daniets tegen de chauffeur over het weer, over de uitstekende auto. Ze sprak vloeiend Frans en de chauffeur reageerde heel vriendelijk. Hij antwoordde op volkomen natuurlijke en zakelijke manier.


  'Hoe lang rijden we erover?' vroeg Hilary.


  'Van het vliegveld naar het ziekenhuis? Ongeveer twee uur, mevrouw. '


  Dit antwoord deed Hilary een beetje onplezierig aan. Wel had zij gemerkt, zonder er eigenlijk veel waarde aan te hechten, dat Helga Needheim zich in het huis dat ze nu achter zich lieten, verkleed had in verpleegstersuniform. Dat klopte dus.


  'Vertelt u mij eens iets meer over dat ziekenhuis, ' vroeg zij de chauffeur.


  Hij was een en al geestdrift. 'Ah, madame, dat is gewoon schitterend! De inrichting is de modernste ter wereld. Vele doktoren komen haar bezichtigen en gaan dan verrukt weg. Daar wordt werkelijk iets groots verricht in het belang van de mensheid. '


  'Ja, dat zal wel, dat moet wel, ' zei Hilary.


  'Die ongelukkige stumpers werden vroeger naar een of ander afgelegen eiland gebracht, om daar stilletjes dood te gaan, ' vervolgde de chauffeur. 'Maar hier wordt een groot aantal volkomen genezen door middel van de nieuwe behandeling van dokter Kolini. Zelfs heel ernstige gevallen. '


  'Het ziekenhuis ligt wel erg afgelegen, ' zei Hilary.


  'Ah, madame, maar dat kan in de gegeven omstandigheden toch ook niet anders. De autoriteiten staan erop. Maar het is hier tevens zo'n gezonde lucht. Kijk mevrouw, u kunt nu zien waar we moeten zijn. ' Hij wees.


  Zij naderden nu de eerste uitlopers van het gebergte, tegen de wand waarvan in de verte een langgerekt gebouw schitterend wit afstak.


  'Een reuze prestatie is dat geweest, ' zei de chauffeur, 'zo'n enorm gebouw hier neer te zetten. Het moet ontzettend veel geld hebben gekost. Wij hebben veel te danken, madame, aan de filantropen van deze wereld. Die zijn niet zo als regeringen, die alles altijd op een koopje doen. Hier is geld als wateraan besteed. Onze beschermheer is een van de rijkste mensen ter wereld, heb ik gehoord. '


  Ze reden nu een slingerende bergweg op, totdat zij tenslotte voor grote gesloten ijzeren hekken stonden.


  'U moet hier uitstappen, madame, ' zei de chauffeur. 'Ik mag met de auto het hek niet binnenrijden. De garages liggen een kilometer verderop. '


  De reizigers stapten uit. Voordat zij bij het hek waren, draaide dit reeds open. Een in het wit geklede gestalte met een donker, lachend gezicht, heette hen welkom, en vroeg hun binnen te komen. Aan de ene zijde, afgesloten door een hoog traliewerk, bevond zich een groot binnenplein, waar mannen heen en weer wandelden. Op het moment dat deze mensen zich omdraaiden om de pas aangekomenen te bekijken, stiet Hilary een kreet van afgrijzen uit.


  'Mijn hemel, dat zijn melaatsen!' riep zij uit. 'Melaatsen!'


  Een rilling van afschuw deed haar trillen op haar benen.
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  De hekken van de leprakolonie vielen met een metalen klank achter de reizigers in het slot. Dat geluid bracht Hilary met schrik de regels uit Dantes Hel in herinnering: 'Al wie hier binnentreedt, late alle hoop varen... '


  Dit was dus, dacht ze, het onherroepelijke einde van alles. Zo er al enige mogelijkheid tot terugkeer geweest was, bestond die nu niet langer.


  Zij was helemaal alleen temidden van haar vijanden. Op zijn hoogst binnen enkele minuten zou ze worden ontmaskerd en worden geconfronteerd met een volledige mislukking. Onbewust had ze daarvan de hele dag al een voorgevoel gehad, maar het onverwoestbare optimisme dat in ieder mens leeft, had dit gevoel voor haar verborgen gehouden: een instinct van zelfbehoud, een besef, dat het eigen ik onmogelijk kan verdwijnen.


  In Casablanca had zij nog aan Jessop gevraagd: 'Wat als ikwerkelijk tegenover Tom Betterton kom te staan?', waarop hij zeer ernstig had geantwoord dat er dan inderdaad acuut gevaar bestond. Hij had eraan toegevoegd te hopen dat hij dan in staat zou zijn haar hulp te verlenen. Maar Hilary twijfelde er nu niet langer aan of die hoop was ijdel gebleken.


  Als die 'juffrouw Hetherington' werkelijk de medewerkster geweest was in wie Jessop vertrouwen had, dan was zij in Marrakesj reeds schaakmat gezet. Hoe dan ook, wat zou die juffrouw Hetherington in 's hemelsnaam hebben kunnen doen?


  Hilary had met de Dood gedobbeld en verloren. Maar zij wist tevens dat Jessops diagnose volkomen juist was geweest: zij wilde nu niet meer sterven. Zij wilde leven. Haar levenslust was met een onweerstaanbare aandrang teruggekeerd. Zij kon nu aan Nigel denken en aan Brenda's graf, met een droevig verbaasd gevoel van medelijden, maar helemaal niet meer met die akelig levenloze wanhoop, die haar er bijna toe gebracht had vergetelheid te zoeken in de dood.


  Zij dacht: Ik ben nu weer een en al leven, maar als een muis in de val gelopen. Wist ik nu maar hoe ik hier weg kon komen. Het stond voor haar vast dat zij, eenmaal van aangezicht tot aangezicht tegenover Betterton staande, onherroepelijk verloren zou zijn.


  Betterton zou uitroepen: 'Maar dat is mijn vrouw helemaal niet!' En dan was het uit. Men zou haar met grote ogen aankijken en terstond begrijpen dat zij als spionne naar hen was toegestuurd...


  Maar als zij nu het initiatief eens zelf in handen nam? Gesteld dat zij, voordat Tom Betterton een woord kon zeggen, uitriep: 'Wie bent u? U bent mijn man helemaal niet!' Als zij dan maar flink volhield en verontwaardiging kon veinzen, schrik, afgrijzen, zou er dan enige twijfel kunnen ontstaan? Twijfel aan het feit of Betterton wel degene was voor wie hij zich had uitgegeven? Of misschien wel een heel andere wetenschapsman, die in zijn plaats was gekomen? Ook een spion?


  Als zij dat geloofden, zouden de gevolgen voor Bettertons rekening komen. Haar gedachten draaiden in vermoeide kringetjes rond. Kreeg Betterton dan niet zijn verdiende loon, omdat hij een landverrader was? Hoe moeilijk was het toch, dacht zij, vragen van trouw of ontrouw naar juistheid te waarderen -en in het algemeen ieder oordeel over mensen en dingen. Hoe dan ook, het zou in elk geval de moeite van het proberen waard zijn om althans enige twijfel te wekken.


  Met een duizelig gevoel keerde zij zich tot haar onmiddellijke omgeving. Haar gedachten vlogen razendsnel heen en weer, als een rat in de val. Maar toch had ondertussen de gedachten-stroom zijn rol vervuld.


  Het kleine gezelschap uit de buitenwereld werd door een grote knappe kerel verwelkomd, kennelijk een groot talenkenner, die iedere nationaliteit in de eigen taal kon toespreken.


  'Enchante de faire votre connaissance, mon cher docteur, ' zei hij vriendelijk tegen dr Barron. Zich tot Hilary wendend zei hij: 'O, mevrouw Betterton, wat verheugt het ons u hier te mogen verwelkomen. Uw man maakt het gelukkig uitstekend, maar hij is natuurlijk erg verlangend u weer te zien. '


  Deze woorden liet hij van een tactvol lachje vergezeld gaan. Maar het was een lachje, dat merkte Hilary best, dat zijn koude fletse ogen niet bereikte. 'U zult ook wel naar hem verlangen, denk ik. '


  Hilary voelde zich hoe langer hoe duizeliger worden. Het groepje om haar heen zag zij op en neer golven. Gelukkig stak Andy Peters nu zijn arm door de hare en zei tot hun gastheer: 'Ik denk niet dat u gehoord heeft dat mevrouw Betterton in Casablanca ternauwernood aan een vliegtuigongeluk is ontkomen, waarbij zij een ernstige hersenschudding heeft opgelopen. De daaropvolgende reis heeft haar natuurlijk geen goed gedaan. De opwinding waarmee zij de ontmoeting met haar man heeft tegemoet gezien, evenmin. Ik geloof dus dat zij beter dadelijk naar bed kan gaan in een donkere kamer. '


  Dankbaar merkte Hilary hoe vriendelijk deze stem klonk en hoe stevig de arm was die haar ondersteunde. Zij zwaaide nog iets meer heen en weer. Wat gemakkelijk zou het nu zijn door haar knieen te zakken, zich slap op de vloer te laten vallen, en net te doen of zij was flauwgevallen. Om dan in een donkere kamer op bed te worden gelegd, teneinde het ogenblik van ontmaskering nog even uit te stellen...


  Maar dan zou Betterton haar komen opzoeken, dat zou iedere man doen. Dan zou hij zich over haar heen buigen en bij de eerste fluistering van haar stem, de eerste indruk van haar gezicht zou hij tot de afschuwelijke ontdekking komen dat zij Olive Betterton niet was.


  Hilary's moed herleefde. Zij veerde op. Het bloed stroomde naar haar wangen terug. Zij wierp het hoofd achterover.


  Als dit het einde betekende, dan zou het tenminste een zwierig slot zijn. Zij zou naar Betterton toegaan en wanneer hij haar van zich afstootte, zou zij hem een laatste leugen in het gezicht slingeren, en dapper tegen hem zeggen: 'Nee, natuurlijk ben ik uw vrouw niet. Uw vrouw, het spijt me vreselijk dat ik het zeggen moet, is overleden. Ik ben bij haar geweest in het ziekenhuis, aan haar sterfbed. Toen heb ik haar beloofd, ten koste van alles, tot u door te dringen om u haar laatste woorden over te brengen. Dat wilde ik zelf trouwens ook. Ik voel namelijk volkomen mee met alles wat u doet. In politiek opzicht ben ik het geheel met u eens. Ik wil u daarbij behulpzaam zijn. '


  Veel te doorzichtig allemaal! Hoe moest ze dan een verklaring bedenken voor zulke kleinigheidjes als bijvoorbeeld een vals paspoort, een vervalste kredietbrief? Ja, maar toch stond je vaak versteld van wat brutale mensen met veel bravoure wisten te bereiken, als je maar vol overtuiging liegen kon. In elk geval zou ze strijdend ten onder gaan.


  Hilary richtte zich op en maakte zich vriendelijk los van de steun die Peters haar geboden had. 'O nee, ik moet nu dadelijk naar Tom, ' zei zij. 'Ik moet hem zien, nu dadelijk, als dat kan tenminste. '


  De grote man deed allerhartelijkst, al bleven zijn koele ogen onderzoekend op haar gevestigd. 'Natuurlijk, dat spreekt vanzelf, mevrouw Betterton. Ik begrijp best wat er in u moet omgaan. O, hier is juffrouw Jennson al. '


  Een tenger meisje met bril had zich bij hen gevoegd.


  'Juffrouw Jennson, dit zijn mevrouw Betterton, Fraulein Needheim, doctor Barron, meneer Peters en doctor Ericsson. Wilt u hen even naar het bureau van inschrijving brengen?


  Bied hun ook iets te drinken aan. Ik kom zo dadelijk bij u. Ik breng mevrouw Betterton eerst bij haar man. Dan kom ik direct terug. '


  Zich naar Hilary kerend, vervolgde hij: 'Wilt u mij dan maar volgen, mevrouw Betterton?'


  Hij ging haar met grote stappen voor. Bij een hoek van de gang keek zij voor het laatst nog even achterom. Zij zag hoe Andy Peters haar stond na te kijken. Er sprak iets van lichte verwondering en ook iets van ongerustheid uit zijn ogen. Even leek het wel of hij van plan was haar achterna te gaan. Hij moet hebben begrepen, bedacht zij, dat er iets niet in de haak was; dat moet hij aan mij hebben gemerkt; maar hij heeft geen idee wat het is.


  Met een huivering schoot de gedachte door haar hoofd: 'Misschien heb ik hem wel voor het laatst gezien... '


  Bij die gedachte hief Hilary, voor zij achter haar gids de hoek omging, haar hand op en wuifde naar hem.


  De grote man praatte ondertussen opgewekt door.


  'Deze kant uit, mevrouw. Ik ben bang dat u onze inrichting de eerste keer wel wat onoverzichtelijk zult vinden. Je kunt er gemakkelijk in verdwalen omdat alle gangen precies hetzelfde zijn. '


  Net als in een droom, dacht Hilary, een droom waarin je dwaalt door een steriel wit doolhof van gangen waarin je geen uitweg meer kunt vinden. Zij kon alleen maar zeggen: 'Ik wist niet dat het een ziekenhuis was. '


  'Nee, natuurlijk niet, hoe had u dat kunnen weten?' Er klonk een licht sadistische vreugde in zijn stem. 'U moest als 't ware "blind vliegen", nietwaar? A propos, mijn naam is Van Heidem, Paul van Heidem. '


  'Het is allemaal nog zo vreemd en angstwekkend, met die melaatsen, ' zei Hilary.


  'Ja, ja, natuurlijk. Pittoresk, en zo volstrekt onverwacht. Nieuwelingen raken erdoor van streek. Maar u went er heus wel aan op den duur. 'Hij grinnikte. Opeens bleef hij staan. 'Nu nog een trap op; loop niet te vlug. Doe het vooral rustig. U bent er nu bijna. '


  Bijna ben ik er, bij het einde van alles. Een paar stappen verwijderd van de dood. De treden waren ongewoon hoog. Nu alweer zo'n smetteloos witte gang. Toen bleef Van Heidem voor een deur staan. Hij klopte, wachtte even en deed hem toen open.


  'Hallo Betterton! Eindelijk! Hier is je vrouw. ' Hij deed elegant een stap opzij.


  Hilary stapte het vertrek binnen. Nu kon ze niet meer terug. Zij draalde geen moment. De kin omhoog, zo ging ze haar ondergang tegemoet.


  Er stond een man, half naar het venster gekeerd. Een bijna verbluffend knappe man. Dat was haar eerste gedachte. Een heel aantrekkelijke blonde kerel, dacht zij verrast. Hij leek helemaal niet op de Tom Betterton zoals zij zich die had voorgesteld. De foto die ze van hem gezien had zag er toch heel anders uit dan...


  Dat verwarde besef van volkomen verrassing was beslissend. Zij koos hals over kop voor haar eerste, wanhopige uitvlucht.


  Zij deed vlug een stap voorwaarts en deinsde toen terug, onder de verschrikte uitroep:


  'Dat is Tom niet! Dat is mijn man niet!'


  Ze had het werkelijk knap gespeeld, daarvan was ze zich terdege bewust. Theatraal, maar toch niet overdreven. Haar ogen zochten Van Heidem met een vragende blik, waaruit verbijstering sprak.


  Tom Betterton barstte in lachen uit. Een vrolijke triomfantelijke lach was het.


  'Goed gelukt, he, Van Heidem?' riep hij. 'Zo goed, dat zelfs mijn eigen vrouw me niet herkent. '


  Met vier snelle stappen was hij bij haar. Toen klemde hij haar stevig in zijn armen. 'Olive, liefste. Natuurlijk moet je me herkennen. Ik ben Tom wel degelijk, ook al heb ik niet meer precies hetzelfde gezicht als vroeger. '


  Hij drukte zijn gezicht tegen het hare. Zijn lippen, vlakbij haar oor, fluisterden daarop heel zacht: 'Speel door! In godsnaam. Gevaar!'


  Hij liet haar een ogenblik los en drukte haar daarop weer tegen zijn borst. 'Liefste! Het lijkt me of je jaren weg bent geweest, jaren en jaren. Maar nu heb ik je eindelijk terug. '


  Zij voelde hoe zijn vingertoppen, vlak onder haar schouderbladen, haar waarschuwende kneepjes gaven. Dat betekende een nog dringender waarschuwing.


  Pas na enkele ogenblikken liet hij haar los, duwde haar een eindje weg en keek haar in de ogen. 'Ik kan het haast nog niet geloven, ' zei hij met een opgewonden lachje. 'Maar nu besef je toch wel goed, he, dat ik het werkelijk ben. ' Zijn ogen boorden zich in de hare en zonden nog altijd dezelfde waarschuwing uit.


  Hilary begreep er niets van. Dat was ook volstrekt onmogelijk. Dit was een door de hemel gezonden wonder. Zij herstelde zich snel om haar rol te spelen.


  'Tom!' riep ze, met een intonatie in haar stem, die haar zelf genoegen deed. 'O, Tom, wat is er dan... ?'


  'Plastische chirurgie. Hertz uit Wenen is hier namelijk ook. Die man is eenvoudig een tovenaar. Zeg vooral niet dat je mijn oude gebroken neus van vroeger mooier vond. '


  Weer kuste hij haar, vluchtig ditmaal, voordat hij zich met een verontschuldigend lachje tot Van Heidem wendde.


  'Vergeef me mijn extase, Van Heidem, ' zei hij.


  'Natuurlijk. ' De Hollander glimlachte welwillend.


  'Het was zo'n lange reis, ' begon Hilary, 'en ik... ' Zij zwaaide heen en weer. 'Mag ik even gaan zitten?'


  Tom Betterton schoot toe en hielp haar plaats nemen.


  'Natuurlijk, liefste. Je bent doodop, na die afschuwelijke reis. En dan ook nog dat vliegtuigongeluk. Mijn hemel, wat een geluk dat je aan de dood ontsnapt bent. '


  (Er was dus volledig contact: ze wisten hier alles van het vliegtuigongeval. )


  'Ik ben er nog zo vreselijk duizelig van, ' zei Hilary, met een lachje van verontschuldiging. 'Ik vergeet alles gewoon en heb soms de afschuwelijkste hoofdpijn. Nu zag ik jou zelfs voor een volslagen vreemde aan. Ik ben nog helemaal in de war, lieveling. Ik hoop dat ik je hier niet tot last zal zijn. '


  'Jij tot last? Nooit. Je zult natuurlijk eerst wat kalm aan


  moeten doen, dat is het enige. Maar we hebben hier de tijd helemaal aan onszelf. '


  Van Heidem liep zachtjes naar de deur. 'Ik laat u nu maar samen alleen, ' zei hij. 'Straks breng je je vrouw zeker wel even naar het bureau van inschrijving, he Betterton? Blijven jullie eerst nog maar even hier. ' Hij verliet het vertrek en deed de deur achter zich dicht.


  Onmiddellijk liet Betterton zich op zijn knieen vallen voor Hilary en legde zijn hoofd tegen haar schouder. 'Liefste, liefste!' fluisterde hij. Maar terstond voelde zij ook een waarschuwend drukje van zijn vingers en hoorde zij hem, nauwelijks hoorbaar, eraan toevoegen: 'Volhouden. Er is hier misschien een microfoon, je kunt nooit weten. '


  Dat was het natuurlijk. Nooit kon je hier ergens veilig jezelf zijn. Vrees, onrust, onzekerheid, gevaar, altijd gevaar, zij voelde dat trouwens in de hele sfeer.


  Tom Betterton hurkte naast haar. 'Het is zo heerlijk je terug te zien, ' zei hij op warme toon. 'Maar toch lijkt het nog een droom. Voel jij dat net zo als ik?'


  'Ja, precies zo, net of ik droom dat ik hier ben, bij jou, eindelijk. Het is net of het niet echt is, Tom. '


  Zij had nu haar beide handen op zijn schouders gelegd en keek hem aan met een flauwe glimlach om de mond. (Je kon nooit weten of er behalve een microfoon ook nog ergens een kijkgat was aangebracht. )


  Rustig en onbewogen taxeerde zij wat zij voor zich zag. Een uiterst nerveuze, knappe man van in de dertig, die als de dood zo bang was; een man die aan het einde van zijn geestelijke krachten was; iemand die waarschijnlijk vol verwachtingen hierheen was gekomen, maar nu nog slechts een schim was van zichzelf.


  Nu zij haar eerste hindernis met succes had genomen, voelde Hilary zich wonderlijk opgewekt. Zij zou haar rol nu best kunnen volhouden. Zij war eenvoudig Olive Betterton. Zij kon net zo doen als Olive zou hebben gedaan. Het geheel was zo onnatuurlijk, in deze onwaarschijnlijke omgeving, dat alles haar nu mogelijk leek. Een vrouw die Hilary Craven had geheten, was bij een vliegtuigramp om het leven gekomen. Zij zou in het vervolg geen moment meer aan haar denken.


  In plaats daarvan bracht zij zich alle zo naarstig van buiten geleerde lesjes in herinnering. 'Wat lijkt Firbank nu eeuwen geleden, ' begon zij. 'Whiskers... herinner je Whiskers nog? Die heeft vlak nadat je wegging haar jongen gekregen. Er zijn zo veel alledaagse dingen die ik je allemaal moet vertellen. Het lijkt me zo gek dat je daar nog niets van weet. '


  'Ja, dat ken ik uit eigen ervaring. Je breekt met het oude en je moet een heel nieuw leven beginnen. '


  'Heb je het hier echt naar je zin? Voel je je gelukkig?'


  Dat was een vraag die elke vrouw in dergelijke omstandigheden aan haar man zou stellen.


  'Het is hier heerlijk. ' Tom Betterton rechtte zijn rug en wierp het hoofd achterover. Wanhopige, angstige ogen keken haar daarbij uit een gelukkig glimlachend gezicht aan. 'Alles is hier mogelijk. Kosten komen er niet op aan. Volmaakte voorwaarden voor het voltooien van mijn werk. En dan die ongelooflijke organisatie. '


  'Ja, dat heb ik ook al gemerkt. Op mijn reis. Ben jij langs dezelfde route gekomen?'


  'Daarover praat men hier niet. O, ik wijs je niet terecht hoor, liefste. Maar je snapt wel dat je hier nog van alles leren moet. '


  'Die melaatsen? Is dit heus een melaatsenkolonie?'


  'O, ja, volkomen echt. Er is hier ook een stel medici aan het werk, dat prachtig researchwerk verricht op dit gebied. Maar dat staat helemaal op zichzelf. Daar hoef je je geen zorgen over te maken. Het is alleen maar... knap camouflagewerk. '


  'O, dan begrijp ik het. ' Hilary keek eens om zich heen. 'Wonen wij hier?'


  'Ja. Dit is de woonkamer, daar is de badkamer, daarachter ligt de slaapkamer. Kom mee, dan zal ik je alles laten zien. '


  Zij stond op en liep met hem mee door een modern ingerichte badkamer naar een ruime slaapkamer, waarin lits-jumeaux, grote ingebouwde kasten, een kaptafel en boekenplankjes naast de bedden. Hilary vond die grote kasten niet onvermake


  lijk: 'Ik zou niet weten wat ik daarin moest opbergen, ' zei ze. 'Ik heb namelijk niets anders bij me dan wat ik aan heb. '


  'O, wat dat aangaat: je kunt hier net zo veel aanschaffen als je zelf maar wilt. Er is hier een mode-afdeling, een fournituren-afdeling en een voor toiletbenodigdheden en cosmetica. Allemaal eerste klas. De Eenheid staat geheel op zichzelf. Je hoeft nooit meer naar buiten te gaan. '


  Hij sprak op luchtige toon, maar voor Hilary klonken deze woorden alsof ze in wanhoop werden uitgesproken.


  Je hoefde nooit meer naar buiten te gaan. Je kreeg de kans niet meer om naar buiten te gaan. Gij die hier binnentreedt, laat alle hoop varen... De volmaakte kooi! Hadden al die verschillende mensen nu hiervoor hun land verlaten: hun loyaliteit, hun leven van alledag? Dr Barron, Andy Peters, de jonge Ericsson met zijn dromerige gezicht, de dominerende Helga Needheim? Wisten zij wat zij zouden aantreffen? Zouden zij er tevreden mee zijn? Was dit wat ze gewild hadden?


  Het leek haar maar beter verder geen vragen te stellen. Stel, dat iemand hen stond af te luisteren. Was dat zo? Werden zij werkelijk afgeluisterd en bespioneerd? Blijkbaar dacht Tom Betterton aan die mogelijkheid. Of was dat alleen maar een bewijs van zijn overspannen zenuwen? Tom Betterton zag er naar haar mening inderdaad uit alsof hij een zenuwinstorting nabij was.


  Ja kind, dacht ze bij zichzelf, zo kun jij er over een half jaar ook aan toe zijn.


  Tom Betterton zei: 'Wou je niet liever wat gaan rusten?'


  'Nee, ' antwoordde ze weifelend, 'nee, laat ik dat maar niet doen. '


  'Laten we dan nu even naar het inschrijvingsbureau gaan, ' stelde Betterton voor.


  'Wat is dat voor een bureau?'


  'Daar wordt iedere nieuw binnengekomene geregistreerd. Gezondheid, gebit, bloeddruk, bloedgroep, psychologische test, bepaalde voorkeuren, allergische aanleg, enzovoorts. '


  'Dat lijkt wel militair, of moet ik zeggen: medisch?'


  'Allebei, ' zei Tom Betterton. 'Deze organisatie is werkelijk formidabel. '


  'Ja, dat hoor je altijd, ' zei Hilary. 'Ik bedoel, dat achter het IJzeren Gordijn alles echt helemaal geregeld is. '


  Ze probeerde de passende geestdrift in haar stem te leggen. Per slot van rekening had Olive Betterton waarschijnlijk met de Partij gesympathiseerd, al was ze, misschien wel volgens instructie, niet als Partijlid geregistreerd.


  Betterton gaf geen direct antwoord. 'Je moet nog veel leren... begrijpen, ' zei hij. Hij voegde er snel aan toe: 'Probeer maar niet te veel tegelijk te bevatten. '


  Hij gaf haar weer een kus. Een wonderlijke kus, die innig en zelfs hartstochtelijk leek, maar die in werkelijkheid zo koud was als ijs. Tegelijk fluisterde hij haar in: 'Houd het vol!' Waarop hij hardop liet volgen: 'En kom nu maar mee naar het inschrijvingsbureau. '
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  Aan het hoofd van het bureau van inschrijving stond een dame die eruitzag als een strenge gouvernante. Haar haren droeg zij strak naar achteren gekamd en tot een akelig knotje samengebonden. Op haar neus stond een pince-nez. Toen de Bettertons de strenge, kantoorachtige kamer binnenkwamen, knikte zij hen goedkeurend toe.


  'Juist, ' begon zij. 'U hebt mevrouw Betterton meegebracht, dat verwachtte ik al. '


  Haar Engels was grammaticaal correct, maar Hilary maakte uit haar accent op, dat de vrouw toch geen Engelse was. Zij was inderdaad Zwitsers. Zij beduidde Hilary te gaan zitten, nam een formulier uit een bureaulade en begon het met vaardige hand in te vullen. Enigszins onhandig zei Betterton: 'Nu, dan zal ik je maar hier laten, Olive. '


  'Ja, heel graag, dokter Betterton. Des te sneller zijn we door alle formaliteiten heen. '


  De Robot-dame - want zo beschouwde Hilary haar - bleef ijverig zitten pennen, terwijl Betterton wegging.


  Op zakelijke manier volgden de vragen elkaar op: 'Uw volledige naam; graag. Geboortedatum, geboorteplaats, naam van vader en moeder... bent u wel eens ernstig ziek geweest? Liefhebberijen, vroegere werkkring, academische graad, voorkeur voor bepaalde spijzen en dranken. '


  Er leek geen einde aan de opsomming te komen. Hilary gaf bijna machinaal antwoord. Ze was blij, dat Jessop alles zo goed in haar hoofd had gestampt.


  Toen de Robot haar laatste antwoord genoteerd had, besloot zij: 'Nu, dan bent u wat mijn afdeling betreft klaar, mevrouw Betterton. Ik zal u nu aan dokter Schwartz overdragen, die de medische keuring verricht. '


  'Is dat nu wel nodig?' vroeg Hilary. 'Het lijkt me zo dwaas?'


  'O, wij doen hier alles even grondig, mevrouw. Wij moeten over alle gegevens beschikken. U zult dokter Schwartz heel aardig vinden. Daarna gaat u naar doctor Rubec. '


  Dr Schwartz bleek een beminnelijke blondine. Zij onderwierp Hilary aan een nauwkeurig medisch onderzoek en zei toen: 'Zo, dat is gebeurd. Nu gaat u naar doctor Rubec. '


  'Wie is doctor Rubec?' informeerde Hilary. 'Ook een arts?'


  'Doctor Rubec is psycholoog. '


  'Ik wil geen psycholoog. Ik houd niet van psychologen-. "Kom, mevrouw, wind u niet op. Hij legt u niet op de pijnbank. Het is alleen maar een intelligentie-onderzoek en het vaststellen van uw karaktertype. '


  Dr Rubec was een lange, droefgeestige Zwitser van ongeveer veertig jaar. Hij knikte vriendelijk toen hij de kaart die dr Schwartz hem aanreikte had doorgelezen.


  'Uw gezondheid is uitstekend, zie ik tot mijn genoegen. Ik heb namelijk van uw vliegtuigongeluk bij Casablanca gehoord. '


  'Ja, daardoor heb ik vijf dagen in het ziekenhuis gelegen, ' zei Hilary.


  'Vijf dagen is te kort, mevrouw. ' Er klonk afkeuring uit dr Rubecs stem.


  'Ik wilde zelf niet langer. Ik verlangde teveel naar mijn man. '


  'Natuurlijk, dat is te begrijpen. Maar het is bij een hersen


  schudding juist zo belangrijk, om onmiddellijk daarna volkomen tot rust te komen. U kunt wel de indruk maken het ongeval geheel te boven te zijn, maar er kunnen nog allerlei ernstige complicaties uit voortkomen. Ik zie ook dat uw zenuwreacties niet aan alle eisen beantwoorden. Dat komt gedeeltelijk door de vermoeiende reis, maar toch ook voor een deel door uw hersenschudding. Hebt u soms nog last van hoofdpijn?'


  'O ja, vaak heel erg! En ook ben ik soms helemaal de kluts kwijt en kan ik mij bepaalde dingen niet meer herinneren. '


  Het leek Hilary nuttig om hierop telkens weer de nadruk te leggen. Dr Rubec knikte sussend.


  'Ja, ja. Maakt u zich daar maar niet ongerust over. Dat gaat vanzelf weer over. '


  De psychologische test waarvoor Hilary bang was geweest, bleek een gewoon routineonderzoek te zijn, waarbij dr Rubec ook weer een groot formulier invulde. 'Het is een heel prettige afwisseling, ' besloot hij, 'ook eens een gewoon mens te zien - ik hoop, dat u mij dit niet euvel zult duiden, madame - en geen genie. '


  Hilary moest lachen. 'O, nee dat ben ik beslist niet. '


  'Wees daar maar blij om, ' vervolgde dr Rubec. 'Ik geef u de verzekering dat u daardoor een heel wat rustiger bestaan leidt. ' Hij zuchtte eens. 'U zult wel begrepen hebben dat ik hier meestal te maken krijg met bijzonder intelligente mensen, die een zekere mate van overgevoeligheid bezitten waardoor zij onder invloed van emotionele spanningen ook licht uit hun geestelijke evenwicht raken. Geleerden van betekenis, madame, zijn niet die onbewogen, rustige mensen waarover men wel in romannetjes leest. Integendeel, ' besloot dr Rubec, 'er bestaat tussen een tenniskampioen, een operazanger en een atoomgeleerde zelfs grote overeenkomst, wanneer we kijken naar hun emotionele instabiliteit. '


  'Dat is zo, ' zei Hilary, die bedacht dat zij geacht werd enkele jaren in nauw contact met natuurkundigen van betekenis te hebben doorgebracht. 'Zij hebben soms ontzettend veel temperament. '


  Met een veelbetekenend gebaar hief dr Rubec beide handen


  op. 'U hebt er geen idee van wat we hier soms beleven. Al die ruzies en jaloezie en prikkelbaarheid! Daar hebben we heel wat mee te stellen. Maar u, madame, ' zei hij glimlachend, 'u hoort hier tot een bepaalde minderheid. Een benijdenswaardige klasse, in mijn ogen. '


  'Ik begrijp u niet precies. Wat voor minderheid bedoelt u?'


  'Getrouwde vrouwen, ' antwoordde dr Rubec. 'Wij hebben hier niet veel getrouwde vrouwen. Er worden er slechts enkele toegelaten. Maar zij zijn een ware verfrissing, omdat zij geen last hebben van de geestelijke crises waaraan hun echtgenoten en de collega's van hun echtgenoten lijden. '


  'Wat doen die vrouwen hier?' informeerde Hilary. Bij wijze van verontschuldiging liet zij erop volgen: 'U begrijpt, het is hier nog zo nieuw voor mij. Ik begrijp er nog niets van. '


  'Natuurlijk. Dat zult u allemaal wel merken. Er zijn allerlei liefhebberijen en vormen van ontspanning, vermakelijkheden en cursussen. U zult het leven hier, naar ik hoop, heel prettig vinden. '


  'Net als u?'


  Dat was een vrij gedurfde vraag. Enkele ogenblikken later vroeg Hilary zich af of zij er wel verstandig aan gedaan had deze vraag te stellen. Maar dr Rubec vond het blijkbaar wel grappig.


  'Zeker, madame, ' antwoordde hij. 'Ik vind het leven hier bepaald vredig en in hoge mate interessant. '


  'Verlangt u nooit naar Zwitserland terug?'


  'Ik weet niet wat heimwee is. In mijn geval komt dat misschien ook doordat ik daar in minder gunstige omstandigheden verkeerde. Ik had namelijk een groot gezin en was allerminst voor huisvader in de wieg gelegd. Hier vind ik het wel zo rustig en prettig. Ik krijg hier ruimschoots de gelegenheid bepaalde aspecten van de menselijke geest te bestuderen die mij bijzonder veel belang inboezemen en waarover ik bezig ben een boek te schrijven. Ik heb geen huiselijke zorgen meer, word niet afgeleid of uit mijn werk gehaald. Dit is net iets voor mij. '


  'Waar moet ik nu heen?' vroeg Hilary, daar dr Rubec was opgestaan en haar beleefd de hand drukte.


  'Mademoiselle La Roche zal u nu naar de damesmode


  afdeling brengen. Het resultaat zal ongetwijfeld, ' hier maakte hij een buiginkje, 'de moeite waard zijn. '


  Na de strenge Robot-dames die zij tot dusver ontmoet had, vond Hilary het een ware verademing met mademoiselle La Roche kennis te maken. Zij bleek vendeuse te zijn geweest in een van de grote Parijse modezaken. Zij was typisch vrouwelijk in haar hele manier van doen.


  'Prettig met u kennis te maken, madame, ' zei zij. 'Ik hoop dat ik u naar genoegen kan helpen. Omdat u pas bent aangekomen en ongetwijfeld vermoeid bent van de reis, zou ik u willen aanraden nu alleen maar de noodzakelijkste dingen uit te zoeken. Morgen en de volgende dagen kunt u dan op uw gemak mijn hele collectie komen bekijken. Het is altijd zo moeilijk, vind ik, om in haast een keuze te doen. Dat bederft de hele vreugde van het uitzoeken. Ik zou u daarom willen voorstellen, als u het er tenminste mee eens bent, nu alleen maar een stel onderkleding, een dinertoiletje en misschien nog een tailleur uit te kiezen. '


  'Wat verrukkelijk klinkt dat allemaal, ' zei Hilary. 'U weet niet hoe vreemd je je voelt wanneer je niets anders bij je hebt dan een tandenborstel en een spons. '


  Mademoiselle La Roche lachte vrolijk. Vlug nam ze enkele maten van Hilary en ging haar vervolgens voor naar een grote zaal met vele kasten. Daar hingen alle mogelijke kledingstukken van uitstekende kwaliteit en goede coupe in allerlei maten. Toen Hilary haar keuze had gedaan, wandelden zij naar de afdeling toiletartikelen en zochten daar poeders, cremes en verdere benodigdheden uit. Deze artikelen werden ter hand gesteld aan een inlands meisje met een donkere glanzende huid, keurig in het wit gekleed, die alles naar Hilary's kamers moest brengen.


  Het leek Hilary een droom.


  'Ongetwijfeld zullen we het genoegen hebben u hier binnenkort terug te zien, ' besloot mademoiselle La Roche gracieus. 'Ik zal het heel prettig vinden madame bij haar keuze behulpzaam te zijn. Entre nous, mijn werk is soms wel eens teleurstellend. Die wetenschappelijke dames bekommeren zich bijna


  niet om haar toilet. Nog geen half uur geleden had ik hier bijvoorbeeld zo iemand, die tegelijk met u was aangekomen. '


  'Helga Needheim?'


  'Ja, zo heette zij. Zij is natuurlijk een Boche, en de Boches zijn ons nu eenmaal niet zo sympathiek. Zij zou heus niet onknap zijn, als ze iets meer aandacht schonk aan haar figuur. Wanneer zij een flatteuze lijn koos, zou ze er heel goed uitzien. Maar zij geeft niets om kleren. Zij is doctor in het een of ander, een specialiste. Het is maar te hopen dat ze meer belang stelt in haar patienten. Ik zou de man wel eens willen zien, die zich nog eens naar haar omdraait. '


  Juffrouw Jennson, het donkere, slanke meisje dat het gezelschap bij aankomst ontvangen had, kwam nu de modesalon binnen.


  'Bent u hier klaar, mevrouw Betterton?' vroeg zij.


  'Ja, helemaal, ' antwoordde Hilary.


  'Wilt u dan maar met mij meegaan naar de onderdirecteur?'


  Hilary zei au revoir tegen mademoiselle La Roche en liep met de ernstige juffrouw Jennson mee. 'Hoe heet de onderdirecteur?' vroeg ze.


  'Doctor Nielson. '


  Iedereen, dacht Hilary, is hier doctor of iets dergelijks. 'Wat is hij: medicus, natuurkundige of wat?'


  'O nee, geen medicus, mevrouw Betterton. Hij is het hoofd van de organisatie hier. Alle klachten komen bij hem ter behandeling. Hij is het administratieve hoofd van de inrichting. Daarom heeft hij ook altijd even een onderhoud met pas aan-gekomenen. Daarna zult u hem wel niet meer ontmoeten, tenzij er werkelijk iets bijzonders is. '


  'Dat begrijp ik, ' antwoordde Hilary gedwee. Zij vond het geen onvermakelijk gevoel om zo op haar nummer te worden gezet.


  Voordat men bij de kamer van dr Nielson kwam, moest men twee voorvertrekken passeren, waar stenotypistes aan het werk waren. Hilary werd met haar geleide tenslotte tot het heilige der heiligen toegelaten, waar dr Nielson bij haar binnenkomst vanachter een groot bureau opstond. Hij was een stevigeblozende man met hoffelijke manieren. Een Amerikaan, dacht Hilary, hoewel de man slechts met een zeer licht Amerikaans accent sprak.


  'Aha!' zei hij, Hilary tegemoettredend en haar de hand drukkend. 'U bent... ja... wacht eens... mevrouw Betterton! Welkom, mevrouw. Ik hoop dat u zich bij ons gelukkig zult voelen. Het speet mij zeer van het noodlottig ongeval te horen waaraan u zo wonderbaarlijk ontsnapt bent. Dat is een groot geluk geweest. Uw man heeft vol ongeduld uw komst tegemoet gezien. Maar nu u er bent, hoop ik dat u beiden het hier naar uw zin zult hebben. '


  'Dank u vriendelijk, doctor Nielson. ' Hilary nam plaats in de stoel die hij voor haar bijschoof.


  'Hebt u mij soms iets te vragen?' Dr Nielson leunde met een uitnodigend gebaar over zijn bureau. Hilary lachte even.


  'Dat is een erg moeilijke vraag, ' zei zij. 'Ik zit zo boordevol vragen, dat ik niet zou weten waarmee ik beginnen moet. '


  'Zeker, zeker. Dat begrijp ik best. Als u een goede raad wilt aannemen - het is niet meer dan een raad hoor - dan zou ik in uw geval helemaal niets vragen. Pas u eerst zo goed mogelijk aan. Geloof mij, dat is de beste manier. '


  'Ik begrijp er zo weinig van. Het is allemaal zo heel anders dan ik mij had voorgesteld, ' zei Hilary.


  'Ja, zo gaat het met de meeste mensen. Algemeen schijnt men het idee te hebben gehad dat men in Moskou terecht zou komen. '


  Hij lachte hartelijk. 'Dit verblijf in de woestijn is voor de meesten een volkomen verrassing. '


  'Voor mij zeker. '


  'Kijk, wij vertellen de mensen niet te veel van tevoren. Zij konden hun mond wel eens voorbij praten, weet u, en discretie is een eerste vereiste. Maar u zult wel merken, dat u hier van alle gemakken bent voorzien. Is er iets dat u om de een of andere reden niet bevalt of dat u zou wensen, dient u dan even een verzoek in, dn zullen we zien wat we voor u kunnen doen. Iets om te kunnen schilderen bijvoorbeeld, of beeldhouwwerk, muziek, u zegt het maar. '


  'Het spijt me, maar ik bezit geen enkel talent in die richting. '


  'O, maar er valt hier ook op sociaal terrein van alles te doen. Verder kunt u tennissen of golf spelen. Meestal duurt het een paar weken voordat een nieuw aangekomene helemaal gewend is, vooral getrouwde vrouwen. Uw man heeft natuurlijk zijn dagelijks werk, waarin hij helemaal opgaat. U hebt even wat tijd nodig om onder de andere getrouwde vrouwen iemand te vinden, met wie u kunt opschieten. '


  'Maar... maar blijven we dan hier?'


  'Hier blijven? Hoe bedoelt u?'


  'Ik bedoel, blijven we hier of gaan we nog ergens anders heen?'


  Nu werd dr Nielson enigszins vaag: 'O, ' zei hij, 'dat hangt helemaal van uw man af. Ja, dat is iets dat helemaal van hem afhangt. Er bestaan allerlei mogelijkheden, maar laten we het daarover nu nog maar niet hebben. Ik zou u willen voorstellen... komt u over een week of drie nog eens praten. Vertelt u me dan maar eens of u bent ingeburgerd. '


  'Gaan we... gaan we ooit wel eens uit?'


  'Uitgaan, mevrouw?'


  'Ik bedoel buiten de muren, buiten het hek. '


  'Een heel begrijpelijke vraag, ' zei dr Nielson. Hij deed nu zeer nadrukkelijk en hoogst welwillend. 'Inderdaad, die vraag wordt haast door alle nieuw aangekomenen gesteld. Maar het is juist de hoofdzaak van onze gemeenschap, dat zij helemaal een wereld op zichzelf vormt. Er is hier in de buurt niets waar men naar toe zou kunnen gaan. Rondom ligt de woestijn. Ik neem u uw vraag niet kwalijk, mevrouw Betterton. De meeste mensen denken er zo over als ze net zijn aangekomen. Dr Rubec noemt het een lichte vorm van claustrofobie. Maar ik geef u de verzekering: dat gaat gauw genoeg over. Er is een zekere onthechting nodig van de oude wereld, die achter u ligt. Die wereld is precies een mierennest. U zult wel eens hebben gezien hoe alle insekten daar zenuwachtig door elkaar heen lopen, naar een bepaald doel, ernstig, ijverig en doelbewust. Maar toch is het daar een warwinkel. Dat is de slechte oude wereld die u achter zich hebt gelaten. Hier heeft men rustig voor alles de tijd. Ik verzeker u, het is een paradijs op aarde, ' besloot hij met een lachje.


  'Het is hier net een kostschool, ' vond Hilary.
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  Ze was weer terug in haar eigen vertrekken. De door haar uitgezochte kleren en alle verdere benodigdheden lagen al in de slaapkamer op haar te wachten. Zij hing haar kleren in de kast en schikte hier en daar wat naar haar zin.


  'Ja, ' zei Betterton, 'dat gevoel had ik hier de eerste tijd ook. '


  Zij spraken enigszins moeilijk met elkaar, net of zij toneel speelden. Er kon ergens een verborgen microfoon zijn. Maar terloops liet hij zich ontvallen: 'Toch geloof ik dat de kust veilig is. Ik heb me van alles in m'n hoofd gehaald. Maar toch... '


  Hij voltooide zijn zin niet. Hilary begreep dat hij zeggen wilde dat ze maar beter voorzichtig konden zijn. De hele zaak leek Hilary een onwezenlijke nachtmerrie. Nu zou ze met een volkomen vreemde man een slaapkamer moeten delen. Maar beiden voelden zo'n grote angst en onzekerheid door de hen bedreigende gevaren, dat ze deze intimiteit geen van tweeen genant vonden. Het was net, dacht Hilary, of je in Zwitserland op een bergtocht, als de gewoonste zaak van de wereld, een berghut deelde met je gids en verdere lotgenoten.


  Na enkele ogenblikken zei Betterton: 'Je moet aan alles wennen. Laten we maar heel gewoon en natuurlijk doen. Net of we nog in ons eigen huis zaten. '


  Zij besefte dat dat heel verstandig was. Het gevoel van onwezenlijkheid bleef bestaan en zou, nam zij aan, nog iets langer voortduren. Ze konden nu niet praten over de redenen waarom Betterton Engeland verlaten had, over zijn verwachtingen, zijn desillusies. Zij waren twee mensen die een rol speelden terwijl er een onbekende dreiging over hen hing. Ze zei: 'Ik heb allerlei formaliteiten moeten vervullen. Medisch en psychologisch onderzoek en nog een heleboel dingen meer. '


  'Ja, dat gebeurt altijd. Dat hoort erbij. '


  'Hebben ze dat met jou ook gedaan?'


  'Min of meer. '


  'Tot slot ben ik bij de... de plaatsvervangend directeur geweest, geloof ik. '


  'Ja, dat is de onderdirecteur. Die bestuurt de hele inrichting. Een hoogst bekwaam en accuraat administrateur. '


  'Maar hij is niet het eigenlijke hoofd, wel?'


  'O nee, dat is de directeur zelf. '


  'Zie je die wel eens, zou... zou ik die ook ontmoeten?'


  'Vroeg of laat zeker, maar je krijgt hem niet dikwijls te zien. Zo nu en dan houdt hij een voordracht voor ons; het is een persoonlijkheid waarvan een geweldig stimulerende invloed uitgaat. '


  Er verscheen een rimpeltje tussen Bettertons wenkbrauwen en daarom vond Hilary het maar verstandiger dit punt niet verder aan te roeren. Met een blik op zijn horloge besloot Betterton: 'We gaan om acht uur aan tafel. Van acht tot half negen. We moesten daarom maar naar beneden gaan, als jij tenminste klaar bent. '


  Hij praatte net alsof ze in een hotel logeerden. Hilary had de jurk aangetrokken die zij 's middags had uitgezocht, een zachte kleur grijsgroen, die uitstekend bij haar rode haren paste. Zij deed een smaakvol halssnoer om en zei dat ze klaar was. Daarop daalden zij de trappen af, liepen allerlei gangen door en kwamen in een grote eetzaal. Hier kwam juffrouw Jennson hun tegemoet.


  'Ik heb voor jou een wat grotere tafel uitgezocht, Tom, ' zei zij tegen Betterton. 'Je krijgt een paar medereizigers van je vrouw bij je aan tafel en de Murchisons natuurlijk. '


  Zij gingen naar de voor hen bestemde tafel. In de zaal stonden voornamelijk kleine tafels, voor vier, acht of tien personen. Het bleek dat Andy Peters en Ericsson al aan hun tafel zaten. Zij stonden allebei voor Hilary en Tom op. Hilary stelde haar 'man' aan beide heren voor. Toen zij zaten sloot zich nog een tweede echtpaar bij hen aan, dat Betterton als dr en mevrouw Murchison voorstelde.


  'Simon en ik werken samen op hetzelfde lab, ' zei hij ter inleiding.


  Simon Murchison was een magere, bloedarme jongemanvan een jaar of zesentwintig. Zijn vrouw was donker en stevig gebouwd. Ze sprak met een sterk buitenlands accent en Hilary dacht dat ze een Italiaanse was. Haar voornaam was Bianca. Zij begroette Hilary heel beleefd, maar toch met een zekere reserve. 'Morgen zal ik u de hele inrichting laten zien, ' beloofde zij. 'Bent u ook natuurkundige?'


  'Het spijt me, maar ik heb geen wetenschappelijke opleiding genoten, ' zei Hilary. 'Ik was voor mijn trouwen secretaresse. '


  'Bianca is juriste, ' zei haar echtgenoot, 'zij heeft economie en handelsrecht gestudeerd. Zij geeft hier ook wel eens colleges, maar het is niet gemakkelijk om genoeg werk te vinden om haar tijd te vullen. '


  Bianca haalde haar schouders op. 'Ik red het heus wel, ' zei zij. 'Ik ben hier tenslotte voor jou gekomen, Simon. Er zou hier aan de organisatie nog wel iets te verbeteren zijn, geloof ik. Misschien zou mevrouw Betterton mij daarbij behulpzaam willen zijn. '


  Hilary haastte zich daarop in te gaan. Andy Peters liet hen allemaal lachen door op verdrietige toon te zeggen: 'Ik heb net zo'n heimwee als een kostschooljongen. Daarom zal ik blij zijn als ik mijn werk kan doen. '


  'Het is een verrukkelijk oord om te werken, ' zei Simon geestdriftig. 'Volstrekt ongestoord en alles wat je nodig hebt!'


  'Wat doe jij precies?' vroeg Andy Peters. En al gauw leken de drie mannen een geheimtaal te spreken die Hilary moeilijk kon volgen. Zij wendde zich tot Ericsson die met nietsziende ogen achteroverleunde in zijn stoel.


  'En jij?' vroeg ze. 'Voel jij je ook als een schooljongen met heimwee?'


  Hij keek haar aan of hij van erg ver weg kwam. 'Ik heb geen huis nodig, ' zei hij. 'Al dat gedoe: huis, relaties, ouders, kinderen. Dat zijn allemaal maar hinderpalen. Om te werken moet je vrij zijn. '


  'En je denkt dat hier te zijn?'


  'Daar is nog niets van te zeggen. Ik hoop het. '


  Bianca zei tegen Hilary dat zij na tafel kon gaan bridgen alszij zin had, maar dat er ook een bioscoopzaal was en er driemaal in de week toneelvoorstellingen waren en dat er zo nu en dan werd gedanst.


  Ericsson fronste afkeurend het voorhoofd. 'Dat is allemaal volkomen overbodig en het houdt je maar van de studie af. '


  'Voor ons vrouwen zijn die dingen onmisbaar!' zei Bianca.


  Hij keek haar koel en onpersoonlijk, bijna met afkeer aan.


  Hilary dacht: Voor hem zijn vrouwen ook een noodzakelijk kwaad.


  'Ik ben van plan vanavond vroeg naar bed te gaan, ' zei Hilary, met opzet geeuwend.


  'Dat is verstandig, lieve, ' haastte Tom Betterton zich haar te helpen. 'Je moet eerst maar eens goed uitslapen na die doodvermoeiende reis. '


  Bij het aan tafel gaan stelde Betterton voor: 'De frisse lucht is hier 's avonds verrukkelijk. Daarom maken we meestal na het eten nog een ommetje op de daktuin. Laten we daarom nog even naar boven gaan, dan ga jij daarna naar bed. '


  Zij gingen naar boven in een lift, die bediend werd door een prachtige inboorling in een wit gewaad. De bedienden waren ook donkerder van huid en krachtiger van lichaamsbouw dan de Berbers, merkte Hilary. Zij behoorden kennelijk tot een woestijnras.


  Hilary was blij verrast door de schoonheid van de daktuin en ook enigszins beduusd door de weelde waarmee dit paradijsje moest zijn aangelegd. Tonnen tuinaarde moesten daarvoor naar boven zijn gebracht, na van verre te zijn aangevoerd. Het resultaat leek bijna een sprookje uit Duizend-en-Een-Nacht. Er klaterden fonteinen, er wuifden hoge palmen, tropische bananen-planten stonden langs de paden, die met kleurige tegels, voorzien van Perzische bloemmotieven, waren geplaveid.


  'Het is ongelooflijk, zo midden in de woestijn, ' zei Hilary. 'Het lijkt wel een sprookje uit Duizend-en-Een-Nacht. '


  'Dat ben ik met u eens, mevrouw Betterton, ' zei Murchison. 'Het ziet eruit alsof het met behulp van een tovergeest ontstaan is! Maar ach, ik veronderstel dat je zelfs in de woestijn van alles voor elkaar kunt krijgen als je maar veel water en veel geld hebt. '


  'Waar komt dat water vandaan?'


  'Een bron die diep uit de rotsbodem opwelt. Dat is de enige bestaansreden van onze gemeenschap. '


  Er wandelden vrij veel groepjes mensen, maar stuk voor stuk verlieten zij de daktuin weer. Ook de Murchisons namen afscheid, omdat zij graag naar een ballet wilden. Toen leidde Betterton Hilary bij de arm naar een open plek bij de borstwering. De sterren stonden boven hun hoofd te flonkeren, de lucht was opwekkend fris. Eindelijk waren zij samen alleen. Hilary ging op een laag bankje zitten. Betterton bleef vlak voor haar staan.


  'Vertel me nu eens, ' vroeg hij zachtjes, maar op nerveuze toon, 'wie ben je, verdomme?'


  Hilary keek enige ogenblikken naar hem op, voordat zij antwoord gaf. Zij wilde trouwens iets van de man zelf weten, eer zij zijn vraag beantwoordde. 'Waarom heb je eigenlijk toegegeven dat ik je vrouw was?' vroeg zij.


  Zij keken elkaar in de ogen. Geen van beiden wilden zij de eerste zijn met hun antwoord. Maar Hilary wist dat, wie Tom Betterton ook geweest mocht zijn toen hij zijn land verliet, zijn wilskracht op dit ogenblik niet tegen de hare opgewassen was. Tenslotte richtte hij zijn blik naar de verte en mompelde gemelijk: 'Dat was zomaar een opwelling. Ik heb vermoedelijk verdraaid stom gedaan. Ik dacht een ogenblik dat je misschien kon zijn gestuurd om mij te bevrijden. '


  'Je wilt hier dus weg?'


  'Mijn God, hoe kun je dat nog vragen?'


  'Hoe ben je hier dan uit Parijs gekomen?'


  Tom Betterton lachte wanhopig. 'Ik ben heus niet ontvoerd of iets dergelijks, als je dat soms mocht denken. Ik ben uit volkomen vrije wil hierheen gegaan; erg enthousiast was ik zelfs. '


  'Wist je waar je terecht zou komen?'


  'Ik had niet het flauwste benul dat het hier in Afrika zou zijn. Ik was alleen maar bekoord door het gebruikelijke lokaas: vrede op aarde, vrije uitwisseling van alle wetenschappelijke geheimen tussen de volken onderling, vernietiging van alle kapitalisten en oorlogsophitsers... al die bekende leuzen! Diejonge Peters, die tegelijk met jou gekomen is, heeft in precies hetzelfde lokaas gebeten. '


  'Is het dan een teleurstelling gebleken, toen je eenmaal hier was?'


  Weer lachte hij enigszins verbitterd. 'Dat zul je zelf wel merken. Het is allemaal heel anders dan je had gedacht. Het betekent geen... vrijheid. ''


  Nu kwam hij naast haar zitten. 'Dat had mij thuis ook al depressief gemaakt. Dat gevoel voortdurend te worden bewaakt en bespioneerd. Al die voorzorgsmaatregelen. Van alles wat je doet rekening en verantwoording te moeten afleggen. Daaraan wilde ik juist ontsnappen, maar nu ben ik van de wal in de sloot geraakt. Misschien verbeeld ik me dat alleen maar. Ik weet ook niet zeker of ik hier voortdurend onder bewaking sta. Waarvoor zou dat ook nodig zijn? Nu ze me toch eenmaal gevangen hebben?'


  'Dus je verblijf hier beantwoordt helemaal niet aan je verwachtingen?'


  'Dat is juist zo gek. In zekere zin wel. Ik zou nergens beter kunnen werken dan hier. Niets ontbreekt mij hier. Alleen ben je je voortdurend bewust dat je in een gevangenis leeft. '


  'Dat gevoel heb ik ook. Toen de hekken achter ons in het slot vielen, was dat een afschuwelijke gewaarwording. ' Hilary huiverde nog bij de herinnering.


  'Betterton scheen zich te vermannen. 'Nu ik jouw vraag heb beantwoord, moet jij de mijne beantwoorden. Wat kom jij hier doen terwijl je voorgeeft Olive te zijn?'


  'Olive... ' Hilary zweeg, naar woorden zoekend.


  'Ja? Wat is er met Olive? Wat wou je zeggen?'


  Vol mededogen keek zij naar zijn vermagerd, nerveus gezicht.


  'Ik heb er al die tijd tegenop gezien het je te zeggen. '


  'Bedoel je dat... dat haar iets overkomen is?'


  'Ja. Het doet me ontzaglijk veel verdriet. Je vrouw is dood... Het vliegtuig waarmee zij naar je toe kwam is verongelukt. Zij is een paar dagen later in het ziekenhuis overleden. '


  Betterton keek strak voor zich uit. Alsof hij vastbesloten


  was geen enkele bewogenheid, van welke aard ook, te tonen. Op kalme toon zei hij: 'Dus Olive is dood. Nu begrijp ik het... '


  Er viel een lang stilzwijgen. Toen wendde hij zich weer tot haar. 'Goed. Ik zal het verwerken. Jij bent in haar plaats gekomen. Waarom heb je dat gedaan?'


  Nu had Hilary haar antwoord bij de hand. Tom Betterton had gedacht dat zij gestuurd kon zijn om hem te bevrijden. Dat was niet zo. Zij was gekomen als een spionne, niet om de man uit de positie te verlossen waarin hij zich vrijwillig begeven had. Bovendien beschikte zij over geen enkel middel om hem te bevrijden. Zij was op dit ogenblik net zo goed een gevangene als hij.


  Het zou veel te riskant zijn deze man in vertrouwen te nemen, dat begreep zij best. Betterton was een zenuwcrisis nabij. In die omstandigheden kon zij hem geen geheimen toevertrouwen. Daarom zei Hilary: 'Ik was in hetzelfde ziekenhuis, bij het sterfbed van je vrouw. Ik heb haar aangeboden in haar plaats te trachten met je in contact te komen. Zij wilde erg graag dat ik je een waarschuwing overbracht. '


  Hij fronste zijn voorhoofd. 'Maar je wilt toch niet beweren... '


  Vlug praatte zij door, voordat hij dit verhaal zou doorzien.


  'Het is heus niet zo ongelooflijk als het misschien klinkt. Ook ik sta niet onsympathiek tegenover al die ideeen... die ideeen waar jij het net over had. Wetenschappelijke geheimen die je met alle andere landen deelt... een nieuwe Wereldorde. Ik was er heel geestdriftig over. Mijn haar leek op dat van Olive, we waren ongeveer even oud. Ik dacht, dat het mij wel lukken zou. Het leek me in elk geval de moeite waard om het te proberen. '


  'Ja, ' stemde hij toe. Zijn blik gleed over haar hoofd. 'Je hebt net zulk haar als Olive. '


  'En bovendien hield je vrouw zo aan - ze wilde per se dat ik je een waarschuwing overbracht. '


  'O ja. Wat was dat voor waarschuwing die ze je heeft meegegeven?'


  'Dat je heel erg moest oppassen voor Boris. Want van diezijde dreigt gevaar. '


  'Boris? Bedoel je Boris Glydr?'


  'Ja. Ken je hem?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb hem nooit ontmoet. Maar ik weet wie hij is. Een familielid van mijn eerste vrouw. '


  'Hoe zou die gevaarlijk voor je kunnen zijn?'


  'Hoe bedoel je?' Hij leek een moment verstrooid. Daarom herhaalde Hilary haar vraag.


  'O... ' Betterton leek tot bezinning te komen. 'Ik weet niet waarom hij speciaal voor mij gevaarlijk zou kunnen zijn, maar de man is niet te vertrouwen. '


  'In welk opzicht niet?'


  'Och, hij is zo'n halfzachte idealist, die met plezier de helft van het mensdom om zeep zou brengen, als dat naar zijn idee de wereld vooruit kon brengen. Had Olive met hem gesproken? Wat had hij haar verteld?'


  'Dat kan ik je niet zeggen. Zij had het alleen over gevaar... o, ja, zij zei ook nog, dat zij het niet kon geloven. '


  'Wat niet kon geloven?'


  'Dat weet ik niet. ' Hilary weifelde een ogenblik voordat zij eraan toevoegde: 'Vergeet niet dat ze stervende was. '


  Zijn gezicht vertrok van pijn. 'Ja, ik weet het. Ik zal wel moeten wennen aan die gedachte. Op het ogenblik kan ik het nog niet verwerken. Maar ik begrijp niet wat ik met Boris aanmoet. Hoe zou die hier gevaar voor mij kunnen opleveren? Toen hij Olive gesproken heeft zal hij wel in Londen geweest zijn, denk ik. '


  'Inderdaad. '


  'Dan begrijp ik er niets van. Maar wat komt het er ook op aan. Niets komt er hier op aan. We zitten hier opgesloten in een vervloekte gevangenis, omringd door een stel onmenselijke robots. '


  'Die indruk maakten zij ook op mij. '


  'We komen hier nooit meer uit!' Hij sloeg met zijn vuist tegen het beton... 'We komen hier niet weg!'


  'Dat komen we best, ' zei Hilary.


  Hij keerde zich verwonderd naar haar toe. 'Hoe bedoel jedat in 's hemelsnaam?'


  'Wij vinden er wel iets op, ' antwoordde Hilary.


  'M'n lieve kind, je hebt niet het flauwste idee van de tegenstand die je zou moeten overwinnen. ' Hij lachte minachtend.


  'In de oorlog zijn de mensen wel uit nog veel onmogelijker oorden ontsnapt, ' hield Hilary koppig vol. Zij was niet van plan aan wanhoop ten prooi te vallen. 'Dan groeven zij een gang of iets dergelijks. '


  'Hoe doe je dat in een rotswand? En waar kom je dan uit? Er is hier alleen maar woestijn. '


  Hij keek haar aan. Zij glimlachte vol vertrouwen, eerder uit stijfhoofdigheid dan uit overtuiging.


  'Wat ben jij een eigenaardig meisje! Je bent zo zeker van jezelf. '


  'O, het zal best de nodige tijd vergen voordat we een plan hebben uitgedacht. '


  Zijn gezicht betrok weer. 'Tijd! Dat is juist wat ik me niet kan veroorloven. '


  'Hoe dat zo?'


  'Ik weet niet of je het kunt begrijpen... Het zit zo: Ik ben hier niet... niet tot belangrijke prestaties in staat. '


  Zij fronste het voorhoofd. 'Wat bedoel je?'


  'Hoe moet ik dat zeggen... Ik kan niet werken. Ik kan niet denken. In mijn vak moet je je geweldig goed kunnen concentreren. Het is goeddeels scheppend werk. Sedert ik hier ben mis ik de inspiratie. Het enige waartoe ik in staat ben is degelijk routinewerk, waartoe iedere willekeurige fysicus in staat is. En hoe zenuwachtiger en angstiger ik me maak, des te minder voel ik me in staat met iets voor den dag te komen dat werkelijk de moeite waard is. Dat maakt me gek. '


  Dat snapte zij nu wel. Zij dacht aan wat dr Rubec haar gezegd had over operazangers en fysici.


  'Als ik hier niet kan produceren wat zij van mij verwachten, weet je wat een organisatie als deze dan doet? Dan zullen ze mij eenvoudig liquideren. '


  'Nee toch!'


  'Vast en zeker. Zij houden er hier geen sentimenten op na.


  Wat hier mijn redding is geweest, dat was die plastische chirurgie. Dat doen ze telkens bij kleine beetjes en iemand die voortdurend aan kleine operaties wordt onderworpen, daarvan kunnen ze geen belangrijk werk verwachten. Maar daar zijn ze nu mee klaar. '


  'Wat was daar dan het doel van?'


  'O, voor de veiligheid. Mijn eigen veiligheid, bedoel ik. Dat doen ze als je een "gezochte" man bent. '


  'Word jij dan gezocht?'


  'Wist je dat niet? Ze zullen het ook wel niet in de krant hebben gezet. Misschien heeft Olive het ook niet geweten. Maar ze moesten me hebben, dat staat vast. '


  'Je bedoelt: vanwege verraad, zo heet dat toch, nietwaar? Je bedoelt dat je atoomgeheimen hebt verkocht?'


  Hij vermeed het haar in de ogen te kijken. 'Ik heb niets verkocht. Ik heb hun vrijwillig verteld wat ik wist van onze werkmethoden. Je kunt van me aannemen, dat ik daaraan behoefte voelde. Omdat het een deel vormde van de hele opzet om tot uitwisseling en samenbundeling te komen van al onze fysische kennis. Kun je dat begrijpen?'


  Dat kon zij. Zij kon zich voorstellen dat Andy Peters precies hetzelfde deed. Zij zag Ericsson voor zich met de ogen van een fanatieke dromer, zonder enige scrupules zijn land verradend uit hooggestemd idealisme.


  Maar zij kon zich niet voorstellen dat Tom Betterton zoiets zou doen - en tot haar schrik besefte zij dat daaruit bleek hoe groot het verschil moest zijn tussen de Betterton van enkele maanden geleden en de Betterton van dit ogenblik: een gewone, nerveuze, verslagen, futloze, dodelijk angstige man.


  Zenuwachtig keek Betterton om zich heen: 'Iedereen is al naar beneden. Wij moesten ook maar... '


  Zij stond op. 'O, dat hindert niets. Dat zullen ze heel natuurlijk vinden in de gegeven omstandigheden. '


  Onhandig zei hij: 'We zullen hiermee door moeten gaan, begrijp je, net doen of je mijn vrouw bent. '


  'Natuurlijk. '


  'We zullen in dezelfde kamer moeten slapen. Maar je hoeftje geen zorgen te maken, dat ik... ' Hij slikte wat weg van verlegenheid. Wat is het toch een knappe man, dacht Hilary, naar zijn profiel kijkend, en dat doet me helemaal niets...


  'Laten we daar maar niet over tobben, ' zei ze opgewekt. 'De hoofdzaak is dat we hier levend uitkomen. '
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  In een kamer van hotel Mamoumia in Marrakesj zat een zekere heer Jessop met juffrouw Hetherington te praten. Een heel andere juffrouw Hetherington leek dit, vergeleken met degene die Hilary in Casablanca en Fez had leren kennen. Uiterlijk dezelfde, in dezelfde twinset en dezelfde mistroostige haartooi. Maar in haar doen en laten was zij totaal anders. Nu was het een levendige vrouw, bij de pinken en stukken jonger dan ze eruit gezien had.


  De derde aanwezige in het vertrek was een donker, dik mannetje met slimme oogjes. Zachtjes trommelde hij met zijn vingers op tafel, ondertussen een Frans melodietje neuriend.


  'Voor zover u kunt nagaan, zijn dit de enige mensen geweest die zij in Fez gesproken heeft?' vroeg Jessop op dat moment.


  Janet Hetherington knikte toestemmend. 'Die mevrouw Calvin Baker, die we ook al in Cassablanca waren tegengekomen. Eerlijk gezegd, weet ik nog steeds niet wat ik van haar denken moet. Zij deed alle mogelijke moeite om met Olive Betterton in vriendschappelijk contact te komen, en ook trouwens met mij. Maar Amerikanen zijn altijd alleraardigst, zij pappen altijd met iedereen aan, vooral als er een uitstapje te maken valt. '


  'Ja, ' zei Jessop, 'het is een tikje te openlijk voor dat wat wij op het oog hebben. '


  'Bovendien, ' ging Janet Hetherington voort, 'heeft zij ook in datzelfde vliegtuig gezeten. '


  'U gaat uit van de veronderstelling, ' zei Jessop, 'dat het ongeluk van tevoren op touw is gezet. ' Hij keek eens opzij naar dedonkere, gezette figuur. 'Wat denk jij ervan, Leblanc?'


  Leblanc neuriede nu niet langer. Ook hield hij even op met zijn getrommel. 'Qa se peut!' luidde zijn oordeel. 'Er kan sabotage zijn gepleegd, waardoor het toestel kan zijn verongelukt. Daar zullen we misschien nooit achterkomen. Het vliegtuig is te pletter gevallen en tegelijk met alle inzittenden in vlammen opgegaan. '


  'Weet je iets van de piloot?'


  'Alcadi? Jong, heel bekwaam. Meer niet. Slecht betaald. '


  Hij had even gewacht voordat hij de laatste twee woorden sprak. Jessop vulde aan: 'Was dus te vinden voor bijverdiensten. Maar stellig niet voor zelfmoord. '


  'Er zijn overblijfselen van zeven inzittenden aangetroffen, onherkenbaar verkoold natuurlijk, maar het waren er zeven. Dat blijft een feit. '


  Jessop, zich weer tot Janet Hetherington wendend, vroeg: 'Wat zei u ook weer?'


  'In Fez heeft mevrouw Betterton een praatje gemaakt met een Franse familie. Er waren nog een Zweedse zakenman, die een filmster bij zich had, en verder die rijke oliekoning Aristides. '


  'Ah, ' verzuchtte Leblanc, 'de fabuleuze meneer zelf. Wat moet dat wel voor een gevoel zijn, zou ik wel eens willen weten, als je de rijkste man van de wereld bent. Ik voor mij, ' liet hij er vrijmoedig op volgen, 'zou er een renstal en een heleboel vrouwen op na gaan houden en alles wat maar voor geld te koop is. Maar die oude Aristides sluit zich in z'n eentje op in z'n chateau d'Espagne-, in letterlijke zin, een fraai kasteeltje in Spanje, mon cher, en verzamelt daar oud Chinees porselein uit de Soeng-periode, hebben ze mij verteld. Enfin, de man is zeventig. Best mogelijk, dat je je dan alleen nog maar voor oud Chinees porselein interesseert. '


  'Volgens de Chinezen zelf, ' zei Jessop, 'zijn de jaren tussen je zestigste en je zeventigste de rijkste van je leven, en heb je dan de meeste waardering voor de schoonheid en de genoegens des levens. '


  'Pas moi!' zei Leblanc.


  'In Fez waren ook nog een paar Duitsers, ' ging Janet Hetherington voort. 'Maar voor zover ik weet hebben zij geen woord met Olive Betterton gewisseld. '


  'Een kelner of kamermeisje dan misschien?' vroeg Jessop.


  'Dat is natuurlijk altijd mogelijk. '


  'Maar ze is heel alleen de oude stad gaan bekijken, zei u?'


  'Ja, in gezelschap van zo'n vaste gids van het hotel. Onderweg kan iemand zich best met haar in verbinding hebben gesteld. '


  'Ze is in elk geval opeens tot het besluit gekomen om naar Marrakesj terug te keren. '


  'Niet opeens, ' verbeterde Janet. 'Zij had haar plaats tevoren al geboekt. '


  'Ja, daar hebt u gelijk in. Alleen is mevrouw Calvin Baker opeens op het idee gekomen met haar mee te gaan. ' Jessop was nu opgestaan en beende heen en weer door het vertrek. 'Ze is naar Marrakesj gevlogen, ' ging hij voort, 'maar haar vliegtuig en alle inzittenden zijn in vlammen opgegaan. Het blijkt dus alleen maar onheil te veroorzaken als je Olive Betterton heet en vliegtochtjes maakt. Eerst de ramp bij Casablanca en nu deze weer. Was het een ongeluk of boze opzet? Als er mensen waren die Olive Betterton uit de weg wilden ruimen, dan hadden ze daarvoor toch een makkelijker methode kunnen verzinnen. '


  'Dat weet je maar nooit, ' zei Leblanc. 'Begrijp me goed, mon cher, wie eenmaal alles op alles gezet heeft en bovendien geen enkele waarde hecht aan mensenlevens, kan veel gemakkelijker een tijdbom in een vliegtuig plaatsen dan in het donker op een hoek staan wachten om iemand een mes tussen de ribben te steken - en dan denk je er niet bij na dat er nog zes andere mensen bij omkomen. '


  'Ik weet dat ik hier alleen in sta, ' zei Jessop, 'maar ik denk nog altijd aan de mogelijkheid dat dit hele vliegtuigongeluk geensceneerd is, eenvoudig om ons op een dwaalspoor te brengen. '


  Vol belangstelling keek Leblanc hem aan. 'Ongetwijfeld is dat ook een mogelijkheid. Maar het blijft een onloochenbaarfeit, mon cher Jessop, dat er mensen in het vliegtuig hebben gezeten. De verkoolde lichamen bewijzen dat. '


  'Ik weet het, ' moest Jessop toegeven, 'dat is het grote struikelblok. Ik geef toe, het is een onwaarschijnlijke gedachte, maar tevens een pracht van een slot voor een klopjacht. Al te prachtig eigenlijk. Je zet onder je rapport alleen maar Zij rusten in vrede en je kunt het eens en voor altijd opbergen. Maar u hebt uw mannen op het oorlogspad gezonden, nietwaar Leblanc?'


  'Al twee dagen zijn ze bezig, ' antwoordde deze. 'Uitstekende speurders zijn het. Het vliegtuig is in een volstrekt verlaten oord neergekomen. Ook volstrekt uit de koers. '


  'Wat zeer belangrijk is, ' zei Jessop.


  'De dichtstbijgelegen dorpjes en de dichtstbij aangetroffen wagensporen zijn en worden nog steeds zorgvuldig nagegaan. Hier te lande beseffen wij net zo goed als aan de overzijde van het Kanaal het grote belang van dit hele onderzoek. Ook Frankrijk is enkele van zijn grootste jonge fysici kwijtgeraakt. Geniale jonge mensen zijn meestal zo volstrekt onberekenbaar, onrealistisch, opstandig, en wat nog het gevaarlijkste is, lichtgelovig. Wat weten zij over datgene dat daar omgaat, la bas? Rozegeur en maneschijn en een duizendjarig rijk. Ik heb met die jongens te doen. Wat een ontgoocheling staat hun te wachten. '


  'Laten we de passagierslijst nog eens doornemen, ' stelde Jessop voor. De twee mannen bogen zich over de lijst.


  'Mevrouw Calvin Baker, Amerikaanse nationaliteit. Mevrouw Betterton, Engelse nationaliteit. Torquil Ericsson, Noorse nationaliteit; apropos, weet je iets van deze laatste af?'


  'Niet dat ik me kan herinneren, ' antwoordde Leblanc. 'Hij was nog heel jong: zeven- a achtentwintig jaar. '


  'Ik heb zijn naam wel eens eerder gehoord, ' zei Jessop, het voorhoofd fronsend, 'ik geloof, ja, ik weet zeker dat hij wel eens een lezing heeft gehouden voor het Koninklijk Genootschap. '


  'Dan hebben we nog een non, ' vervolgde Leblanc, de lijst bekijkend. 'Zuster Marie. En een Amerikaan, Andrew Peters.


  Verder doctor Barron. Dat is de beroemde docteur Barron. Een briljant geleerde, die zich op het gebied van virusziekten gespecialiseerd heeft. '


  'Klopt allemaal, biologische oorlogvoering, ' knikte Jessop.


  'Een onderbetaald en ontevreden mens, ' zei Leblanc.


  Even later zoemde de telefoon, die voor hen op tafel stond. Leblanc pakte de hoorn op. 'Allo, allo, qu'est-ce qu'il y a?' vroeg hij. 'O, laat hem dan maar boven komen. '


  Zijn gezicht stond opeens heel levendig. Zich tot Jessop wendend ging hij voort: 'Een van mijn mannen, die verslag komt uitbrengen. Ze hebben wat gevonden. Mon cher collegue, het is best mogelijk - meer zeg ik niet - dat uw optimisme gegrond is. '


  Even later kwamen twee mannen het vertrek binnen. De eerste leek een beetje op Leblanc. Zijn houding was vol respect maar hij was opgewonden. Zijn Europese kleding zat onder de vlekken en het stof. Kennelijk kwam hij zo van een reis. Een Marokkaan in witte klederdracht vergezelde hem. Deze had de waardige houding van de woestijnbewoner. Hij deed hoffelijk maar allerminst onderdanig. Met enige verbazing keek hij de kamer rond, terwijl de eerstgekomene in rad Frans een verklaring begon af te leggen.


  'De beloning is uitgeloofd en overal verspreid, ' zei hij, 'en deze man is er met zijn hele familie op uitgetrokken. Ze hebben ook nog een heleboel vrienden meegenomen en een grondig onderzoek ingesteld. Ik heb hem meegebracht zodat hij u zelf kan laten zien wat hij gevonden heeft en eventuele vragen kan beantwoorden, die u hem zou willen stellen. '


  Leblanc keerde zich tot de Berber in diens taal. 'U hebt zeer goed werk verricht. U bezit de ogen van een havik, mon pere. Laat ons eens zien wat u gevonden hebt. '


  Uit de plooien van zijn wijde gewaad haalde de man een klein voorwerp te voorschijn. Hij deed een stap voorwaarts en deponeerde het vlak voor Leblanc op tafel. Het bleek een vrij grote kunstparel te zijn.


  'Deze is gelijk aan die welke aan mij en anderen getoond is, ' zei hij. 'Zij is van waarde en ik heb haar gevonden. '


  Jessop stak zijn hand uit en nam de parel op. Uit zijn zak haalde hij er precies zo een en onderzocht ze beide. Vervolgens liep hij naar het raam om ze door een sterke loep te kunnen bekijken.


  'Juist, ' gaf Jessop tevreden te kennen, 'het merkteken is aanwezig. ' Er klonk iets juichends in zijn stem, terwijl hij terug naar de tafel kwam. 'Kranige meid!' vervolgde hij. 'Ze heeft het 'm geleverd. '


  Leblanc nam de Marokkaan nog een nader verhoor af. Toen draaide hij zich naar Jessop. 'Mijn excuses, mon cher collegue! Deze parel is op ongeveer een kilometer afstand van het verbrande vliegtuig gevonden. '


  'Wat betekent, ' zei Jessop, 'dat Olive Betterton tot de overlevenden behoord heeft en dat er wel zeven mensen uit Fez zijn vertrokken en zeven verkoolde lichamen in het vliegtuig zijn aangetroffen, maar dat een daarvan niet het hare geweest kan zijn. '


  'Wij zullen de nasporingen nu krachtig laten voortzetten, ' verzekerde Leblanc. Hij richtte zich weer tot de Berber, die hem gelukkig lachend aankeek. 'Hij krijgt een flinke beloning, zoals hem is toegezegd, ' vervolgde Leblanc, 'en er volgt nu nog een klopjacht naar parels in de hele omtrek. Die kerels hebben haviksogen en het gerucht van de uitgeloofde geldsom verspreidt zich daar als een lopend vuurtje. Ik geloof, mon cher, dat we beet krijgen. Als men de vrouw nu maar niet betrapt heeft toen zij die parels rondstrooide. '


  Jessop schudde ontkennend zijn hoofd. 'Dat is zoiets gewoons. Zo'n halssnoer van imitatieparels, dat zoveel dames dragen, breekt en zij raapt de parels stuk voor stuk op en stopt ze daarna in haar zak waarin toevallig een gat zit. Bovendien, waarom zouden ze argwaan tegen haar koesteren? Zij is Olive Betterton, die niets liever wil, dan zo gauw mogelijk bij haar man te zijn. '


  'We zullen deze hele zaak in een nieuw licht moeten bezien, ' zei Leblanc. 'Doctor Barron en Olive Betterton waren alvast twee waarvan we zeker weten dat ze gingen... waar ze dan ook heengingen. Wat die Amerikaanse mevrouw Baker betrefttasten we nog in het duister. Ericsson heeft een lezing gehouden voor het Koninklijk Genootschap. De Amerikaan Peters was volgens zijn paspoort een chemicus die researchwerk verrichtte. Die non, ja, dat kan heel gemakkelijk een vermomming geweest zijn. Inderdaad, een heel clubje dat van alle kanten bijeengebracht is om op diezelfde dag in hetzelfde vliegtuig te zitten. Dan gaat dat eenvoudig in vlammen op en wordt het vereiste aantal verkoolde slachtoffers in de overblijfselen aangetroffen. Ik snap niet hoe ze zoiets klaarspelen. Enfin, c'est colossal!'


  'Ja, ' stemde Jessop in, 'dit was het laatste wat er nog aan ontbrak. Maar we kunnen er zeker van zijn dat een stuk of zes mensen een nieuwe reis hebben ondernomen. Waarheen weten we niet, maar waar vandaan weten we wel. Wat nu? Zullen we ter plaatse eens gaan kijken?'


  'Precisement!' zei Leblanc. 'Wij verplaatsen ons hoofdkwartier. Ik moet me al sterk vergissen als we nu niet meer bewijsmateriaal in handen krijgen. '


  Zij hadden al tal van berekeningen gemaakt. De snelheid waarmee een auto door de woestijn kon rijden. De vermoedelijke plaatsen waar opnieuw getankt zou moeten worden. Eventuele dorpjes waar de reizigers zouden hebben kunnen overnachten. Overige nasporingen leidden enkele dagen later inderdaad tot nieuwe resultaten.


  'Voila, mon capitaine! Een onderzoek van de latrines, zoals bevolen werd, heeft tot de ontdekking geleid van een parel, vastzittend in een stuk kauwgom, in het huis van een zekere Abdoel Mohammed. Hij en zijn zoons zijn aan een verhoor onderworpen. Eerst ontkenden zij alles, maar tenslotte hebben zij een bekentenis afgelegd. Een gezelschap van zes personen, officieel afkomstig van een Duitse archeologische expeditie, heeft een nacht in hun huis gelogeerd. Er is grof geld voor betaald, maar ze mochten er aan niemand iets van vertellen. Het voorwendsel was dat ze geen toestemming voor hun opgravingen hadden verkregen. Kinderen uit het dorp El Kaif hebben ook nog twee parels afgeleverd. We weten nu tenminste welke richting zij genomen hebben. Dan is er nog iets, monsieur lecapitaine. Men heeft de hand van Fatima gezien. Deze persoon hier kan u er alles van vertellen. '


  'Deze persoon' was een bijzonder woest uitziende Berber.


  'Ik was 's nachts bij mijn kudde, ' zei hij, 'toen ik een auto hoorde. Toen hij mij passeerde zag ik het teken. Aan een kant van de auto was de hand van Fatima afgebeeld. Hij schitterde in de duisternis. '


  'Als er fosfor op een handschoen wordt aangebracht, kan dat heel veel effect hebben, ' zei Leblanc zacht. 'Ik feliciteer je met dat idee, mon cher. '


  'Het is wel effectief, ' zei Jessop, 'maar ook gevaarlijk. Ik bedoel dat het ook gemakkelijk door de voortvluchtigen zelf kan zijn gezien. '


  Leblanc haalde zijn schouders op. 'Bij daglicht is het niet te zien. '


  'Nu, maar als ze ergens gestopt zijn en in het donker zijn uitgestapt... '


  'Zelfs dan niet - het is een bekend Arabisch bijgeloof. Het wordt vaak op karren en wagens geschilderd. Men zou dus kunnen veronderstellen dat een of andere vrome Moslim het met lichtgevende verf op zijn auto had aangebracht. '


  'Mogelijk. Maar toch moeten we op onze tellen passen. Want als onze vijanden het gezien hebben, hebben ze ons waarschijnlijk met deze handen van Fatima op een verkeerd spoor gezet. '


  'Dat ben ik met je eens. Je moet inderdaad steeds op je hoede blijven. '


  Maar na enkele dagen bracht men bij Leblanc nog een bewijsstuk: drie valse parels, tot een driehoekje bijeengehouden met wat kauwgom.


  'Dit zou moet betekenen, ' zei Jessop, 'dat de eerstvolgende etappe per vliegtuig is afgelegd. '


  Hij keek vragend naar Leblanc.


  'Dat klopt volkomen, ' antwoordde deze. 'Het bewijsstuk is namelijk gevonden op een oud en ongebruikt militair vliegveld, op een afgelegen plek. Er zijn sporen gevonden waaruit bleek dat er nog niet lang geleden een vliegtuig was geland enweer opgestegen. ' Leblanc haalde zijn schouders op. 'Een onbekend vliegtuig, ' besloot hij, 'dat met onbekende bestemming is vertrokken. Nu tasten we nog meer in het duister en we weten niet waar we het spoor weer moeten oppakken... '
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  Het is haast niet te geloven, dacht Hilary, dat ik hier nu al tien dagen ben. Het is erg, bedacht ze, dat je je altijd zo verbazend gemakkelijk aanpast. Zij herinnerde zich in Frankrijk ergens een middeleeuws martelwerktuig te hebben gezien, een ijzeren kooi, waarin de gevangene niet kon liggen, niet kon staan en niet kon zitten. De gids die de toeristen rondleidde had verteld, dat degene die het laatst in die kooi opgesloten was geweest, er achttien jaar in geleefd had, toen pas was bevrijd en daarna nog twintig jaar in leven was gebleven, voordat hij op hoge leeftijd was overleden. Een dergelijk aanpassingsvermogen, overdacht Hilary, was het wat de mens in het bijzonder van de dierenwereld onderscheidde. Hij kon in ieder klimaat, met alle soorten voedsel en onder alle omstandigheden in leven blijven, vrij of niet.


  De eerste tijd had zij in een soort paniekstemming geleefd, met het afschuwelijke gevoel dat zij als een dier in een kooi gevangen zat. Het feit dat het een vergulde kooi was, een gevangenschap die door alle mogelijke luxe listig werd gemaskeerd, maakte deze gedachte nog afschuwelijker voor haar. Maar toch was ze al na verloop van een week het leven hier als normaal gaan beschouwen. Het leek hoe langer hoe meer een droom, maar hoe lang zou deze moeten duren?


  Deze bedenkelijke manier van zich aan te passen, werd mede verklaard, zo dacht ze, door het feit dat zij een vrouw was. Vrouwen bezaten van nature nu eenmaal een ongelooflijk aanpassingsvermogen. Daarin lag tegelijk hun kracht en hun zwakheid. Vrouwen namen de omgeving in zich op en trachtten daarna als echte realisten er het beste van te maken.


  Wat haar nog het meeste interesseerde was echter hoe deanderen, die tegelijk met haar waren aangekomen, zouden reageren. Helga Needheim had zij slechts een enkele maal aan tafel ontmoet. Bij zo'n gelegenheid verwaardigde de Duitse zich tot niet meer dan een kort knikje. Voor zover zij het kon beoordelen, leek Helga Needheim volmaakt tevreden en gelukkig. De Eenheid beantwoordde kennelijk precies aan het beeld dat zij zich ervan gevormd had. Helga was bezeten door haar werk en had geen boodschap aan menselijkheid, vrede, vrijheid van mening. Voor haar bestond de toekomst uit een allesoverheersend supermensenras, of dat nu communisten waren of fascisten. Als ze goed werk leverden waren ze nodig en zouden ze vanzelf wel veranderen.


  Dr Barron was intelligenter dan Helga Needheim. Een enkele maal knoopte Hilary een praatje met hem aan. Hij scheen geheel in zijn werk op te gaan, maar zei toch eerlijk: 'Nee, ik had heel iets anders verwacht. Entre nous, madame Betterton, ik ben allerminst gesteld op deze gevangenisomstandigheden. Al heb ik ook nooit naar volkomen vrijheid verlangd. Een beschaafd mens weet nu eenmaal dat er geen volkomen vrijheid bestaat. Slechts de jonge, meer primitieve volken schrijven de leuze "Vrijheid" in hun banieren. Het wezen van beschaving is: de gulden middenweg. Zal ik u eens wat vertellen? Ik ben hier alleen gekomen voor het geld. '


  Verwonderd trok Hilary haar wenkbrauwen op. 'Wat heeft u hier nu aan geld?' vroeg ze met een glimlach.


  'De duurste laboratoriuminstallaties hoef ik nu niet uit eigen middelen te betalen, ziet u. Zo kan ik tegelijk de wetenschap dienen en mijn eigen wetenschappelijke belangstelling bevredigen. Ik houd heel veel van mijn werk, maar ik doe dat niet terwille van de mensheid, alleen vanwege de zuivere intellectuele vreugde die het mij schenkt. Overigens is mij een aanzienlijke som ter beschikking gesteld, voordat ik Frankrijk verliet. Het staat veilig op de bank, onder een andere naam. Als aan dit hier een einde mocht komen, kan ik daarmee doen wat ik wil. '


  'Als er een eind aan mocht komen?' herhaalde Hilary. 'Gelooft u dat dan?'


  'Laten we ons gezond verstand gebruiken, ' zei dr Barron. 'Niets houdt altijd stand, aan alles komt een einde. Ik ben tot de slotsom gekomen dat deze gemeenschap door een krankzinnige wordt geleid. Een krankzinnige, let wel, kan vaak uiterst logisch denken. Als je heel rijk en strikt logisch bent, maar ook gek, kun je het een hele tijd volhouden om met je illusies te leven. Maar... ' hier schokte de Fransman even met de schouders, 'tenslotte loopt de zaak scheef. Want het is in strijd met het gezonde verstand, wat hier gedaan wordt. Als dat zo is komt boontje altijd om zijn loontje. Maar voorlopig ben ik heel tevreden. '


  Torquil Ericsson daarentegen uitte - heel anders dan Hilary verwacht had - geen enkele kritiek. Hij miste de praktische kijk op het leven die de Fransman bezat en ging geheel op in zijn volslagen eenzijdige visie.


  De wereld waarin hij leefde was voor Hilary volkomen onbegrijpelijk. Het was een soort grimmig geluk, een opgaan in wiskundeproblemen en een eindeloze reeks mogelijkheden. Hij was het soort jonge man die in een moment van idealisme drie kwart van de wereld de dood in zou sturen, opdat het overblijvende eenkwart in een soort utopia zou kunnen leven dat alleen bestond in Ericssons verbeelding.


  Met de Amerikaan Andy Peters, had Hilary gelukkig veel meer punten van overeenkomst. Misschien wel, dacht zij, doordat Peters eerder een talent dan een genie was. Uit wat anderen vertelden kon zij opmaken dat hij een prima vakman was, een bekwaam en systematisch werkend chemicus, maar geen baanbreker. Peters had, evenals zij, terstond een grote afkeer en angst voor de hele sfeer van deze gemeenschap aan den dag gelegd.


  'Eerlijk gezegd heb ik helemaal niet geweten waar ik terecht zou komen, ' vertrouwde hij haar toe. 'Ik dacht dat ik het wist. Maar dat was een vergissing. De Partij heeft met deze hele instelling niets te maken. Er bestaat geen enkel contact met Moskou. Dit is de een of andere one man show, misschien wel fascistisch. '


  'Zoek je het niet te veel in etiketten?' vroeg Hilary.


  Daar dacht hij even over na. 'Misschien heb je wel gelijk, ' zei hij. 'Als je er goed over nadenkt, dan betekenen die woorden die we zo achteloos gebruiken eigenlijk ook niet zoveel. Maar ik weet een ding: ik moet hier zo gauw mogelijk zien weg te komen. '


  'Dat zal niet gemakkelijk zijn, ' fluisterde Hilary.


  Zij wandelden na het eten samen tussen de klaterende fonteinen op de daktuin. Door de duisternis van de nacht en de flonkerende sterren boven hun hoofden werd volkomen de illusie gewekt dat zij door de particuliere tuinen van de een of andere sultan dwaalden.


  'Nee, ' gaf Peters toe, 'gemakkelijk zeker niet, maar niets is onmogelijk. '


  'Ik vind het fijn dat je dat zegt, ' zei Hilary. 'O, wat heerlijk klinkt dat. '


  Hij keek haar vol sympathie aan. 'Zat je een beetje in de put?'


  'Nogal, maar dat is toch niet het ergste. '


  'Niet? Wat dan wel?'


  'Ik geloof soms dat ik aan dit alles gewend raak, ' antwoordde Hilary.


  'Ik begrijp wat je bedoelt, ' zei Peters bedachtzaam. 'Je raakt hier onder de invloed van een soort massapsychologie. Daar heb je volkomen gelijk in. '


  'Ik zou het veel natuurlijker vinden als de mensen hier in opstand kwamen, ' zei Hilary.


  'Ja, dat heb ik ook al bij mezelf gedacht. Ik zou wel eens willen weten of ze hier geen soort hokus-pokus uithalen. '


  'Hokus-pokus? Wat bedoel je daarmee?'


  'Wel, een soort verdovend middel gebruiken. Waardoor de mensen volgzamer zouden worden gemaakt. '


  'Bestaat zoiets dan?'


  'Nou, ik weet er eigenlijk niet zoveel van. Maar men geeft de mensen vaak wat in om ze te kalmeren of om ze in bepaalde operaties te doen berusten. Of er iets bestaat dat je mensen gedurende lange tijd in kleine hoeveelheden kunt toedienen -en dat geen invloed op de efficientie waarmee je je werk doet,heeft - weet ik niet. Ik ben nu meer geneigd te denken dat het een kwestie van geestelijke invloed is. Ik bedoel dat een paar van de leidende figuren hier bedreven zijn in hypnose en psychologie; en dat ons hier onbewust voortdurend wordt gesuggereerd dat we het hier zo heerlijk hebben en eindelijk gevonden hebben waarnaar we ons hele leven hebben verlangd. Je kunt op die manier ontzaglijk veel bereiken, weet je, vooral wanneer de leiders op dit gebied het klappen van de zweep kennen. '


  'Maar we mogen niet berusten, ' barstte Hilary heftig uit. 'We moeten ons geen moment in de waan laten brengen dat het fijn is dat we hier zijn. '


  'Wat denkt uw man ervan?'


  'Tom, o, dat zou ik eigenlijk niet weten. Dat is zo verbazend moeilijk. Ik... ' Hilary voltooide haar zin niet.


  Dit onwaarschijnlijke leven dat zij leidde kon zij toch onmogelijk aan die vreemde man gaan onthullen? Tien dagen lang had zij nu in dezelfde appartementen doorgebracht met een man die een volslagen vreemde voor haar was. Als zij 's nachts wakker lag, hoorde zij hem ademhalen in het bed naast haar. Ze hadden deze oplossing als onvermijdelijk aanvaard. Zij was een bedriegster, een spionne, bereid en in staat om elke rol te spelen. Maar van Tom Betterton begreep zij helemaal niets. Hij leek haar een afschrikwekkend voorbeeld van wat er kan gebeuren met een briljante jonge kerel die maandenlang in de enerverende sfeer van deze gemeenschap had doorgebracht.


  Hij had allesbehalve plezier in zijn werk maar tobde hoe langer hoe meer over het feit dat hij niet in staat bleek zich daarop voldoende te concentreren. Een paar keer had hij herhaald wat hij die eerste avond had gezegd.


  'Ik kan hier niet denken. Het is net of hier de bron van mijn inspiratie is opgedroogd. '


  Ongetwijfeld, dacht zij, had een echt genie als Tom Betterton vrijheid nodig, meer nog dan een ander. Dan alleen was hij in staat scheppend werk te verrichten.


  Nu was de man een zenuwcrisis nabij. Hij behandelde Hilary merkwaardig onverschillig. Voor hem was zij geen vrouw,niet eens een vriendin. Hilary betwijfelde trouwens of hij de dood van zijn eigen vrouw wel ten volle besefte. De man leed er in elk geval niet onder. Daarvoor werden zijn gedachten veel te veel in beslag genomen door het probleem van zijn opsluiting. Telkens weer had hij haar gezegd: 'Ik moet hier weg zien te komen. Dat moet beslist!' En soms: 'Ik had geen idee waar ik terecht zou komen. Maar hoe kan ik hier ontsnappen? Hoe? Toch moet het. Ik kan niet anders. '


  Het kwam in hoofdzaak op precies hetzelfde neer als wat Peters gezegd had, alleen was het op een heel andere toon. Peters sprak als een jonge, krachtige kerel, die boos en ontgoocheld was, maar volkomen zeker van zichzelf en vastbesloten al zijn vindingrijkheid te gebruiken tegenover de listen van de inrichting waarin hij zat opgesloten.


  Tom Bettertons uitingen daarentegen waren die van een wanhopige, die geen uitkomst meer zag, alleen gek dreigde te worden van verlangen om weg te komen. Maar misschien, dacht Hilary opeens, zouden Peters en zij na een halfjaar wel in dezelfde geestestoestand komen te verkeren, als zij tot de ontdekking waren gekomen dat zij als een rat in de val zaten.


  Hilary wilde dat zij iets daarvan aan de man die naast haar zat, vertellen kon. Kon zij hem maar zeggen: 'Tom Betterton is mijn man helemaal niet. Ik ken de man niet eens en ben daarom ook niet in staat hem te steunen. ' Maar in de gegeven omstandigheden moest zij haar woorden tactvol kiezen. Daarom zei ze: 'Tom is op het ogenblik net een vreemde voor mij. Hij vertelt mij nooit iets. Soms krijg ik het gevoel dat het besef van hier gevangen te zitten hem gek dreigt te maken. '


  'Dat is best mogelijk, ' antwoordde Peters droog, 'zoiets kan gebeuren. '


  'Maar vertel eens, je praat zo vol vertrouwen over ontsnappen. Hoe komen we hieruit? Wat voor kans bestaat daarop in 's hemelsnaam?'


  'Ik wil niet zeggen, Olive, dat we hier overmorgen de poort uit zullen wandelen. We moeten een plan bedenken en voorbereiden hoe we hier weg moeten komen. Wat zijn er niet een boeken geschreven over Engelse en Amerikaanse soldaten, dieuit Duitse kampen wisten te ontkomen. '


  'Dat was wel iets anders. '


  'Niet echt. Waar een wil is, is een weg. Het spreekt vanzelf dat we geen tunnel kunnen gaan graven. Maar met vernuft, camouflage, toneelspel, bedrog, omkoperij en corruptie valt stellig wat te bereiken. Dat alles vereist zorgvuldige voorbereiding, maar een ding wil ik je wel vertellen: ik kom hier vandaan. Neem dat maar van mij aan!'


  'Ik geloof ook wel dat het jou lukken zal, ' zei Hilary, maar zij liet er direct op volgen: 'Maar of het mij lukken zal?'


  'Och, met jou ligt de zaak weer anders. '


  Er klonk een zekere verlegenheid in zijn stem. Even vroeg Hilary zich af wat hij met die woorden kon bedoelen. Toen bedacht zij dat hij misschien, denkend dat zij nu haar doel bereikt had, van oordeel was dat zij de man die zij liefhad nooit in de steek zou willen laten. Zij stond op het punt om Peters de waarheid te vertellen, maar een zeker instinct dat haar waarschuwde voorzichtig te zijn, belette haar dit.


  Zij wensten elkaar goedenacht en verlieten de daktuin.
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  'Goedenavond, mevrouw Betterton. '


  'Goedenavond, juffrouw Jennson. '


  Het magere meisje met de grote bril zag er bepaald opgewonden uit. Haar ogen tintelden achter de dikke glazen. 'Er is vanavond een Bijeenkomst, ' vervolgde ze. 'De directeur zelf zal het woord tot ons richten. ' Er klonk een trilling van heilig ontzag in haar stem.


  'Dat doet me plezier, ' zei Andy Peters, die vlak in de buurt stond. 'Ik heb er al lang naar verlangd om die directeur eens te zien te krijgen. '


  Juffrouw Jennson wierp hem een geschokte, verwijtende blik toe. 'De directeur, ' zei zij streng, 'is een heel bijzonder mens. '


  Terwijl zij van hem wegliep door een van die smettelooswitte gangen, floot Andy zachtjes.


  'Zeg nu zelf, heb ik het mis dat hier iets van de Heil Hitier-geest in de lucht hangt?'


  'Het leek er in elk geval veel op. '


  'Het is zo lastig, dat je nooit van tevoren weet waar je in je leven nog eens voor komt te staan. Toen ik de Verenigde Staten verliet, vol jongensachtig enthousiasme voor de Broederschap der Mensheid, had ik nooit gedacht nog eens in de klauwen van weer zo'n uit de hemel gezonden dictator te zullen vallen. ' Hij stak zijn handen in een gebaar van wanhoop omhoog.


  'Zeker weet je dat nog niet, ' bracht Hilary hem in herinnering.


  'Ik voel het in de hele atmosfeer, ' zei Peters.


  'O, wat ben ik blij, ' riep Hilary, 'dat jij hier bij me bent!'


  Zij kreeg een kleur, toen hij haar schalks aankeek. 'Jij bent zo aardig en gewoon, ' zei zij vertwijfeld.


  Peters keek geamuseerd. 'Bij ons, ' zei hij, 'betekent "gewoon" iets anders dan jij bedoelt. '


  'Ik bedoel alleen maar, dat je net als alle andere mensen bent. Gunst, dat klinkt ook al weinig complimenteus. '


  'Jij zoekt het dus meer in het normale, omdat je van het geniale je bekomst hebt gekregen?'


  'Ja, maar jij bent ook wel iets veranderd, sinds je hier bent. Je bent lang niet meer zo verbitterd en van haat vervuld. '


  Onmiddellijk verscheen er een barse uitdrukking op zijn gezicht. 'Dat moet je toch niet denken. Dat smeult nog altijd, onder de oppervlakte. Ik kan nog altijd haat voelen. Geloof me, er zijn dingen die je haten moet!'


  De grote Bijeenkomst, waarop juffrouw Jennson had gedoeld, werd na het avondeten gehouden. Alle leden van de Gemeenschap kwamen daarvoor in de grote collegezaal bijeen.


  Onder het gehoor bevonden zich niet, wat men zou kunnen noemen, de leden van de technische staf. Naast Betterton wachtte Hilary uitermate nieuwsgierig op de komst van de welhaast mythologische figuur van de directeur. Toen zij Tom Betterton ernaar had gevraagd, had deze ontwijkend geantwoord en weinig positiefs over de leider van deze gemeenschap verteld.


  'Je ziet het hem niet aan, ' had hij gezegd. 'Maar er gaat een reusachtig sterke invloed van hem uit. In feite heb ik hem ook maar tweemaal ontmoet. Hij vertoont zich niet dikwijls. Je voelt dat hij een heel bijzondere persoonlijkheid is, maar eerlijk gezegd zou ik niet kunnen zeggen waarom. '


  Uit de eerbiedige manier waarop juffrouw Jennson en nog enkele andere dames zich over de directeur hadden uitgelaten, had Hilary zich een voorstelling gevormd van een grote man met een goudkleurige baard in een witte pij, een of andere halfgod. Ze was dus wel enigszins verrast toen alle aanwezigen opstonden en zij een tamelijk zwaar gebouwde man, een donker type van middelbare leeftijd, bedaard naar het spreekgestoelte zag stappen. Uiterlijk zag hij er heel onopvallend uit. Hij zou ook een industrieel of zakenman kunnen zijn. Ook viel zijn nationaliteit niet dadelijk vast te stellen. Hij sprak hun afwisselend in drie talen toe, zonder daarbij in herhalingen te vervallen. Zijn Frans, Duits en Engels klonken even vloeiend.


  'Laat ik allereerst, ' ving hij aan, 'onze nieuwe medewerkers verwelkomen, die zich sedert de vorige maal bij ons hebben aangesloten. ' Daarbij had hij voor elk der nieuw aangekomenen een persoonlijk woord. Vervolgens ging hij over tot een uiteenzetting van de doelstellingen en idealen van de werkgemeenschap.


  Toen Hilary later probeerde zich al deze woorden weer voor de geest te halen, lukte haar dat maar uiterst gebrekkig. Misschien kwam dat wel, dacht zij, doordat de woorden zelf achteraf zo banaal en gewoon leken. Maar het luisteren naar zijn woorden was heel iets anders geweest.


  Hilary herinnerde zich dat een vriendin die voor de oorlog in Duitsland gewoond had, haar wel eens verteld had, dat zij uit nieuwsgierigheid naar 'die gek van 'n Hitier' was gaan luisteren, maar daarbij toch volkomen onder de invloed van zijn woorden was geraakt en hysterisch had zitten huilen, weggedreven op een vloed van emoties. De vriendin had uitgelegdhoe wijs en bezielend ieder woord geklonken had, maar bij thuiskomst had alles haar even platvloers toegeschenen.


  Iets dergelijks overkwam Hilary nu. Ondanks alles voelde zij zich opgebeurd en diep ontroerd. Toch sprak de directeur hoogst eenvoudige taal. Hij had het voornamelijk over de jeugd. Bij de jeugd immers lag de toekomst der mensheid.


  'Opeengehoopte rijkdommen, aanzien, invloedrijke familie, dat waren de krachten van het verleden. Maar in het heden ligt de macht in handen van de jeugd. Kennis is Macht. De wetenschap en het intellect van de chemicus, de fysicus, de medicus. Uit de researchlaboratoria komt de macht tot vernietiging op grote schaal. Met behulp van die macht kan men zeggen: Geef u over of verdwijn! Die macht hoort niet in handen van een bepaalde natie te liggen. Die macht hoort in handen te liggen van hen, die haar gecreeerd hebben. Deze werkgelegenheid vormt een verzamelpunt van alle macht ter wereld. Gij zijt hierheen gekomen uit alle hoeken der aarde, met het scheppend vermogen van uw wetenschappelijk intellect. En met uw jeugd! Er is hier niemand ouder dan vijfenveertig jaar. De dag zal aanbreken, dat wij een monopoliepositie innemen; de Brain Trust der Natuurwetenschappen zullen wij in het leven roepen. Dan zullen wij de wereld regeren. Onze bevelen dicteren aan kapitalisten, vorsten, legers en industrieen. Dan bieden wij de wereld de Pax Scientifica!' Zo ging het door, hoogdravend en bedwelmend, maar het waren niet zozeer de woorden als wel de fascinerende macht van de redenaar die een gehoor meesleepte dat koel en kritisch zou zijn gebleven, indien het niet onder de betovering was gekomen van die wonderlijke emotie waarover men nog zo weinig wist.


  Toen de directeur kortweg zijn redevoering had beeindigd met: 'Moed, wij zullen overwinnen! Goedenacht!' strompelde Hilary bijna de zaal uit, met een ongekend gevoel van verrukking, dat zij op alle gezichten om zich heen zag weerspiegeld. Het viel haar vooral op bij Ericsson, wiens bleke ogen fonkelden.


  Toen voelde Hilary de hand van Andy Peters op haar arm en hoorde zij hem in haar oor fluisteren: 'Ga mee naar het dak, wehebben frisse lucht nodig. '


  Zwijgend lieten zij zich in de lift naar boven brengen. Daar liepen zij onder de palmen en de sterrenhemel. Peters haalde eens diep adem.


  'Juist, ' zei hij, 'dat is wat we nodig hebben: frisse lucht om al die glorie te verdrijven. '


  Hilary zuchtte ook eens diep. Zij was nog lang niet in de werkelijkheid teruggekeerd. Daarom schudde Peters haar vriendelijk bij de arm. 'Maak je ervan los, Olive. '


  'Ja, glorie!' herhaalde Hilary. 'Werkelijk, dat was het!'


  'Ruk je daarvan los, zeg ik je. Wees flink. Met beide benen op de grond. Als je eenmaal die gloriegasvergiftiging kwijt bent, kom je wel tot het besef dat je naar precies dezelfde melange als vroeger hebt zitten luisteren. '


  'Maar het was prachtig, een prachtig ideaal, bedoel ik. '


  'Lap die idealen aan je laars. Houd je maar liever aan de feiten. Jeugd en intellect, glorie halleluja. Maar wie zijn dat? Helga Needheim, een meedogenloze egoiste. Torquil Ericsson, een fanatieke dromer. Dr Barron die zijn eigen grootmoeder zou verkopen om aan een laboratorium te komen. Neem mij nu maar eens, een doodgewone kerel, zoals je zelf hebt gezegd, best te gebruiken bij een reageerbuis of een microscoop, maar zonder het minste of geringste talent om een bedrijf - laat staan de wereld - te besturen. Neem je eigen man als voorbeeld, ja, laat me uitspreken, een man wiens zenuwen kapot zijn en die nergens anders meer aan denken kan dan aan de vergelding die hem wacht. Nu noem ik je nog alleen degenen die we van nabij kennen, maar de rest is precies zo. Sommigen zijn geniaal, verdraaid goed in het vak van hun keuze, maar stellig niet in staat om de wereld te regeren. Verdomme, laat me niet lachen. Verderfelijke onzin, dat is het waarnaar we hebben zitten luisteren. '


  Hilary was nu op de betonnen borstwering gaan zitten en streek met haar hand over haar voorhoofd. 'Weet je, ik geloof wel, dat je volkomen gelijk hebt, ' zei ze. 'Maar die glorie benevelt me nog altijd. Hoe lapt hij 'm dat? Gelooft hij er zelf in? Dat moet toch wel?'


  Peters antwoordde somber: 'Het komt altijd weer op hetzelfde neer. Het is een gek die denkt dat hij God is. '


  Langzaam stemde Hilary toe: 'Ik geloof het ook, maar toch voldoet die verklaring mij nog niet helemaal. '


  'Toch zie je het in de wereldgeschiedenis telkens weer gebeuren. Het heeft mij vanavond heus ook even gepakt. Maar jou erger. Wanneer ik je niet meegesleept had hierheen... ' Opeens veranderde hij van toon. 'Misschien had ik het niet eens moeten doen. Wat zal Betterton er wel van zeggen? Hij zal het wel heel vreemd vinden. '


  'Dat geloof ik niet. Hij heeft het misschien niet eens gemerkt. '


  Peters keek haar vragend aan. 'Neem me niet kwalijk, Olive. Het moet meer dan ellendig voor je zijn hem zo te zien aftakelen. '


  Heftig zei Hilary: 'We moeten hier weg. Dat moet. Dat moet beslist. '


  'Dat gaan we ook. '


  'Dat heb je al eens eerder gezegd. Maar we zijn nog geen steek verder. '


  'O, toch wel. Ik heb niet stil gezeten. '


  Hilary keek hem verrast aan.


  'Ik heb nog geen vast omlijnd plan, maar ik heb wel enkele subversieve activiteiten in gang gezet. Er heerst hier tamelijk veel ontevredenheid. Veel meer dan die halfgod van een directeur wel weet. In de lagere regionen van deze werkgemeenschap, bedoel ik. Eten, geld, luxe en vrouwen betekenen heus niet alles. Geloof me, ik krijg jou hier nog wel weg, Olive. '


  'En Tom ook?'


  Peters' gezicht betrok. 'Luister, Olive, je moet me geloven, maar Tom zou er verstandiger aan doen als hij hier bleef. Hier is hij... ' even weifelde hij... 'veiliger dan in de buitenwereld. '


  'Veiliger? Wat een eigenaardig woord. '


  'Ik heb het met opzet gekozen, ' zei Peters.


  Hilary fronste het voorhoofd. 'Ik begrijp niet precies wat je bedoelt. Tom is geestelijk toch niet ontwricht geraakt?'


  'Helemaal niet. Hij is alleen overspannen, maar voor de restnet zo gezond als jij en ik. '


  'Waarom vind je dan dat hij veiliger hier kan blijven?'


  Langzaam antwoordde Peters: 'Omdat je nergens veiliger zit dan in een kooi. '


  'O, nee, ' protesteerde Hilary. 'Begin jij nu ook niet zo te praten. Maak mij niet wijs, dat jij nu ook al onder de invloed van die massasuggestie bent geraakt. Veilig, koest, tevreden. Wij moeten juist fel in opstand komen. Wij moeten onze vrijheid terugeisen. '


  'Ja, dat weet ik wel, ' zei Peters, 'maar... '


  'Tom wil niets liever dan hier weggaan. '


  'Het zou wel eens kunnen zijn, dat Tom niet weet wat het beste voor hem is. '


  Opeens bedacht Hilary hoe Tom er tegenover haar op gezinspeeld had dat hij staatsgeheimen had uitgeleverd, dus eigenlijk strafrechtelijk vervolgd kon worden. Maar, was zij van oordeel, je kon beter je gevangenisstraf uitzitten dan hier blijven. Koppig hield zij daarom vol: 'Tom moet ook mee. '


  Zij schrok bepaald toen Peters hierop hard en bruusk liet volgen: 'Zoals je wilt. Maar ik heb je gewaarschuwd. Ik zou wel eens willen weten waarom je zoveel om die vent geeft. '


  Verslagen keek Hilary hem aan. De woorden brandden haar op de lippen, maar zij hield ze in. Zij had niets liever willen zeggen dan: 'De man kan me geen zier schelen. Hij laat me koud' en eraan toe willen voegen: 'Domme jongen, als er iemand is, om wie ik iets geef, dan ben jij dat. '


  'Heb je je kunnen amuseren met die saaie Amerikaan van je?'


  Die vraag wierp Tom Betterton haar voor de voeten, toen zij hun slaapkamer binnenkwamen.


  Hilary kreeg een kleur.


  'Och, we zijn hier samen naar toe gereisd, en we denken over een heleboel dingen hetzelfde. '


  Betterton lachte. 'Ik neem het je niet kwalijk. ' Voor de eerste maal bekeek hij haar eens goed.


  'Je bent een knappe vrouw, Olive, weet je dat wel? Een verduiveld knappe vrouw. Eigenlijk had ik dat al eerder opgemerkt, maar dat schijnt tegenwoordig geen indruk meer op me te maken. '


  'Misschien is dat ook wel zo goed, ' antwoordde Hilary nuchter.


  'Ik ben anders een volkomen normale man, lieve kind. Tenminste, dat ben ik altijd geweest. De hemel weet waardoor ik zo veranderd ben. '


  Hilary ging naast hem zitten. 'Wat scheelt er toch aan, Tom?' vroeg zij.


  'Dat heb ik je al gezegd. Ik kan me helemaal niet meer concentreren. Als fysicus ben ik geen knip voor mijn neus meer waard. Deze inrichting... '


  'Anderen, de meesten, voelen dat toch niet zoals jij. '


  'Omdat het een verdraaid ongevoelig zooitje is, denk ik. '


  'Er zijn er anders genoeg bij met temperament, ' zei Hilary. 'Had je hier maar een vriend, een echte vriend. '


  'Och, ik heb Murchison. Al is hij een saaie Piet. En de laatste tijd heb ik nogal veel contact met Torquil Ericsson. '


  'Werkelijk?' Dat verwonderde Hilary.


  'Ja, dat is een briljante kerel. Ik wou dat ik zijn hersens had. '


  'Hij lijkt me anders een vreemd type, ' waarschuwde Hilary. 'Ik ben altijd een beetje bang voor hem. '


  'Bang voor Torquil? Hij is zo zacht als een lam. Naief als een kind soms. Hij weet niets van wat er in de wereld om hem heen gaande is. '


  'Toch ben ik bang voor hem, ' hield Hilary vol.


  'Jij begint het geloof ik ook op je zenuwen te krijgen. '


  'Dat nog niet. Maar ik geloof dat het er nog wel van komen zal. Raak vooral niet te dik bevriend met Torquil Ericsson. '


  Hij keek haar met grote ogen aan. 'Waarom niet, in vredesnaam?'


  'Dat kan ik niet direct zeggen. Het is zomaar een gevoel. '


  Leblanc haalde zijn schouders op. 'Ze zijn uit Afrika vertrokken; dat is een ding dat zeker is. '


  'Niet zeker.
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  'Alle omstandigheden wijzen toch in die richting. ' De Fransman schudde zijn hoofd. 'We kennen toch hun reisdoel?'


  'Als ze op weg waren naar het doel waaraan wij denken, waarom zouden ze dan in Afrika de reis beginnen?'


  'Je moet de zaak ook eens van de andere kant bekijken: geen mens verdenkt hen ervan dat ze daarvoor in Marokko bij elkaar zullen komen. '


  Vriendelijk maar hardnekkig hield Jessop vol: 'Toch geloof ik dat de zaak anders in elkaar zit. Bovendien kan alleen maar een klein vliegtuig van dat vliegveld gebruik maken. Dat vliegtuig zou dus eerst nog een tussenlanding moeten maken om bij te tanken, voor het de Middellandse Zee over kan. Dat bijtanken zou dus ook niet onopgemerkt gebleven zijn. '


  'Mon cher, we hebben nauwkeurig navraag laten doen, zonder enig resultaat. '


  'De mannen met de Geigertellers zullen tenslotte tot resultaten moeten komen. Het aantal vliegtuigen dat onderzocht kan worden is beperkt. Een enkel spoortje radioactiviteit is voldoende om het vliegtuig te vinden dat we zoeken. '


  'Als jouw agent tenminste de gelegenheid heeft gekregen die spray te gebruiken. Als... als... Er zijn helaas veel te veel veronderstellingen. '


  'Maar we komen er wel, ' hield Jessop vol. 'Ik zou wel eens willen weten... '


  'Wat?'


  'Nou, we gaan altijd maar uit van de veronderstelling dat zij noordwaarts, naar de Middellandse Zee zijn gevlogen. Maar als ze nu eens naar het zuiden zijn gevlogen?'


  'Naar hun uitgangspunt terug? Naar het gebergte? Naar het Atlasgebergte en daarachter de woestijn?'


  'Sidi, zweert u mij dat u uw belofte zult nakomen? Een benzinepomp in Amerika, in Chicago? Kan ik daarvan op aan?'


  'Daar kun je van op aan, Mohammed. Dat wil zeggen, als we hier weg komen. '


  'Dat hangt van de wil van Allah af. '


  'Laten we dan hopen dat het de wil van Allah is dat jij dat pompstation in Chicago krijgt. Maar waarom juist in Chicago?'


  'Sidi, de broer van mijn vrouw is naar Chicago gegaan en heeft daar een benzinepomp. Ik wil niet de rest van mijn leven in deze uithoek van de wereld mijn leven slijten. Hier heb je wel geld en veel eten en mooie kleedjes en vrouwen, maar dat is toch niet het moderne leven. Het is geen Amerika. '


  Bedachtzaam nam Peters het waardige donkere gezicht eens op. Mohammed leverde in zijn witte gewaad een prachtige aanblik op. Wat werden mensenharten toch door wonderlijke roerselen bewogen.


  'Ik weet niet of je er wel verstandig aan zult doen, ' verzuchtte hij, 'maar je moet het zelf weten. Als we ontdekt worden Een glimlach op het zwarte gezicht onthulde twee rijen prachtige, witte tanden. 'Dan betekent dat de dood. Voor mij zeker. Misschien niet voor u, Sidi, omdat u veel waard bent. '


  'Ze springen hier nogal makkelijk met de dood om, is het niet?'


  De schouders van de Arabier schokten even. 'Wat is dood? Ook dat is de wil van Allah. '


  'Je weet dus wat je te doen staat?'


  'Dat weet ik. Sidi. Ik moet u, als het donker is, meenemen naar het dak. Ook moet ik kleren in uw kamer brengen, zoals ik en de andere bedienden hier dragen. Later komen er andere opdrachten. '


  'Ja. Laat me nu maar liever uitstappen uit de lift. Iemand mocht eens in de gaten krijgen dat wij voortdurend op en neer gaan. Ze zouden er iets van kunnen denken. '


  Er werd gedanst. Andy Peters danste met juffrouw Jennson en scheen haar ondertussen iets in het oor te fluisteren. Toen zij dansend langs Hilary kwamen, zag hij haar en knipoogde. Hilary moest zich op haar lip bijten om niet te lachen en draaide vlug haar hoofd een andere kant uit.


  Toen zag ze hoe Betterton in een andere hoek van de zaal met Torquil Ericsson stond te praten. Hilary fronste haar voorhoofd.


  'Mag ik de volgende dans van je, Olive?' vroeg Murchison.


  'Natuurlijk, Simon. '


  'Ik dans niet zo goed hoor, ' waarschuwde hij haar.


  Hilary probeerde haar voeten zo neer te zetten, dat hij er niet op kon trappen.


  'Ik probeer mijn best te doen, ' zei Murchison. Hij was een energiek danser. 'Verdraaid aardige jurk heb je aan, Olive. ' Zijn conversatie leek altijd op die uit een ouderwetse roman.


  'Fijn dat je hem leuk vindt, ' zei Hilary.


  'Van de Modeafdeling?' Hilary weerstond de verleiding om 'Waarvan anders?' te zeggen en mompelde slechts 'Ja. '


  'Ik moet zeggen, ' zei Murchison, terwijl hij hardnekkig over de vloer bleef rondhuppelen, 'dat het hier erg fijn is. Dat heb ik ook al tegen Bianca gezegd. Het is hier een stuk beter dan in onze zogenaamde Welvaartsstaat. Geen zorgen over geld of inkomstenbelasting - of reparaties of kosten van onderhoud. Alles wordt voor je geregeld. Voor vrouwen moet dat fantastisch zijn, dunkt me. '


  'En Bianca denkt er ook zo over?'


  'Nou, ze was in het begin wat rusteloos, maar nu heeft ze een paar comite's opgericht en organiseert het een en ander - debatten en lezingen. Ze vindt het jammer dat jij aan zo weinig dingen deelneemt. '


  'Ik ben bang dat ik daar niet zo geschikt voor ben, Simon. Ik ben nooit zo'n sociaal type geweest. '


  'Ja, maar jullie meisjes moeten je toch op een of andere manier amuseren. Tenminste, ik bedoel niet precies amuseren... '


  'Bezighouden, ' opperde Hilary.


  'Ja - de moderne vrouw wil haar tanden ergens in kunnen zetten. Ik besef wel degelijk dat vrouwen als jij en Bianca wel het een en ander hebben opgeofferd door hier te komen - godzijdank zijn jullie geen van beiden wetenschapsmensen - vreselijke wezens, die vrouwelijke wetenschappers! Ik zei tegen Tom: "Geef Olive wat tijd, ze zal hier wel wennen. " Dat duurt wel even. In het begin krijg je een gevoel van claustrofobie -maar dat gaat over... '


  'Bedoel je dat een mens overal aan kan wennen?'


  'Sommige mensen hebben er meer moeite mee dan anderen. Tom schijnt het bijvoorbeeld heel moeilijk te vinden. Waar is onze Tom vanavond? O ja, daar, bij Torquil. Onafscheidelijk, die twee. '


  'Ik wou dat dat niet zo was. Ik bedoel, ik heb niet het idee dat ze zoveel met elkaar gemeen hebben. '


  'Die Torquil lijkt gefascineerd te zijn door je man. Hij loopt hem overal achterna. '


  'Dat heb ik ook gemerkt en ik vraag me af waarom. '


  'O, hij heeft altijd wel een of andere eigenaardige theorie die hij moet spuien - ik kan hem niet volgen - zijn Engels is niet zo best, weet je. Maar Tom luistert braaf en begrijpt het aller maal. '


  De dans was afgelopen. Andy Peters vroeg Hilary voor de volgende.


  'Ik heb je zien lijden terwille van de goede zaak, ' zei hij. 'Ben je erg bont en blauw?'


  'O, ik ben nogal handig geweest. '


  'Heb je mij bezig gezien?'


  'Met die Jennson bedoel je?'


  'Ja. Ik geloof in alle bescheidenheid te mogen zeggen dat ik een voltreffer heb geplaatst. Die alledaagse meisjes reageren onmiddellijk als je ze op de goede manier aanpakt. '


  'Je hebt in elk geval net gedaan of je dolverliefd op haar was. '


  'Dat was ook de bedoeling. Dat meisje kan ons uitstekende diensten bewijzen, Olive. Ze is van alles hier op de hoogte wat de organisatie betreft. Morgen bijvoorbeeld verwachten ze hier een gezelschap hoge pieten. Medici en een paar regeringspersonen, met de een of andere rijke beschermheer. '


  'Andy, geloof je heus, dat we dan een kans krijgen?'


  'Welnee, nu nog niet. Maar wel worden we een belangrijke ervaring rijker, waarmee we misschien naderhand ons voordeel kunnen doen. Bij een volgende gelegenheid. Zolang ik Jennson aan het lijntje kan houden, kom ik veel aan de weet. '


  'Hoeveel zouden die bezoekers weten?'


  'Van ons? Van de werkgemeenschap? Geen klap. Zij bekijken alleen het lepra-instituut en de geneeskundige laboratoria. Men heeft van de hele inrichting met opzet een groot doolhof gemaakt, zodat geen mens een idee krijgt hoe uitgestrekt alles wel is. Ik ben erachter gekomen, dat er een soort schotten dicht kunnen worden gedaan, waardoor wij van de rest zullen worden afgesloten. '


  'Het klinkt allemaal zo ongelooflijk. '


  'Ik weet het. Het is ook onwerkelijk, vind je niet, dat je hier helemaal geen kinderen ziet. Goddank, dat ze er niet zijn. Jij mag ook dankbaar zijn, dat je ze niet hebt. '


  Hij merkte dat Hilary plotseling verstrakte, en ging voort: 'O, neem me niet kwalijk; dat had ik niet moeten zeggen. ' Hij leidde haar van de dansvloer naar een paar gemakkelijke stoelen.


  'Wat spijt me dat. Ik heb je pijn gedaan, is 't niet?' herhaalde Peters.


  Hilary antwoordde: 'Nee, nee, dat hindert niet, je kunt er niets aan doen. Ik heb een kind gehad, weet je, maar dat is gestorven. '


  'Heb jij een kind gehad?' Hij keek haar verwonderd aan. 'Ik dacht dat je pas een half jaar met Betterton getrouwd was. '


  Hilary bloosde. Snel zei ze: 'Ja, dat is ook zo. Maar ik ben al eerder getrouwd geweest en van mijn eerste man gescheiden. '


  'Dan begrijp ik het. Zie je, dat is nog het ellendigste hier, je weet helemaal niets van eikaars persoonlijke leven. Dan zeg je zulke verkeerde dingen. Het is vreemd te beseffen dat ik bijna niets van je af weet. '


  'Ik weet evenmin wat van jou. Hoe je bent grootgebracht en waar je familie woont... '


  'Ik ben in een zuiver wetenschappelijke sfeer opgevoed. Met reageerbuizen opgegroeid, kun je wel zeggen. Geen mens


  sprak over iets anders dan over fysica. Maar ik had de hersens niet van de overige leden van de familie. Het genie lag ergens anders. '


  'Bij wie dan wel?'


  'Een meisje. Ze was briljant. Ze zou een tweede madame Curie zijn geworden. Ze zou nieuwe perspectieven hebben geopend. '


  'Maar wat is er van haar geworden?'


  Kortaf zei hij: 'Zij is vermoord. '


  Hilary dacht aan een of ander oorlogsdrama. Zacht vroeg ze: 'Heb je veel van haar gehouden?'


  'Meer dan van iemand ter wereld. '


  Opeens bepaalde hij zich weer tot het heden. 'Verdorie, we hebben op het ogenblik wel wat anders aan ons hoofd. Let eens op die Noorse vriend van je. Met uitzondering van zijn ogen lijkt de vent wel van hout. Bijvoorbeeld dat stijve buiginkje van hem, net een marionet aan een draadje. '


  'Dat komt omdat hij zo lang en mager is. '


  'Zo lang is hij ook weer niet. Ongeveer zo lang als ik, een meter tachtig of zo. '


  'Dat zou je niet zeggen. '


  'Nee, het is zoiets als beschrijvingen in een paspoort; lengte 1 meter 80, haarkleur blond, ogen blauw, gezicht ovaal, optreden houterig, neus middelmatig, mond gewoon. Spreekt correct, maar schoolmeesterachtig. Zoiets staat wel niet in je pas, maar zelfs al stond dat er wel in, dan zou je er nog geen idee van hebben hoe Ericsson er werkelijk uitzag. Wat scheelt eraan?'


  'Niets. '
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  Met grote ogen keek Hilary naar Ericsson. Het klopte precies met de persoonsbeschrijving van Boris Glydr. Bijna woordelijk zoals zij die van Jessop te horen had gekregen. Kwam het daardoor wellicht dat ze zich nooit op haar gemak had gevoeld tegenover Torquil Ericsson? Was het denkbaar dat... ? Zich met een ruk tot Peters wendend stelde zij hem de vraag: 'Hij is Ericsson toch wel? Hij zal toch niet heel iemand anders zijn?'


  Stomverbaasd keek Peters haar aan. 'Iemand anders? Wie dan?'


  'Ik bedoel... dat geloof ik tenminste... zou hij niet hier kunnen zijn gekomen onder de naam Ericsson?'


  Peters dacht even na. 'Nee, zoiets lijkt me niet mogelijk. Hij zou toch in elk geval fysicus moeten zijn, en hoe dan ook, Ericsson staat algemeen goed bekend. '


  Nee, dacht Hilary, Ericsson zou wel niet dezelfde zijn als Boris Glydr. Maar waarom had Olive Betterton er toch zo op aangedrongen dat zij Tom zou waarschuwen voor Glydr? Was dat omdat zij wist dat Glydr op weg was naar de Gemeenschap? En stel dat die man die naar Londen was gekomen nu eens niet Glydr maar Ericsson heette. De persoonsbeschrijving klopte precies. En direct na zijn aankomst had hij al om Tom heen gedraaid. Hilary had intuitief gevoeld dat er gevaar dreigde van de kant van Torquil Ericsson. Je wist maar niet wat er achter die lichte dromerige ogen omging... Zij huiverde.


  'Olive, wat heb je? Zeg het eens. '


  'Niets. Let op. De onderdirecteur gaat wat zeggen. '


  Inderdaad stak dr Nielson zijn hand op om stilte te verzoeken. Hij sprak voor de microfoon op het spreekgestoelte van de grote zaal.


  'Vrienden en collega's. Morgen wordt u verzocht in de Noodvleugel bijeen te blijven. Wees dus zo goed om 11 uur samen te komen. Dan wordt er appel gehouden. De noodtoestand is slechts afgekondigd voor 24 uur. Ik betreur dit ongemak ten zeerste. Er is een kennisgeving op het aanplakbord te lezen. ' Met een glimlach verdween hij. De muziek viel weer in.


  Peters zei: 'Nu ga ik weer achter Jennson aan. Ik moet meer zien te weten te komen over die Noodvleugel. Zij staat daar zo ernstig bij die pilaar te kijken. '


  Hij liep weg. Hilary dacht na. Was ze een idioot met te veel fantasie?


  Torquil Ericsson? Boris Glydr?


  De volgende dag werd er appel gehouden en daarna liepen allen in een lange file door een doolhof van gangen. Hilary, die naast Peters liep, wist dat deze een kompasje in zijn hand verborgen hield. Onopgemerkt controleerde hij daarmee in welke


  richting zij liepen.


  'Niet dat dat iets helpt, ' merkte hij zacht en spijtig op.


  'Althans niet op het ogenblik. Maar het is misschien goed voor later. '


  Aan het einde van een gang kwamen zij voor een grote deur te staan. Peters haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn. Maar onmiddellijk verhief Van Heidem gebiedend zijn stem: 'Niet roken, alstublieft, Dat is al eerder bekend gemaakt. '


  'Neemt u me niet kwalijk. '


  Daarop zette de stoet zich weer in beweging. 'Net schapen, ' klonk het vol afschuw van Hilary's lippen.


  'Kop op, ' fluisterde Peters. 'Zwarte schapen in de kudde, die zinnen op duivelse plannen. '


  Ze wierp hem een dankbare blik toe en moest ondanks alles lachen.


  'Vrouwenslaapzaal aan de rechterhand, ' riep juffrouw Jennson, die de dames in de aangewezen richting leidde. De mannen sloegen af naar links.


  De slaapzaal maakte een smetteloze indruk, net als een zaal in een ziekenhuis. Langs de muren stonden bedden met plastic gordijnen eromheen, waardoor men zich van een bepaalde privacy kon verzekeren. Bij ieder bed was een kastje dat kon worden afgesloten.


  De gemeenschappelijke conversatiezaal, waar zij allen bij elkaar zaten, leek ook door de aankleding veel op de wachtzaal van een vlieghaven, en had aan de ene kant een bar en een toonbank waaraan men van alles te eten en drinken kon krijgen. Aan de andere kant waren rijen planken met boeken. Doordat er ook nog twee filmvoorstellingen waren, kwam men de dag op vrij genoeglijke wijze door.


  Er brandden lampen, die het feit moesten verbergen dat er geen ramen waren. Tegen de avond werden bovendien andere peertjes ontstoken, die een zacht en bescheiden licht verspreidden.


  'Heel knap, ' prees Peters. 'Dat alles reduceert het gevoel van levend begraven te zijn nagenoeg tot nul. '


  Wat waren ze met z'n allen hulpeloos, dacht Hilary. Ergens


  vlakbij bevond zich een gezelschap uit de vrije wereld. Maar er was geen enkele contactmogelijkheid met deze mensen. Geen mogelijkheid ook om enige hulp van hen te krijgen. Zoals alles was ook dit meedogenloos en efficient gepland.


  Peters zat bij juffrouw Jennson. Hilary stelde de Murchisons voor een spelletje bridge te spelen. Tom Betterton deed niet mee. Hij kon er zijn gedachten niet bij houden, zei hij. Dr Barron werd toen de vierde man.


  Merkwaardig genoeg had Hilary plezier in het spel. Het was al half twaalf toen zij hun derde robber voltooiden. Zij en dr Barron hadden gewonnen.


  'Dat heb ik nu eens echt prettig gevonden, ' zei Hilary.


  Zij keek op haar horloge. 'Het is al tamelijk laat. De hoge pieten zullen nu wel weer vertrokken zijn. Of zouden ze blijven overnachten?'


  'Dat zou ik je niet kunnen zeggen, ' zei Simon Murchison. 'Wel geloof ik dat een paar bijzonder belangstellende medici soms een nachtje overblijven. Hoe dan ook, morgenmiddag zijn ze allemaal weg. '


  'En dan mogen wij dus weer vrij rondlopen?'


  'Dat zal tijd worden ook, ' zei Simon. 'Je raakt helemaal uit je doen door dit alles. '


  'Maar alles is toch maar prima geregeld, ' prees zijn vrouw Bianca.


  Zij en Hilary waren opgestaan en wensten de heren goedenacht. Hilary liet Bianca voorgaan, toen zij de in schemerlicht gehulde slaapzaal zouden betreden. Op hetzelfde moment voelde zij zachtjes een hand op haar arm.


  Met een ruk draaide Hilary zich om. Toen zag zij een van de bekende rijzige, donkerhuidige bedienden naast zich staan. Zacht maar met nadruk sprak deze in het Frans:


  'S'il vous plait, madame, wilt u mij maar volgen?'


  Een ogenblik weifelde Hilary. Bianca was al verdwenen. In de conversatiezaal zaten nog maar enkele groepjes te praten.


  Weer voelde Hilary de zachte druk op haar arm:


  'Wilt u mij maar volgen, madame?'


  De bediende deed een paar stappen, keek achterom enwenkte haar. Met de grootste aarzeling ging Hilary met hem mee. Zij zag dat deze man rijker gekleed ging dan de meeste inlandse bedienden. Zijn gewaad was overvloedig met gouddraad bestikt.


  Hij ging haar voor door een kleine deur in de hoek van de conversatiezaal en vervolgens weer door een eindeloos labyrint van witte gangen. Dit leek haar toch een andere weg dan die zij gevolgd waren toen zij naar de Noodvleugel werden geleid, hoewel alle gangen zo volkomen op elkaar leken dat men ze niet uit elkaar kon houden. Zij probeerde haar gids nog iets te vragen, maar deze liep ongeduldig voor haar uit, in vrij hoog tempo.


  Tenslotte bleef hij aan het einde van een gang voor een muur staan. Hier drukte hij op een knop. Er bleek een liftdeur in de muur te zijn aangebracht. De man liet Hilary eerst instappen. Vervolgens schoot de lift omhoog.


  Op vrij scherpe toon vroeg Hilary: 'Vertel me nu eerst eens waar je mij heen brengt?'


  De diepzwarte ogen keken haar verwijtend aan, zodat zij de hare neersloeg. 'Naar de Meester, madame. Dit is een grote eer voor u. '


  'Naar de directeur, bedoel je?'


  'Naar de Meester, madame. '


  De lift stopte. Hij schoof de deur open en nodigde haar met een gebaar uit te stappen. Daarop liepen zij weer een gang door en bleven staan voor een gesloten deur. Haar gids klopte eerbiedig aan. De deur werd van binnenuit geopend. Ook hier stond een Arabier in een wit gewaad, dat met gouddraad bestikt was, onbewogen voor zich uit te kijken. Deze leidde haar door een kleine antichambre, waar een rood tapijt op de grond lag, en trok een gordijn opzij dat een ruimer vertrek aan het oog onttrok.


  Opeens bevond Hilary zich in een oosters interieur, met lage rustbanken, koffietafeltjes en een paar uiterst kostbare wandtapijten. Op een lage divan zat een gestalte waarnaar zij met grote, ongelovige ogen moest kijken. Vol verbijstering keek zij in de glimlachende ogen van de kleine, geelhuidige, rimpelige oude monsieur Aristides.


  'Asseyez-vous, chere madame, ' nodigde monsieur Aristides haar uit. Hij wenkte haar en Hilary kwam als in een droom dichterbij om tegenover hem op een lage divan plaats te nemen. Hij liet een zacht kakelend lachje horen. 'U bent verrast, nietwaar? Dit had u stellig niet verwacht. '


  'Nee, werkelijk niet, ' gaf Hilary toe. 'Ik had nooit kunnen vermoeden... '


  Maar haar verwondering zakte al. Nu zij Aristides herkende werd die hele onwerkelijke wereld waarin zij de laatste weken had doorgebracht, met een slag verbrijzeld. Nu wist ze ineens waarom deze hele gemeenschap haar zo onwerkelijk had toegeschenen: omdat zij inderdaad onwerkelijk was! Zij was helemaal niet wat zij leek te zijn. Die meneer de directeur met zijn biologerende redenaarsstem was ook helemaal niet echt geweest, slechts een schijngestalte die de werkelijkheid moest verbergen. De echte werkelijkheid zat hier in dit oosterse vertrek. Een oud mannetje dat stilletjes zat te lachen. Nu monsieur Aristides het middelpunt bleek te vormen, kreeg alles opeens betekenis, keiharde, tastbare, alledaagse betekenis.


  'Nu begrijp ik het, ' zei Hilary. 'Dit... dit alles is van u?'


  'Inderdaad, madame. '


  'En die directeur? Die zogenaamde directeur?'


  'Die is werkelijk uitstekend, ' prees de heer Aristides. 'Ik betaal hem ook uitstekend. Hij was vroeger leider van godsdienstige bijeenkomsten tot geestelijke hervorming. '


  Hij bleef in gedachten verzonken enige tijd zitten roken. Hilary zei geen woord.


  'Er staan Turkish delight en andere lekkernijen naast u, madame. ' Weer was het stil. Toen vervolgde Aristides: 'Ik ben een filantroop, madame. U weet dat ik heel rijk ben. Een van de rijkste mensen, zoal niet de allerrijkste ter wereld. Met mijn fortuin acht ik mij verplicht de mensheid van dienst te zijn. Ik heb hier, op deze afgelegen plek, een leprakolonie gesticht meteen uitgebreid researchlaboratorium, dat zoekt naar een geneesmiddel tegen melaatsheid. Enkele vormen van melaatsheid zijn reeds genezen. Andere zijn tot dusver ongeneeslijk gebleken. Maar wij werken rustig door en bereiken hoogst bevredigende resultaten. Melaatsheid is niet zo besmettelijk als pokken, tyfus of pest en dergelijke. Maar toch, zodra men over een leprakolonie hoort spreken, rilt en beeft men en loopt men er met een wijde boog omheen. Deze angst voor melaatsheid is mij van groot nut geweest bij het stichten van mijn werkgemeenschap. '


  'Hebt u die kolonie voor dat doel gesticht?'


  'Ja. Wij hebben hier ook een instituut voor kankeronderzoek. Er wordt eveneens heel belangrijk researchwerk verricht voor tuberculose. En voor virusonderzoek - voor genezings-doeleinden, bien entendu - biologische oorlogvoering komt niet ter sprake. Alles even humaan en aanvaardbaar, te mijner ere. Beroemde geneeskundigen, chirurgen en chemici komen zich hier van tijd tot tijd op de hoogte stellen van de bereikte resultaten. Zoals vandaag bijvoorbeeld. Het gebouw is bijzonder vernuftig geconstrueerd, zodat een groot deel kan worden afgesloten, dat zelfs vanuit de lucht niet zichtbaar is. De geheimste laboratoria zijn rechtstreeks in de rotswand uitgehakt. In ieder geval sta ik boven elke verdenking. ' Hij glimlachte en liet er op volgen: 'Ik ben zo geweldig rijk, moet u weten. '


  'Maar, ' drong Hilary aan, 'waartoe dient die vernietigingsdrang?'


  'Ik wil niet vernietigen, madame. U miskent mij ten enenmale. '


  'Maar dan... nee, ik begrijp het gewoon niet. '


  'Ik ben zakenman, ' zei de heer Aristides eenvoudigweg. 'Ik ben ook een verwoed verzamelaar. Wanneer je last krijgt van te veel geld, is dat het enige wat je nog overblijft. Ik heb van alles verzameld in mijn leven. Schilderijen - ik bezit de prachtigste kunstverzameling van Europa. Keramiek, postzegels -mijn collectie is beroemd. Ja, dan ga je over op een ander object. Ik ben al oud, madame, en er was niet zo veel meer te verzamelen over. Zo ben ik er toe gekomen om een verzameling aan te leggen van hersens. '


  'Hersens?' riep Hilary verbaasd uit.


  Hij knikte haar vriendelijk toe. 'Ja, dat is de belangrijkste verzameling. Ik verzamel hier langzamerhand het grootste vernuft van de hele wereld, madame. Jonge mensen zijn het, die ik hier bijeenbreng. Veelbelovende jonge mensen die al veel belangrijks gepresteerd hebben. Die oude, vermoeid geraakte volken zullen op een goede dag tot het inzicht komen dat al hun geleerden oud en versleten zijn. Dan ben ik degene die het monopolie bezit van de beste medici, fysici, chemici, noemt u maar op. Als ze dan zo'n wetenschapsman nodig hebben, zullen ze bij mij moeten aankloppen om er een te kopen. '


  'Wilt u daarmee soms zeggen, ' begon Hilary, zich naar hem toe buigend en hem met grote ogen aanstarend, 'dat u deze hele inrichting als. een groot financieel project hebt ontworpen?'


  Weer knikte Aristides vriendelijk bevestigend. 'Inderdaad, anders had de zaak ook helemaal geen zin, nietwaar?'


  Hilary slaakte een diepe zucht. 'Nee, dat is zo. Dat heb ik dadelijk gevoeld. '


  'Het is mijn vak. Ik ben tenslotte financier. ' Het klonk als een soort vergoelijking.


  'Betekent dit dat er geen enkele politieke kant aan zit? U streeft dus niet naar het bezit van de wereldmacht?'


  Aristides stak beide handen op als in verwijt. 'Ik wil heus niet net doen of ik God ben, ' protesteerde hij. 'Ik ben een zeer godsdienstig mens. Het is de kwaal van alle dictatoren dat zij God zelf willen zijn. Voorlopig lijd ik daar nog niet aan. ' Even dacht hij na, voordat hij erop liet volgen: 'Misschien dat het nog komt. Maar nu is dat gelukkig nog niet het geval. '


  'Maar hoe krijgt u al die mensen in 's hemelsnaam bij elkaar?'


  'Door ze te kopen, madame. Op de vrije markt, net als alle andere koopwaar. Soms koop ik ze met geld. Meestal koop ik ze met ideologieen. Jeugdige mensen leven nu eenmaal in een droomwereld van idealen. Soms ook is het alleen maar een veilig bestaan dat ik hun bied; aan hen bijvoorbeeld, die op de een of andere wijze de wet hebben overtreden. '


  'Dat verklaart alles, ' zei Hilary, 'ik bedoel, dat verklaart wat mij onderweg hierheen zo raadselachtig leek. De totaal verschillende motieven van de mensen. Andrew Peters, de Amerikaan, leek me van de uiterste linkerzijde. Ericsson hield er een fanatiek geloof in de Supermens op na. Helga Needheim was een fasciste van het meest aanmatigende en heidense allooi. Doctor Barron... ' Hilary aarzelde om haar zin te voltooien.


  'Zeker, die is alleen terwille van het geld hier gekomen, ' vulde Aristides aan. 'Doctor Barron is een beschaafde cynicus, zonder enige illusies, maar hij gaat volkomen op in zijn werk. Hij had ongelimiteerde bedragen nodig om zijn onderzoekingen te kunnen voortzetten. ' Aristides voegde eraan toe: 'U bent bijzonder intelligent, madame. Dat heb ik trouwens in Fez al gemerkt. ' Hij lachte kakelend.


  'U kon het niet weten, madame, maar ik ben alleen naar Fez gegaan om een indruk van u te krijgen - of beter gezegd, ik had u naar Fez laten komen om u daar rustig te kunnen gadeslaan. '


  'Ik begrijp het. ' Het ontging Hilary allerminst hoe hij zijn woorden op oosterse manier opnieuw geformuleerd had.


  'Ik vond het een prettige gedachte dat u hier zou komen. Want u begrijpt misschien, dat ik hier niet veel gelegenheid heb om met werkelijk intelligente mensen van gedachten te wisselen. ' Hij maakte een veelzeggend gebaar. 'Al die natuurkundigen en chemici zijn allesbehalve interessante causeurs. Het zijn in hun vak geniale mensen, maar weinig belangwekkend om mee te converseren. ' Hij liet erop volgen: 'Hun vrouwen zijn ook meestal nogal saai. Wij laten er hier trouwens niet veel toe. Uitsluitend om een geldige reden. '


  'Welke?'


  Droog antwoordde de heer Aristides: 'In de enkele gevallen dat de echtgenoot zo sterk aan zijn vrouw gehecht is, dat hij zonder haar tot geen behoorlijk werk in staat blijkt te zijn. Dat leek het geval met Thomas Betterton, die algemeen bekend staat als een geniale man maar die sedert hij hier is slechts tweederangs prestaties levert. Ja, in Betterton ben ik werkelijk teleurgesteld. '


  'Overkomt u dat niet vaker? Die mensen leven hier tenslotte


  m een gevangenis. Daar moeten zij toch tegen in opstand komen? In het begin tenminste. '


  'Zeker, ' stemde de heer Aristides toe. 'Dat is onvermijdelijk en niet meer dan natuurlijk. Hetzelfde heb je wanneer je een vogel in een kooi opsluit. Maar als de voliere maar groot genoeg is, als het dier alles krijgt wat het nodig heeft, een wijfje, zaad, water, groen, dan vergeet het dat het ooit in vrijheid geleefd heeft. '


  Hilary huiverde even. 'U maakt me bang, ' zei zij. 'Ik word er werkelijk bang van. '


  'O, u zult veel dingen leren begrijpen, madame. Ook hoe al die opstandigen zich tenslotte leren schikken en in het gareel lopen. '


  'Daarvan kunt u nooit zeker zijn, ' zei Hilary.


  'Men kan nooit ergens zeker van zijn. Dat ben ik met u eens. Maar in mijn geval is een zekerheid van vijfennegentig procent voldoende. '


  Hilary keek hem met een gevoel van afschuw aan.


  'Ik vind het verschrikkelijk, ' zei zij. 'Net een centrale van stenotypistes. U houdt er zo een verkoopcentrale van geleerden op na. '


  'Precies. U slaat de spijker op de kop, madame. '


  'En u bent dus van plan op een goede dag uit uw centrale aan de meest biedende uw chemici en fysici af te leveren?'


  'Dat is in grove trekken de algemene lijn, madame. '


  'Maar je kunt geen natuurkundige uitzenden zoals je dat een stenotypiste kunt doen. '


  'Waarom niet?'


  'Omdat wanneer die natuurkundige zich weer in de vrije maatschappij bevindt, hij wel eens zou kunnen weigeren voor zijn nieuwe werkgever produktief te zijn. Dan beschikt hij weer over zijn eigen vrije wil. '


  'U vergeet een ding. Wij zouden hem op een bepaalde wijze hebben kunnen africhten, als ik het zo zeggen mag. '


  'Africhten? Wat wilt u daarmee zeggen?'


  'Hebt u wel eens gehoord van leukotomie, madame?'


  Hilary fronste het voorhoofd. 'Een hersenoperatie?'


  'Juist! Oorspronkelijk ontwikkeld om depressieve toestanden te genezen. Na de operatie voelt de patient geen enkele neiging tot zelfmoord meer, noch schuldgevoelens. Hij is zorgeloos, gewetenloos en in de meeste gevallen zeer gedwee. '


  'Maar het is nog nooit voor honderd procent geslaagd, nietwaar?'


  'Vroeger niet. Maar hier hebben we aanzienlijke vorderingen gemaakt bij het onderzoek. Ik heb drie chirurgen hier, een Rus, een Fransman en een Oostenrijker. Door middel van verschillende operaties, waarbij bepaalde hersengedeelten een bewerking ondergaan, bereiken wij langzaam het stadium waarbij een zekere volgzaamheid verkregen wordt en de wil volkomen kan worden beheerst, zonder dat noodzakelijkerwijze de intelligentiecapaciteit wordt aangetast. Het schijnt te zullen lukken op deze manier een menselijk wezen zo af te richten, dat het volkomen gehoorzaam wordt, zonder dat de intellectuele vermogens ook maar de geringste schade ondervinden. Ieder voorstel, dat men hem doet, aanvaardt hij onmiddellijk. '


  'Maar dat is afschuwelijk!' riep Hilary uit. 'Af-schu-we-lijk!'


  Onbewogen verbeterde hij haar. 'Het is doelmatig. In menig opzicht weldadig zelfs. Want de patient blijft zich gelukkig voelen, heel tevreden, bevrijd van onrust, verlangens of vrees. '


  'Ik geloof nooit dat zoiets uitvoerbaar is, ' zei Hilary opstandig.


  'Chere madame, neem mij niet kwalijk wanneer ik zeg dat u eigenlijk niet bevoegd bent hierover een oordeel te vellen. '


  'Wat ik zeggen wil, ' zei Hilary, 'is dat ik niet kan geloven dat een tevreden, ieder voorstel aanvaardend dier ooit in staat zal blijken scheppend werk van briljante allure te leveren. '


  Aristides haalde de schouders op. 'Misschien niet. U bent zeer intelligent. Er zit misschien iets in hetgeen u zegt. De tijd zal het leren. Intussen experimenteren wij verder. '


  'Experimenteren? Op mensen bedoelt u?'


  'Ja zeker. Dat is de enige praktische methode. '


  'Wat voor mensen dan?'


  'Er zijn altijd wel mislukkelingen, ' antwoordde Aristides. 'Degenen, die zich hier niet weten aan te passen. Die leverenuitstekend materiaal voor proefnemingen. '


  Hilary boorde haar vingers diep in de kussens van de divan. Ze voelde een grote afkeer bij zich opkomen voor die glimlachende, tanige oude man met zijn volstrekt onmenselijke opvattingen. Alles wat hij gezegd had was volstrekt logisch, zuiver zakelijk. Dat vergrootte haar afgrijzen. Hij was geen raaskallende gek. Slechts iemand voor wie zijn medeschepselen het proefmateriaal leverden.


  'Gelooft u dan niet in God?' vroeg Hilary.


  'Natuurlijk geloof ik in God. ' De heer Aristides trok zijn wenkbrauwen in verwondering op. Er sprak ergernis uit zijn toon. 'Dat heb ik u toch al gezegd? Ik ben een religieus mens. God heeft mij begenadigd met uitzonderlijke macht. Met geld en gunstige mogelijkheden. '


  'Leest u wel eens in de bijbel?' vroeg Hilary.


  'Zeker, madame. '


  'Herinnert u zich dan niet wat Mozes en Aaron tegen de Farao hebben gezegd? Laat mijn volk gaan!'


  Aristides glimlachte. 'Dus ik ben Farao? En u bent Mozes en Aaron tegelijk? Wilt u dat zeggen, madame? Al die mensen vrijlaten om te gaan waarheen zij willen? Of alleen maar een van hen?'


  'Ik zeg liever: al die mensen, ' zei Hilary.


  'Maar u beseft toch wel, chere madame, dat dit vergeefse moeite is? In plaats daarvan is het wellicht uw echtgenoot voor wie u het vraagt?'


  'U hebt hier niets aan hem, ' zei Hilary. 'Dat zult u nu al wel begrepen hebben. '


  'Het is misschien wel waar wat u zegt, mevrouw. Ja, ik ben in Thomas Betterton bitter teleurgesteld. Ik had gehoopt dat uw aanwezigheid hier hem zijn tintelende geest zou teruggeven. In Amerika had hij een grote reputatie. Maar uw komst schijnt geen verbetering te hebben gebracht. Ik spreek natuurlijk niet uit eigen wetenschap, maar op grond van de rapporten van degenen, die tot oordelen bevoegd zijn. '


  'Je hebt altijd vogels die in gevangenschap niet kunnen zingen, ' zei Hilary. 'Zo bestaat er ook een redelijke kans dat sommige geleerden niet produktief kunnen werken onder deze omstandigheden. '


  'Dat is zeer wel mogelijk. Dat zal ik niet tegenspreken. '


  'Schrijf Thomas Betterton dan af als een vergissing en laat hem naar de vrije wereld terugkeren. '


  'Dat zou moeilijk gaan, madame. Ik voel er niets voor dat de hele wereld te weten komt welk werk hier wordt verricht. '


  'U zou hem onder ede tot geheimhouding kunnen verplichten. '


  'Zeker, hij zou die eed zonder bezwaar afleggen, maar zijn woord geen gestand doen. '


  'O, dat zal hij wel degelijk. '


  'Kijk, zo spreekt een liefhebbende vrouw. Maar die mag men op dit punt niet voetstoots geloven. Natuurlijk, ' hij leunde daarbij achterover in zijn stoel en bracht de toppen van zijn gele vingers bij elkaar, 'hij zou een gijzelaar kunnen achterlaten, die hem de mond zou snoeren. '


  'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel u, madame. Als ik hem eens liet gaan en u hier hield, wat denkt u daarvan?'


  Hilary keek strak langs hem heen in donkere schaduwhoeken. Monsieur Aristides kon zich onmogelijk voorstellen welke beelden voor haar geest verrezen. Zij zag zich weer in een ziekenkamer, hoe ze daar gezeten had aan het bed van een stervende vrouw. Ze luisterde naar Jessop en trachtte zijn instructies in haar geheugen te prenten. Als zij nu de kans kreeg Thomas Betterton op vrije voeten te stellen, terwijl zij hier achterbleef, zou zij haar opdracht dan niet op de beste wijze hebben vervuld? Want zij wist - wat de heer Aristides nier wist - dat er in dit geval geen sprake zou zijn van een gijzelaarschap in de gebruikelijke zin. Want zij betekende voor Thomas Betterton minder dan niets. De vrouw, die hij had liefgehad, was overleden.
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  Hilary hief het hoofd op en keek het oude mannetje, dat daar op de divan zat, recht aan. 'Ik zou daartoe bereid zijn, ' zei Hilary.


  'U durft, madame en u weet wat trouw en toewijding is. Dat


  zijn voortreffelijke eigenschappen. Overigens... ' hij glimlachte, 'zullen wij er een andere keer nog eens over praten. '


  'O, nee, o, nee!' Hilary borg opeens haar gezicht in haar handen. Haar schouders schokten. 'Dat houd ik niet uit! Dat kan ik niet verdragen! Het is allemaal zo onmenselijk!'


  'U moet het zich niet zo aantrekken, madame. ' De stem van de oude man was heel vriendelijk, bijna sussend. 'Ik heb het heel prettig gevonden u vanavond iets van mijn bedoelingen en aspiraties te vertellen. Ik heb het heel belangwekkend gevonden om te zien hoe een daarop geheel onvoorbereide geest heeft gereageerd. Een geest als de uwe, evenwichtig, verstandig en intelligent. Het heeft u met afschuw vervuld. Toch geloof ik dat ik er niet onverstandig aan heb gedaan u deze emotie te bezorgen. Eerst begint u de gedachte te verwerpen, daarna laat u die bezinken en denkt er nog eens over na. Ten langen leste zal zij u vanzelfsprekend voorkomen, als iets dat altijd heeft bestaan, een alledaagsheid. '


  'Dat nooit!' riep Hilary uit. 'Nooit van mijn leven!'


  'Ah!' verzuchtte de heer Aristides, 'daar spreken de gepassioneerdheid en de opstandigheid die altijd met rood haar gepaard gaan. Mijn tweede vrouw, ' voegde hij er nadenkend aan toe, 'had ook zulk rood haar. Zij was een mooie vrouw en zij hield van mij. Vreemd, nietwaar? Ik heb voor roodharige vrouwen altijd een zwak gehad. Uw haar is erg mooi. Maar u bezit nog andere kwaliteiten, die ik in u bewonder: uw esprit en uw moed. Het feit, dat u er een onafhankelijk oordeel op na houdt. ' Hij zuchtte. 'Ach! Tegenwoordig interesseren vrouwen me niet meer zo. Ik heb hier een paar jonge meisjes, die mij af en toe terwille zijn, maar ik geef tegenwoordig de voorkeur aan meer geestelijk stimulerend gezelschap. Geloof me, madame, uw aanwezigheid is een ware verfrissing voor mij. '


  'Maar stel dat ik alles wat u mij verteld hebt eens overbrief aan mijn man?'


  De ander lachte toegeeflijk. 'Ja, stel je dat eens voor. Maar zou u dat doen?'


  'Ik weet het niet. Ik... ik weet het niet. '


  'O, hoe wijs van u, ' zei Aristides, die nu was opgestaan. 'Erzijn dingen die een vrouw beter voor zich kan houden. Maar u bent nu moe en wat van streek. Zo nu en dan, als ik hier ben, zal ik u laten roepen en dan bespreken wij nog eens allerlei dingen met elkaar. '


  'Laat me hier weggaan. ' Hilary strekte haar handen naar hem uit. 'O, laat me toch vrij. Laat me met u meegaan, wanneer u vertrekt. Toe, ik smeek het u: '


  Vriendelijk schudde hij het hoofd. Er lag een toegevende uitdrukking op zijn gezicht, maar er sprak ook iets van minachting uit.


  'Nu praat u net als een kind, ' klonk het verwijtend. 'Hoe zou ik u kunnen meenemen? En u overal laten rondbazuinen wat u hier gezien en gehoord hebt?'


  'Zou u mij niet geloven als ik u zweer dat ik er met geen mens over zal spreken?'


  'Nee, dat zou ik onmogelijk kunnen geloven, ' antwoordde Aristides. 'Het zou heel dom van mij zijn, als ik daarvan ook maar iets zou geloven. '


  'Ik wil hier niet blijven, in deze gevangenis. Ik wil eruit. '


  'Maar u hebt hier uw echtgenoot. U bent hier gekomen om bij hem te zijn, uit vrije wil. '


  'Maar ik wist niet waar ik terecht zou komen. Ik had er geen idee van. '


  'Nee, u had er geen idee van. Maar ik geef u de verzekering dat dit eigenaardige wereldje waarin u verzeild bent geraakt een heel wat prettiger wereld is dan het leven achter het IJzeren Gordijn. Hier krijgt u alles wat u maar wilt. U leeft hier in weelde, in een mooi klimaat, vol verzetjes... '


  Zachtjes klopte hij haar op de schouder. 'U schikt zich hier wel, ' klonk het vol vertrouwen. 'O, stellig, het rode vogeltje went wel in de kooi. Binnen een jaar, zeker binnen twee jaar, zult u zich hier heel gelukkig voelen. Hoewel, ' besloot hij op bedachtzame wijze, 'misschien zult u dan niet meer zo interessant zijn. '


  Hilary schrok de volgende nacht wakker. Zij richtte zich op haar elleboog op en bleef liggen luisteren. 'Tom, hoor je dat?'


  'Ja. Een vliegtuig dat heel laag overkomt. Daar steekt heus niets achter. Dat gebeurt wel meer. '


  'Ik zou wel eens willen weten... ' Zij voltooide haar zin niet. Terwijl zij wakker bleef liggen, ging zij in gedachten dat vreemde gesprek met Aristides nog eens na. De oude heer had om de een of andere reden sympathie voor haar opgevat. Zou zij daarop kunnen gokken? Zou zij het tenslotte van hem gedaan weten te krijgen dat hij haar meenam, terug naar de vrije wereld?


  Als hij weer eens kwam en haar bij zich liet roepen, zou zij hem aan het praten zien te krijgen over zijn vrouw, van wie hij blijkbaar veel had gehouden. Het zou haar wel niet lukken hem verliefd op haar te maken. Daarvoor stroomde het bloed nu veel te traag door zijn aderen. Bovendien had hij zijn 'jonge meisjes'. Maar oude mensen spraken graag over hun jeugd, over voorbij geluk...


  Oom George, die in Cheltenham had gewoond... Hilary moest in het donker glimlachen, nu zij aan oom George dacht. Zouden hij en Aristides, de multimiljonair, innerlijk eigenlijk wel zoveel verschillen? vroeg ze zich af.


  Oom George had een huishoudster gehad. 'Zo'n rustige, aardige vrouw, helemaal niet aanstellerig of sexy of iets dergelijks. Gewoon, eenvoudig, natuurlijk. ' Maar oom George had de hele familie toch maar de stuipen op het lijf gejaagd door met die eenvoudige, gewone vrouw te trouwen. Zij had altijd zo geduldig naar hem zitten luisteren...


  Wat had zij, Hilary, ook alweer tegen Tom gezegd? Alleen maar: 'Het moet al heel gek lopen, als ik geen uitweg kan vinden. ' Gek, als dat Aristides zelf eens zou blijken te zijn...


  'Een bericht, ' riep Leblanc. 'Eindelijk een bericht!'


  Zijn ordonnans was zo juist binnen gekomen, had correct gesalueerd en vervolgens een dichtgevouwen papier voor hem op tafel gelegd. Hij vouwde het open en vervolgde opgewonden: 'Dit is een rapport van een van onze verkenningsvliegtuigen. Een daarvan heeft een bepaald gebied van het hoge Atlasgebergte nauwkeurig nagegaan. Toen hij een zeker punt in het gebergte overvloog, heeft hij lichtsignalen opgevangen in morsetekens, die tot tweemaal toe in dezelfde volgorde werden uitgezonden. Hier heb je de letters. '


  Leblanc legde het papier voor Jessop neer. Deze las: COGLEPROSIESL.


  Beide laatste letters scheidde hij met een potloodstreepje af. 'SL is ons codeteken voor: "Sla geen acht op". '


  'En COG, de letters waarmee het bericht begint, is ons herkenningssein, ' zei Jessop.


  'Dus blijft er als eigenlijke boodschap alleen maar over LEPROSIE. '


  Hij zette een streepje onder het woord en bekeek het met verbazing.


  'Wat wil dat zeggen: Leprosie... Leprakolonie? Hebt u hier ergens een kolonie van lepralijders?' vroeg Jessop.


  Leblanc ontvouwde een gedetailleerde stafkaart. Met zijn stompe wijsvinger, die bruin zag van de nicotine, wees hij: 'Hier heb je het gebied waarover ons verkenningsvliegtuig gevlogen heeft. Laat ik eens even kijken. Ik herinner me nu... '


  Hij verliet het vertrek en kwam even later terug.


  'Ik weet het al. Er is daar een beroemd researchcentrum, gesticht door heel bekende filantropen. Met opzet zo afgelegen, omdat het zich de bestrijding van melaatsheid ten doel stelt. Er is daar een leprakolonie met ongeveer tweehonderd zieken, plus een instituut voor kankeronderzoek en een sanatorium voor tbc-patienten. De hele instelling geniet een voortreffelijke reputatie, dat moet ik er wel bij zeggen. Beschermheer is de President van de Republiek in eigen persoon. '


  'Dat noem ik nog eens knap werk, ' zei Jessop waarderend.


  'Maar je kunt dit instituut te allen tijde bezoeken. Geneeskundigen van naam die zich voor dit werk interesseren, gaan er geregeld heen. '


  'En krijgen natuurlijk niets te zien wat ze niet mogen zien! Waarom ook? Geen betere camouflage voor dubieuze zaken dan een sfeer van grote achtenswaardigheid. '


  'Dat is niet onmogelijk, ' zei Leblanc aarzelend. 'Er zou natuurlijk een klein gezelschap, zoals wij trachten op te sporen, enkele weken verborgen kunnen worden. '


  'Ik geloof dat er wel meer achter kan zitten, ' zei Jessop. 'Het kon wel eens het eindpunt van de hele reis zijn. '


  'Je denkt dus dat we iets... iets groots op het spoor zijn?'


  'Een leprakolonie doet heel suggestief aan. Ik geloof dat tegenwoordig de behandeling bij de patient thuis geschiedt. '


  'Misschien in beschaafde landen. Maar zeker niet in de derde wereld. '


  'Dat is wel zo. Maar melaatsheid is toch altijd nog een woord dat je aan de middeleeuwen doet denken, toen de lepralijders met een bel of een ratel de gezonde mensen moesten waarschuwen dat zij eraan kwamen. Louter nieuwsgierigheid brengt geen mens naar een leprakolonie. Wie daar komt kijken is medicus van beroep en heeft uitsluitend interesse voor de wetenschappelijke resultaten van het verrichte researchwerk. En misschien een paar sociaal werkers, die verslag willen uitbrengen van de omstandigheden waaronder de melaatsen leven. Allemaal keurig in orde - maar achter die beschermende facade kun je van alles op touw zetten. Wie is, tussen haakjes, de eigenaar van het instituut? Welke filantropen hebben het opgericht en geven er hun geld aan?'


  'Daar kunnen we gemakkelijk achter komen. Een ogenblik-je. '


  Leblanc kwam even later terug met een naslagwerk in de hand. 'Het berust zuiver op particulier initiatief van een groep filantropen, waarvan monsieur Aristides de voornaamste is. Zoals je weet is dat een man met een fabelachtig fortuin, die heel royaal allerlei liefdadige doelen steunt. Hij heeft ziekenhuizen in Parijs en Sevilla opgericht. Dit hier is in alle opzichten zijn onderneming, de andere schenkers zijn met hem geassocieerd. '


  'Aha, dus het is een zaak van Aristides! En laat die Aristides nu in Fez zijn geweest, toen Olive Betterton daar logeerde. '


  'Aristides!' Leblanc vermoedde opeens wat dat zeggen wilde. 'Mais c'est colossal!'


  'Zo is het. '


  'C'est fantastique!'


  'Inderdaad. '


  'Enfin, c'est formidable!'


  'Zeker. '


  'Maar begrijp je eigenlijk wel hoe geweldig dat is?' Leblanc bewoog zijn wijsvinger opgewonden heen en weer voor het gezicht van de ander. 'Die Aristides heeft letterlijk overal wat in de melk te brokkelen: bij banken, regeringen, grootindustrie, bewapening en verkeersmiddelen. Je krijgt hem nooit te zien, overal werkt hij achter de schermen. Hij zit knus op zijn Spaanse kasteeltje te roken, krabbelt zo nu en dan een paar woorden op een papiertje dat-ie op de grond laat vallen; dan kruipt er een of andere secretaris naar toe om het op te rapen, en een paar dagen later schiet een of andere grote Parijse bankier zich voor z'n kop! Zo gaat dat!'


  'Leblanc, je bezit werkelijk een geweldig dramatisch talent. Maar wat je zegt is niets ongewoons. Presidenten en ministers leggen belangrijke verklaringen af, bankiers zitten gewichtig achter hun bureaus en brengen ellenlange verslagen uit, maar het moet je nooit verbazen als achter al die gewichtigheid en praal een of ander miezerig kereltje zit dat de lakens uitdeelt. Ik zou het daarom helemaal niet zo verwonderlijk vinden als blijkt dat Aristides achter al die geheimzinnige verdwijningen zit. Als we onze hersens hadden gebruikt, zouden we al veel eerder aan die mogelijkheid hebben gedacht. Die hele geschiedenis moet een grote commerciele affaire zijn, zonder politieke bijbedoelingen. Het is alleen maar de vraag, ' besloot hij, 'hoe we het zaakje aanpakken. '


  Leblanc trok een mistroostig gezicht.


  'Dat zal niet gemakkelijk zijn. Als we ons vergissen... ik durf er niet aan te denken. Maar zelfs als we het bij het rechte eind hebben dienen we dat nog te bewijzen. Verrichten we nader onderzoek, dan kan ons dat worden verboden door het allerhoogste niveau. Nee, dat zal om de drommel niet meevallen. Maar, ' hij bewoog zijn stompe wijsvinger dreigend en nadrukkelijk heen en weer, 'we komen er wel. '
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  De auto's draaiden de bergweg op en bleven stilstaan voor de grote hekken in de rotswand. Er waren vier wagens. In de voorste auto zaten een Franse minister en de Amerikaanse ambassadeur, in de tweede auto de Engelse consul, een parlementslid en de hoofdcommissaris van politie. In de derde wagen zaten twee leden van een voormalige enquetecommissie en twee journalisten van internationale reputatie. De open plaatsen in deze auto's waren aangevuld met het bijpassende gevolg. De vierde auto bevatte enige personen die minder algemene bekendheid genoten, maar op hun terrein hun sporen hadden verdiend: kapitein Leblanc en de heer Jessop.


  De in onberispelijk livrei gestoken chauffeurs deden de portieren open en hielpen de voorname gasten uitstappen.


  'Het is te hopen, ' fluisterde de minister enigszins benauwd, 'dat er geen gevaar voor besmetting bestaat. '


  Iemand uit het gevolg merkte terstond geruststellend op: 'Pas du tout, monsieur le ministre. Iedere voorzorgsmaatregel is getroffen. U ziet hen slechts op een afstand. '


  De minister, een al wat oudere en bezorgde man, keek opgelucht. De ambassadeur zei iets over het verbeterde inzicht en het moderne systeem van behandeling van deze ziekte.


  De grote hekken draaiden open. Vooraan stond een commissie van ontvangst, bestaande uit de directeur, de onderdirecteur, twee medici en twee chemici van naam. De verwelkoming geschiedde in Franse stijl, zwierig en zeer uitvoerig.


  'Et ce cher Aristides?' wilde de minister weten. 'Ik hoop, dat zijn gezondheid goed genoeg is om ons hier te ontmoeten. '


  'De heer Aristides is gisteren uit Spanje komen vliegen, ' zei de onderdirecteur. 'Hij verwacht u. Mag ik u, Excellentie...


  monsieur le ministre, even voorgaan?'


  Het hele gezelschap volgde. Monsieur le ministre, nog steeds wat bezorgd, keek door de dikke spijlen aan zijn rechterhand. De melaatsen stonden in een keurige rij opgesteld, zo ver als mogelijk was van het hekwerk vandaan. De minister keek opgelucht. Zijn opvattingen over melaatsheid waren bepaald middeleeuws.


  In de fraai gemeubileerde hal wachtte de heer Aristides zijn gasten op. Er werden daar aperitieven rondgediend door donkerhuidige bedienden met tulbanden op het hoofd.


  'U hebt hier een schitterende inrichting, ' merkte een van de jongste journalisten op.


  De heer Aristides maakte een van zijn oosterse gebaren. 'Ik ben er trots op, ' zei hij. 'U zou dit mijn zwanezang kunnen noemen. Mijn laatste geschenk aan het mensdom. Er zijn werkelijk geen kosten gespaard. '


  'Neem dat maar van mij aan, ' viel een van de geneesheren die aan de inrichting verbonden was hem van harte bij. 'Deze inrichting betekent de verwezenlijking van het ideaal van iedere vakman. In de Verenigde Staten presteren wij ook heel wat, maar wat ik hier gezien heb overtreft alles. En wat meer zegt, er worden hier resultaten bereikt!'


  Zijn geestdrift werkte aanstekelijk. 'Wij brengen ook alle hulde aan het particuliere initiatief, ' zei de ambassadeur, met een buiging naar de heer Aristides.


  In alle bescheidenheid zei deze: 'God heeft mij rijk gezegend. ' Met opgetrokken benen op zijn zetel zittend, was hij net een kleine gele pad. Het parlementslid fluisterde het lid van de enquete-commissie, die heel oud en doof was, in het oor, dat men hier van een interessante paradox kon spreken.


  'Die ouwe schurk heeft hoogst waarschijnlijk eerst miljoenen mensen geruineerd en nu hij zoveel geld heeft dat hij niet meer weet wat hij ermee moet doen, betaalt hij het op deze wijze terug. '


  De bejaarde rechter tot wie hij deze woorden had gericht, zei zachtjes: 'Ik zou wel eens willen weten in hoeverre de resultaten deze kolossale uitgaven rechtvaardigen. De grootste ont


  dekkingen waarvan het mensdom profijt heeft getrokken, zijn juist met de eenvoudige hulpmiddelen gedaan. '


  'Maar nu, ' besloot Aristides, toen aan alle plichtplegingen was voldaan, 'zult u mij een eer en genoegen doen eerst aan een eenvoudige maaltijd aan te zitten, waarbij dr Van Heidem als uw gastheer zal optreden. Ikzelf ben namelijk op dieet en eet maar zeer weinig tegenwoordig. Na tafel begint dan de rondgang door de inrichting. '


  De gasten, die twee uur gevlogen en daarna nog een uur gereden hadden, deden het maal alle eer aan. De minister liet niet na de voortreffelijke keuken te prijzen.


  'Wij genieten hier zonder overdaad van alle gemakken, ' zei Van Heidem. 'Verse groenten en vruchten worden tweemaal per week per vliegtuig aangevoerd. Voor vlees en gevogelte hebben wij natuurlijk grote diepvriesinstallaties. Het lichaam krijgt wat het nodig heeft, met behulp van de nieuwste vorderingen der wetenschap. '


  Nadat de Turkse koffie was rondgediend werd een rondgang van ongeveer twee uur gemaakt, zodat alle bezienswaardigheden grondig konden worden bezichtigd. De minister was blij dat er een eind aan kwam. Hij was half versuft van alle van chroomstaai schitterende laboratoria en de eindeloze, smetteloos witte gangen, maar meer nog door de overstelpende hoeveelheid wetenschappelijke bijzonderheden die men hem had medegedeeld.


  Terwijl de minister deze rondgang min of meer uit plichtsgevoel deed, verrichtten de anderen een diepergaand onderzoek. Met belangstelling werd geinformeerd naar de woongelegenheid van het uitgebreide personeel en allerlei andere details. Dr Van Heidem liet alles met de grootste bereidwilligheid aan de bezoekers zien. Leblanc, die de Franse minister begeleidde en Jessop, die zich bij de Engelse consul had gevoegd, waren iets bij de anderen achtergebleven, toen men de grote ontvangzaal weer bereikte. Jessop haalde een ouderwets, luid tikkend horloge te voorschijn en keek hoe laat het was.


  'Hier is geen spoor te zien, ' fluisterde Leblanc opgewonden.


  'Niet het minste, ' beaamde Jessop.


  'Mon cher, als we de verkeerde koe bij de horens hebben gepakt, dan betekent dat een catastrofe. Na alle weken van voorbereiding zal het me waarschijnlijk mijn carriere kosten. '


  'Maar we zijn nog niet verslagen!' verzekerde Jessop. 'Ik ben ervan overtuigd dat onze vrienden hier zijn. '


  'Maar er is geen spoor van hen te zien. '


  'Nee, natuurlijk niet. Dat zouden ze zich ook niet kunnen permitteren. Bij zulke officiele bezoeken zullen ze alles van tevoren wel netjes in orde maken. '


  'Maar hoe krijgen we dan ons bewijs? Ik zeg je, zonder bewijzen zal niemand iets durven ondernemen. Allemaal zijn ze sceptisch. De minister, de Amerikaanse ambassadeur, de Engelse consul, allemaal zeggen ze dat iemand als Aristides boven elke verdenking staat. '


  'Houd je kalm, Leblanc, ik verzeker je dat ze ons er nog niet onder hebben. '


  Leblanc haalde de schouders op. 'Jij bent een geboren optimist, mon ami. r Hij sprak even met een van de onberispelijk geklede, onbenullig uitziende jongelui die deel uitmaakten van de entourage. Toen wendde hij zich weer tot Jessop en vroeg argwanend: 'Waarom glimlach je zo?'


  'Om de nieuwste vorderingen van de wetenschap; juister gezegd: om de nieuwste wijzigingen in de Geigerteller. '


  'Ik ben geen wetenschapsman. '


  'Ik ook niet. Maar deze uiterst gevoelige aanwijzer van radioactiviteit vertelt me duidelijk dat onze vrienden hier zijn. Dit hele gebouw is opzettelijk onoverzichtelijk geconstrueerd. Alle gangen en zalen lijken precies op elkaar, zodat je niet meer weet waar je bent of hoe de plattegrond er eigenlijk uitziet. Er is een stuk van het gebouw, dat ze ons niet hebben getoond. '


  'Leid je dat uitsluitend af uit de aanwezigheid van radioactiviteit?'


  'Ja. '


  'Draait alles dus weer om die parels van madame?'


  'Zo is het. Wij spelen nog altijd Klein Duimpje. Alleen kunnen de hier aanwezige sporen niet zo evident zijn als de kralenvan een halssnoer of een hand van lichtgevende verf. Zij kunnen niet met het oog worden waargenomen, maar wel worden aangetoond door onze stralingsdetector. '


  'Mon Dieu, Jessop, is dat voldoende?'


  'Het moet wel, ' antwoordde Jessop. 'Je zou alleen bang worden... '


  Hij onderbrak zijn eigen woorden. Leblanc voltooide de zin voor hem.


  '... dat ze het niet willen geloven. Van het begin af aan hebben zij er niet aan gewild. Zelfs jouw Engelse consul is een uiterst voorzichtig man. Jouw regering heeft velerlei verplichtingen jegens Aristides. Wat ons betreft, ' hij haalde zijn schouders op, 'monsieur le ministre zullen we moeilijk kunnen overtuigen. '


  'Wij moeten ons vertrouwen ook niet in regeringen stellen, ' zei Jessop. 'Regeringen en diplomaten zijn altijd aan handen en voeten gebonden. We hebben ze hier alleen nodig in hun kwaliteit van hoge gezagdragers. Als het op geloven aankomt, vertrouw ik liever wat anders. '


  'En waarin heb jij dan vertrouwen?'


  Het ernstige gezicht van Jessop ontspande zich plotseling tot een lach.


  'We hebben de pers bij ons, ' meesmuilde Jessop. 'Journalisten hebben een neus voor nieuws. Die stoppen nooit iets in de doofpot, mijn waarde, maar staan open voor alles wat ook maar de schijn van geloofwaardigheid bezit. En de ander op wie ik al mijn hoop heb gevestigd, is die stokdove oude heer daar. '


  'Die ouwe baas, die met zijn ene been al in het graf staat?'


  'Ja, hij mag dan doof zijn, zwak en bijna blind, maar de waarheid gaat hem boven alles. Hij is oud-president van het Hooggerechtshof en zijn verstand is nog even scherp als vroeger. Hij bezit bovendien een zintuig dat alleen door jarenlange ervaring bij de rechterlijke macht wordt verkregen: hij voelt onmiddellijk wanneer ergens een luchtje aan zit en iemand dat tracht te maskeren. Hij doet niets liever dan iedere vorm van bewijsvoering aanhoren. '


  Zij waren nu in de hal teruggekomen, waar de thee geserveerd werd. De minister complimenteerde de heer Aristides met enige welgekozen bewoordingen. De Amerikaanse ambassadeur deed daarin niet voor hem onder. Vervolgens wierp de minister een blik op zijn omgeving en begon op wat nerveuze toon: 'Wel heren, dan lijkt me nu het ogenblik gekomen, waarop wij onze vriendelijke gastheer moeten verlaten. Wij hebben alles gezien wat er te zien valt, ' waarbij hij de nadruk legde op deze laatste woorden; 'en de hele inrichting is overal even schitterend. Wij danken onze gastheer, die wij alle hulde brengen voor hetgeen hij hier tot stand heeft gebracht. Wij groeten u en gaan dankbaar en voldaan naar huis. Zo is het toch, nietwaar?'


  Deze woorden klonken op zichzelf hoogst conventioneel. De blik die hij daarbij over de gasten liet dwalen, zou niet anders dan een kwestie van beleefdheid geweest kunnen zijn. Maar in werkelijkheid lag in beide een pleidooi opgesloten. Eigenlijk betekenden de woorden van de minister: 'U hebt zich er nu allemaal van kunnen overtuigen dat hier geen spoor aanwezig is van wat u vermoedde en vreesde te zullen aantreffen. Dit is een grote geruststelling. Nu kunnen we dus voldaan naar huis gaan. '


  Maar in de hier opvolgende stilte klonk een stem. De rustige, beleefde, beschaafde stem van Jessop. Hij richtte zich in correct Frans, maar met een wat Engelse uitspraak tot de minister.


  'Met uw welnemen, Excellentie, ik zou graag onze gastheer nog een vraag willen stellen. '


  'O, maar natuurlijk, ga uw gang meneer... eh... Jessop. '


  Jessop richtte zich plechtstatig tot Van Heidem, zonder de heer Aristides aan te kijken.


  'Wij hebben met zovele van uw medewerkers kennis gemaakt, ' begon Jessop, 'dat het ons bijna duizelde. Maar er moet hier toch ook nog een goede vriendin van mij zijn, met wie ik graag nog even een praatje had willen maken. Zou dat voor ons vertrek misschien mogelijk zijn?'


  'Een vriendin van u?' vroeg dr Van Heidem beleefd verrast.


  'Eigenlijk een vriendin en een vriend, ' zei Jessop. 'Mevrouw Betterton, Olive Betterton. Haar man is hier eveneens werkzaam, geloof ik. Tom Betterton. Vroeger werkte hij in Harwell en daarvoor in de Verenigde Staten. Ik zou ze allebei voor ons vertrek graag nog even spreken. '


  Dr Van Heidem reageerde op volmaakte wijze. Hij sperde zijn ogen wijd open van beleefde verbazing. Hij trok bovendien een paar rimpels, alsof hij voor een raadsel stond.


  'Betterton, zegt u, mevrouw Betterton? Het spijt me wel, maar die is hier onbekend. '


  'Bovendien is hier nog een Amerikaan, ' vervolgde Jessop vriendelijk, 'de heer Andrew Peters, research-chemicus. Dat is hij toch, Excellentie?' Vol respect richtte hij deze vraag tot de Amerikaanse ambassadeur.


  De ambassadeur was een scherpzinnig man van middelbare leeftijd, met doordringende blauwe ogen. Maar niet alleen was hij een bekwaam diplomaat, hij was ook een man van karakter. Zijn ogen keken in die van Jessop. Het duurde haast een minuut voor hij zijn besluit had genomen, toen zei hij: 'Inderdaad, dat is volkomen juist. Andrew Peters heet hij. Ik zou hem ook graag even spreken. '


  Van Heidems beleefde verbijstering werd zo mogelijk nog groter. Jessop keek ongemerkt hoe Aristides reageerde. Maar diens gele gerimpelde gezichtje verried niet het minste spoor van ongerustheid. Hij toonde zelfs niet de minste belangstelling.


  'Andrew Peters? Nee, ik geloof beslist, Excellentie, dat men u onjuist heeft ingelicht. Wij kennen hier niemand van die naam. Ik heb die zelf ook nooit eerder gehoord. '


  'Maar toch zeker wel de naam van Thomas Betterton?' vroeg Jessop.


  Even aarzelde Van Heidem. Zijn hoofd draaide de richting uit van de oude man, die daar op zijn zetel zat; maar hij bedwong zich bijtijds. 'Thomas Betterton, ' herhaalde hij, 'natuurlijk, ja, ik geloof... '


  Een van de journalisten greep nu zijn kans om zijn geheugen op te frissen. 'Thomas Betterton, 'zei hij, 'is dagen lang voorpaginanieuws geweest. Het is nog geen half jaar geleden, dat hij spoorloos is verdwenen. Zulke koppen stonden er in alle kranten in Europa. De politie heeft toen tevergeefs overal nasporingen verricht. Wilt u soms zeggen dat hij al die tijd hier is geweest?'


  'Volstrekt niet, ' antwoordde Van Heidem op scherpe toon. 'Ik ben bang dat iemand u verkeerde inlichtingen heeft verstrekt. Voor de grap misschien wel. Vandaag heeft u met al onze medewerkers kennis gemaakt. Er is u volstrekt niets onthouden. '


  'Toch hebben we hier nog niet alles gezien, geloof ik, ' hield Jessop rustig vol. 'Er is hier namelijk ook nog een betrekkelijk jonge man, Ericsson geheten. Voorts doctor Barron en misschien zelfs ook nog mevrouw Calvin Baker. '


  'Ah, wacht eens!' Er scheen Van Heidem een licht op te gaan.


  'Die zijn allemaal bij een vliegtuigongeluk in Marokko om het leven gekomen. Nu herinner ik me deze namen, tenminste die van Ericsson en doctor Louis Barron. Ja, dat is destijds een zeer ernstig verlies voor Frankrijk geweest. Een man als Louis Barron is moeilijk te vervangen. ' Hij schudde het hoofd. 'Maar van die mevrouw Calvin Baker heb ik nog nooit gehoord, al meen ik mij te herinneren, dat er ook nog een Engelse en Amerikaanse dame bij die gelegenheid zijn omgekomen. Dat kan wel die mevrouw Betterton zijn geweest naar wie u daarnet informeerde. Ja, dat was een droevig ongeval. '


  Hij keek langs allen heen vragend naar Jessop. 'Ik weet niet, monsieur, welke reden u heeft om te veronderstellen dat deze mensen hier naar toe zouden zijn gegaan. Mogelijkerwijs heeft doctor Barron er wel eens over gesproken, dat hij een bezoek aan ons instituut wilde brengen, toen hij in Noord-Afrika was. Misschien is hierdoor een misverstand ontstaan. '


  'U wilt dus zeggen dat ik mij vergis?' vroeg Jessop. 'Dat geen van deze mensen hier is?'


  'Hoe kan dat nu, mijn waarde heer; ze zijn allemaal bij een vliegtuigramp om het leven gekomen. Men heeft de stoffelijke resten gevonden, als ik mij goed herinner. '


  'De gevonden lichamen waren al te zeer verkoold om ze nog te kunnen identificeren. ' Jessop sprak deze laatste woorden op veelbetekenende toon.


  Achter hem ontstond enige beweging. Een ijle, secure, zeer zachte stem vroeg: 'Begrijp ik goed dat er geen identificatie van de slachtoffers mogelijk is geweest?' Lord Alverstoke boog zich, met de hand achter het oor, voorover. Van onder zijn borstelige, overhangende wenkbrauwen keken een paar scherpe ogen Jessop aan.


  'De identificatie kon inderdaad niet worden uitgevoerd, mylord, ' zei Jessop, 'en ik heb ook alle reden om te geloven dat de genoemde personen de ramp hebben overleefd. '


  'Te geloven?' herhaalde Lord Alverstoke, met hoorbaar misnoegen in zijn hoge, ijle stem.


  'Ik had moeten zeggen dat ik het bewijs bezit dat zij de ramp hebben overleefd. '


  'Het bewijs? Welk bewijs, meneer... eh, eh... Jessop?'


  'Mevrouw Betterton droeg een collier valse parels op de dag dat zij uit Fez vertrokken is naar Marrakesj, ' zei Jessop. 'Een van deze parels is op een kilometer afstand van de plaats van de ramp gevonden. '


  'Hoe weet u zo zeker dat de gevonden parel werkelijk afkomstig is van het halssnoer van mevrouw Betterton?'


  'Omdat alle parels van dat halssnoer waren gemerkt, en wel op een manier die onzichtbaar was voor het blote oog, slechts herkenbaar met behulp van een sterke loep. '


  'Wie heeft die merktekens op de parels aangebracht?'


  'Dat heb ik zelf gedaan, lord Alverstoke, in tegenwoordigheid van mijn collega hier, monsieur Leblanc. '


  'U hebt die merktekens aangebracht. U had dus een goede reden om die parels van een merkteken te voorzien?'


  'Zeker, mylord. Ik had redenen om aan te nemen dat mevrouw Betterton mij de weg zou wijzen naar de plaats waar ik haar echtgenoot Thomas Betterton zou kunnen vinden, wiens opsporing door de justitie is gelast. ' Jessop vervolgde: 'Later zijn er nog twee van die parels gevonden. Elk daarvan op pleisterplaatsen van een reisroute die van het verbrande vliegtuigrechtstreeks leidde naar het instituut waar wij ons op het ogenblik bevinden. Navraag, verricht ter plaatse waar deze parels werden aangetroffen, leidde tot het resultaat dat ons een beschrijving werd gegeven van zes personen, in grove trekken overeenkomend met de zes waarvan men de indruk heeft willen vestigen dat zij in het verbrande vliegtuig waren omgekomen. Een van de passagiers had ook een handschoen meegekregen die met lichtgevende verf was bewerkt. Dat teken werd aangetroffen op een auto die de passagiers op weg hier naar toe een eind had vervoerd. '


  Lord Alverstoke merkte met de droge intonatie van een rechter op: 'Heel merkwaardig. '


  De heer Aristides bewoog zich in zijn grote zetel. Hij knipperde een paar keer snel met zijn ogen, en vroeg: 'Waar heeft men de laatste sporen van dat gezelschap aangetroffen?'


  'Op een ongebruikt legervliegveld, meneer Aristides. ' Jessop gaf de juiste plaats aan.


  'Dat is honderden kilometers hier vandaan, ' zei de heer Aristides. 'Aangenomen dat uw hoogst belangwekkende speculaties juist zijn, dat het vliegtuigongeluk in scene gezet is, dan moet dat gezelschap dus, als ik het goed begrijp, weer zijn opgestegen van een in onbruik geraakt vliegveld naar een onbekende bestemming. Aangezien dat vliegveld honderden kilometers hier vandaan ligt, begrijp ik werkelijk niet waarop uw veronderstelling gebaseerd is dat de mensen zich hier zouden moeten bevinden. Hoe komt u daarbij?'


  'Daarvoor heb ik goede redenen, meneer. Er is een code-sein opgevangen door een van onze verkenningsvliegtuigen. Het opgevangen sein is bij monsieur Leblanc gebracht. Het opende met de tevoren overeengekomen codeletters en bevatte het bericht dat de personen in kwestie zich in een leprakolonie bevinden. '


  'Hoogst merkwaardig, ' zei de heer Aristides, 'hoogst merkwaardig, moet ik zeggen. Maar volgens mij lijdt het geen twijfel dat men u heeft proberen te misleiden. De door u gezochte personen zijn hier niet. ' Hij sprak op rustige, besliste wijze. 'Ik geef u volledige vrijheid de hele inrichting te doorzoeken. '


  'Ik betwijfel of we iets zouden vinden, meneer, ' zei Jessop. 'Althans bij een oppervlakkig onderzoek. Hoewel, ' liet hij er voorzichtig op volgen, 'ik wel weet waar onze huiszoeking eventueel zou moeten beginnen. '


  'Werkelijk? Waar dan?'


  'In de vierde gang van het tweede laboratorium. Aan het eind van de gang linksaf. '


  Dr Van Heidem maakte een plotselinge beweging. Twee glazen tuimelden van een tafeltje in scherven op de grond.


  Jessop keek hem glimlachend aan.


  'U merkt wel, dokter, ' zei hij, 'dat wij goed op de hoogte zijn. '


  Heftig riep Van Heidem: 'Dat is je reinste onzin! U insinueert dat wij hier mensen tegen hun wil zouden vasthouden. Dat moet ik categorisch tegenspreken. '


  De minister voelde zich slecht op zijn gemak. 'Het komt me voor dat wij in een impasse zijn geraakt, ' zei hij.


  Allervriendelijkst zei de heer Aristides: 'Maar het is een zeer interessante hypothese. Maar ook niet meer dan een hypothese. ' Hij keek op zijn horloge. 'U neemt het mij, hoop ik, niet kwalijk, als ik u voorstel nu afscheid te nemen. Het is nog een lange rit voor u bij het vliegveld bent en men zou zich ongerust maken wanneer uw vliegtuig te laat aankomt. '


  Zowel Leblanc als Jessop beseften, dat het nu alles was of niets. Aristides wierp zijn hele gewicht in de schaal en hij was een zeer machtig man. Hij tartte deze heren hem te weerstreven. Bleven zij halsstarrig, dan betekende dat dat zij bereid waren openlijk partij tegen hem te kiezen. De minister verlangde, conform zijn instructies, niets liever dan zich gewonnen te geven. De hoofdcommissaris van politie wilde niets liever dan de minister terwille zijn. De Amerikaanse ambassadeur was zeker niet overtuigd, maar ook hij zou uit diplomatieke overwegingen aarzelen om het been stijf te houden. De Engelse consul kon niet anders dan zich bij hen aansluiten.


  De journalisten... Aristides overwoog hoe die er tegenover stonden... daar viel vast wel mee te praten. Hun afkoopsom zou zeker niet gering zijn, maar volgens hem waren zij te koop.


  En als ze niet te koop waren... nu, dan had hij nog andere methoden tot zijn beschikking.


  Wat Jessop en Leblanc betreft, die waren op de hoogte. Dat was duidelijk. Maar zij konden niets beginnen als zij het gezag niet achter zich hadden. De ogen van Aristides ontmoetten nu die van iemand die even oud was als hijzelf, de koele ogen van een rechter. Hij wist dat die man volstrekt onomkoopbaar zou zijn. Maar per slot van rekening... zijn gedachten werden nu onderbroken door de klank van dat onbewogen, heldere, ijle stemmetje.


  'Ik ben van oordeel, ' zei die stem, 'dat wij ons vertrek niet moeten overhaasten. Want het komt mij voor dat wij hier met een zaak te doen hebben waarbij een nader onderzoek gerechtvaardigd is. Er zijn ernstige beschuldigingen uitgesproken, die wij niet zonder meer naast ons neer mogen leggen. Naar recht en billijkheid hoort hierop volle gelegenheid tot repliek te worden gegeven. '


  'De bewijslast berust bij u, ' verklaarde de heer Aristides, daarbij een gracieus gebaar naar het gezelschap makend. 'Er is een onzinnige beschuldiging uitgesproken, die door geen enkel bewijs wordt gestaafd. '


  'Zij wordt wel degelijk gestaafd!'


  Dr Van Heidem draaide zich snel om. Een der Marokkaanse bedienden had een stap naar voren gedaan. Hij was een krachtig gebouwd man in een met borduursels versierd wit gewaad en met een witte tulband op het hoofd. Zijn donkerbruine gezicht glom van de olie.


  De reden waarom het hele gezelschap deze man aankeek, was dat van zijn lippen een stemgeluid klonk van zuiver transatlantische afkomst.


  'Hier hebt u het bewijs, ' zei deze stem. 'Deze heren hebben ontkend dat Andrew Peters, Torquil Ericsson, de heer en mevrouw Betterton en doctor Louis Barron hier aanwezig zijn. Dat is niet waar. Zij bevinden zich allen hier, ik verklaar dat uit hun naam. ' Hij ging nog een stap dichter naar de Amerikaanse ambassadeur toe. 'U zult mij op dit ogenblik niet zo gemakkelijk herkennen, Excellentie, ' besloot hij, 'maar ik ben Andrew Peters. '


  Een flauw, fluitend sissen klonk uit Aristides' mond. Toen schoof de oude heer naar achteren op zijn stoel en keek onverschilliger dan ooit.


  'Een heleboel mensen zitten hier verborgen, ' ging Peters door. 'Ik noem u Schwartz uit Munchen, Helga Needheim, en Engelse natuurkundigen Jeffreys en Davidson, Paul Wade uit de Verenigde Staten, de Italianen Ricochetti en Bianco, en ook Murchison. Zij zijn allen in dit gebouw aanwezig. Maar er bestaat een systeem van dwarsschotten, waardoor het afgesloten gedeelte volkomen aan het oog is onttrokken. Er bevindt zich hier een heel net van ondergrondse laboratoria, uitgehakt in de rotswand. '


  'God zal me zegenen!' riep de Amerikaanse ambassadeur. Hij bekeek de waardige gestalte die voor hem stond en begon te lachen. 'Wilt u wel geloven dat ik u zelfs nu nog niet herken?'


  'Dat komt door de paraffine-injectie in mijn lippen en door mijn geverfde gezicht. '


  'Als u werkelijk Peters bent, wat is dan uw dienstnummer in de F. B. I. ?'


  'Dat is 813471. '


  'Klopt, ' zei de ambassadeur. 'En wat zijn de initialen van uw andere naam?'


  'B. A. P. G., meneer. '


  De ambassadeur knikte. 'Deze man is Peters, ' verklaarde hij beslist, terwijl hij de minister aankeek. Deze kuchte eerst even voor hij Peters vroeg: 'U beweert dus dat hier mensen tegen hun wil zijn opgesloten?'


  'Sommigen bevinden zich hier uit vrije wil, Excellentie, anderen niet. '


  'Als dat zo is, ' moest de minister wel toegeven, 'dient er zonder meer proces-verbaal te worden opgemaakt. ' Hij keek naar de hoofdcommissaris van politie, die een stap naderbij was gekomen.


  'Een moment, alstublieft. ' De heer Aristides had zijn hand opgeheven. 'Ik heb de indruk gekregen, ' zei hij vriendelijk maar gedecideerd, 'dat mijn vertrouwen hier op ernstige wijze is misbruikt. ' Zijn koele blik bewoog zich van de directeur naar


  Van Heidem en betekende een onvoorwaardelijk bevel. 'Wat u uzelf blijkbaar hebt veroorloofd uit enthousiasme voor de wetenschap, mijne heren, is mij nog niet helemaal duidelijk. Mijn schenkingen evenwel aan deze instelling hebben geen ander doel beoogd dan de bevordering der wetenschap. Zelf heb ik totaal geen deel aan de praktische uitvoering van dit streven. Ik zou u echter de raad willen geven, monsieur le directeur, om indien de geuite beschuldiging door middel van bewijzen wordt gestaafd, onmiddellijk de personen in kwestie te voorschijn te laten brengen van wie het vermoeden bestaat dat zij hier wederrechtelijk worden vastgehouden. '


  'Maar monsieur, dat is onmogelijk. Ik... dat zou... '


  'Iedere proefneming van deze aard, ' gelastte de heer Aristides, 'behoort onverbiddelijk tot het verleden. ' De grote financier liet zijn zelfverzekerde blikken over zijn gasten gaan. 'Ik hoef u natuurlijk niet te verzekeren, messieurs, ' ging hij voort, 'dat indien hier iets wederrechtelijks mocht zijn geschied, ik daaraan part noch deel heb. '


  Het klonk als een commando en werd ook als zodanig opgevat, vanwege zijn fortuin en onbegrensde invloed. De heer Aristides, een man van wereldnaam, zou geheel en al buiten deze zaak gehouden worden. Maar al kwam hij er zelf dan zonder kleerscheuren af, toch had hij een ernstige nederlaag geleden. Hij had de strop te incasseren dat zijn hele opzet was mislukt: zijn zo listig opgezette 'centrale' van geleerden, waarvan hij zich zulke enorme winsten had voorgesteld.


  Maar de heer Aristides bleef altijd onberoerd bij tegenslagen. Die waren hem wel vaker in zijn financiele carriere overkomen. Hij aanvaardde ze altijd zeer wijsgerig, om vervolgens tot een nieuwe 'coup' over te gaan. Met een oosters handgebaar besloot hij: 'Ik was mijn handen in onschuld. '


  De hoofdcommissaris van politie kwam naar voren. Hij had nu slechts zijn instructies uit te voeren en was van plan dat met al de voortvarendheid en het gezag, waarover hij in zijn ambt beschikte, te doen.


  'Ik wens geen enkele tegenwerking te ontmoeten, ' zei hij.


  'Het is mijn plicht nu een grondig onderzoek in te stellen. '


  Met een lijkbleek gezicht trad Van Heidem naar voren. 'Wilt u mij maar volgen?' zei hij, 'dan zal ik u onze verdere woongelegenheid laten zien. '
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  'Wil je wel geloven dat ik het gevoel heb of ik uit een nachtmerrie ben ontwaakt?' verzuchtte Hilary.


  Zij strekte haar armen ver boven haar hoofd uit. Zij zaten nu op het terras van een hotel in Tanger, waar zij die ochtend per vliegtuig waren aangekomen. Hilary vervolgde: 'Is dat allemaal heus echt gebeurd? Het is haast niet mogelijk. '


  'Toch is het zo, ' zei Tom Betterton, 'maar ik ben het volkomen met je eens, Olive, dat het een nachtmerrie was. Maar enfin, ik ben er gelukkig uit. '


  Jessop kwam het terras opgelopen en voegde zich bij hen.


  'Waar is Andy Peters?' vroeg Hilary.


  'O, die komt zo hier, ' zei Jessop. 'Hij had nog enkele zaken te regelen. '


  'Peters was dus een van jullie mensen, ' zei Hilary, 'en hij deed dingen met fosfor en een loden sigarettenkoker die radioactief materiaal uitspoot of zo. Dat heb ik nooit geweten. '


  'Nee, ' zei Jessop, 'jullie hebben keurig je mond gehouden. Maar eigenlijk is hij niet een van onze mensen. Hij werkt voor de Verenigde Staten. '


  'Dat bedoelde je dus toen je zei dat, als ik er werkelijk in zou slagen Tom te bereiken, je voor bescherming hoopte te kunnen zorgen? Je bedoelde toen Andy Peters. '


  Jessop knikte. 'Ik hoop dat je het me niet kwalijk genomen hebt, ' liet hij er op volgen, 'dat ik je niet aan het door jou gewenste slot van je avontuur geholpen heb. '


  Hilary begreep er niets van en vroeg: 'Wat voor slot bedoel je?'


  'Een meer sportieve vorm van zelfmoord. '


  'O, bedoel je dat. ' Ongelovig schudde zij haar hoofd. 'Dat lijkt me op het ogenblik even onwaarschijnlijk als al het andere. Ik ben nu zo lang Olive Betterton geweest dat ik het heel verwarrend vind om weer Hilary Craven te zijn. '


  'Ah!' zei Jessop, 'daar zie ik onze vriend Leblanc. Ik moet hem nog even iets gaan vragen. '


  Hij liet hen alleen en liep het terras over. Tom Betterton haastte zich tegen haar te zeggen: 'Help me nog even met een ding, Olive. Ik blijf je maar Olive noemen, ik ben er zo aan gewend. '


  'Natuurlijk. Waarmee moet ik je helpen?'


  'Loop nog even met me over het terras, keer dan hier alleen terug en zeg dat ik naar mijn kamer ben gegaan om te rusten. '


  Zij keek hem vragend aan. 'Waarom? Wat ben je... '


  'Ik smeer 'm, beste meid, zolang dat nog mogelijk is. '


  'Ga je weg? Waarheen?'


  'Ergens naartoe. '


  'Maar waarom?'


  'Gebruik je verstand, lieve kind. Ik weet niet hoe hier de rechtsverhoudingen zijn. Tanger is een eigenaardig soort vrijhaven, die niet tot het rechtsgebied van een bepaalde staat behoort. Maar ik weet wat er gaat gebeuren als ik tegelijk met jullie in Gibraltar aankom. Het eerste wat me daar zou overkomen zou natuurlijk mijn arrestatie zijn. '


  Hilary keek hem bezorgd aan. In de opwinding van hun bevrijding uit de leprakolonie had zij vergeten in welke moeilijkheden Tom Betterton eigenlijk verkeerde.


  'Je bedoelt vanwege, het verraden van staatsgeheimen? Je gelooft toch niet in ernst dat je aan de wet zou kunnen ontkomen, Tom? Waarheen zou je moeten vluchten?'


  'Dat zei ik je al: ergens heen. '


  'Zoiets is tegenwoordig toch onmogelijk? Je vindt overal deviezen moeilijkheden en beperkende voorschriften. '


  Hij lachte kort. 'Dat geld is wel in orde. Dat staat al veilig op een andere naam, maar zo dat ik er over beschikken kan. '


  'Dus heb je er toch geld voor aangenomen?'


  'Natuurlijk. '


  'Maar ze komen je toch wel op het spoor. '


  'Dat zal ze niet glad zitten. Je moet goed begrijpen dat het signalement dat ze van mij bezitten helemaal niet meer met mijn tegenwoordige uiterlijk klopt. Daarom wilde ik die plastische chirurgie zo graag. Daar was het helemaal om begonnen, snap je? Uit Engeland weg komen, het geld ergens op een bank zetten en dan mijn uiterlijk zodanig veranderen, dat ze mij mijn hele leven niet meer zouden herkennen. '


  Hilary keek hem twijfelend aan. 'Je vergist je, ' zei zij. 'Je doet er verkeerd aan. Je zou er veel verstandiger aan doen terug te gaan en de consequenties te aanvaarden. We leven per slot niet meer in oorlogstijd. Je zou, denk ik, maar een korte gevangenisstraf moeten uitzitten. Wat heeft het voor zin om de hele rest van je leven het gevoel te hebben dat je wordt opgejaagd?'


  'Je begrijpt het niet, ' zei hij. 'Je begrijpt er niets van. Kom mee, laten we opstappen. We hebben geen tijd te verliezen. '


  'Maar hoe kom je hier uit Tanger weg?'


  'Dat speel ik wel klaar. Tob daar maar niet over. '


  Zij stond op van haar stoel en wandelde bedaard met hem over het terras. Zij had het eigenaardige gevoel dat zij niet tegen de situatie opgewassen was. Zij was haar verplichtingen tegenover Jessop en de overleden echtgenote van Betterton ten volle nagekomen. Nu had zij geen taak meer. Hoewel zij weken lang in het nauwste contact met Betteron had doorgebracht, voelde zij zich als een volslagen vreemde tegenover hem. Er had zich geen enkele band van kameraadschap tussen hen gevormd.


  Inmiddels waren zij aan het einde van het terras gekomen. Daar begon een weggetje, dat kronkelend naar beneden tot aan de haven liep. 'Hier sluip ik ongemerkt weg, ' zei Betterton. 'Tot ziens!'


  'Succes!' zei Hilary.


  Maar voordat hij goed en wel de hoek om was kwamen er drie mannen naar hem toe. De voorste zei plechtig: 'Thomas Betterton, ik moet u arresteren. U wordt in verzekerde bewaring gesteld, zolang de formaliteiten voor uw uitlevering nog niet zijn geregeld. '


  Betterton wilde met een ruk omkeren, maar een van de mannen was vlug achter hem gaan staan. Nu wendde Betterton zich lachend tot degene die hem wilde arresteren en zei: 'Alles is in orde, alleen ben ik Thomas Betterton niet!'


  De derde man ging nu vlak naast hem staan en zei: 'Ja, dat bent u wel. U bent wel degelijk Thomas Betterton. '


  Weer lachte Betterton. 'U bedoelt dat u mij de laatste maand als Thomas Betterton hebt horen aanspreken en dat ik mij ook voor Thomas Betterton heb uitgegeven. Maar de kwestie is, dat ik het toch niet ben. Ik heb Betterton in Parijs ontmoet en ben in zijn plaats hier naar toe gekomen. Vraagt u het deze dame maar, wanneer u mij niet gelooft, ' besloot hij. 'Zij is naar mij toegekomen onder het voorwendsel dat zij mijn vrouw was. Ik heb haar ook als zodanig herkend. Dat heb ik gedaan, nietwaar?'


  Hilary knikte bevestigend.


  'Dat kwam, ' hernam Betterton, 'omdat ik onmogelijk kon weten hoe de vrouw van Thomas Betterton er precies uitzag, aangezien ik Thomas Betterton niet was. Ik dacht heus dat zij zijn vrouw was. Naderhand heb ik een verhaaltje moeten verzinnen om haar tevreden te stellen. Maar zo zit het in elkaar. '


  'Dus daarom heb je net gedaan of je mij kende!' riep Hilary uit. 'Toen je zei dat ik mijn rol moest spelen en het bedrog moest zien vol te houden. '


  Betterton lachte weer, nu met meer zelfvertrouwen.


  'Ik ben Betterton niet, ' herhaalde hij. 'Kijk maar op elke foto die u van hem krijgen kunt, dan zult u zien dat ik de waarheid spreek. '


  Peters kwam nu naar voren. Zijn stem klonk heel anders dan Hilary van hem gewoon was. Die stem klonk hard en onverzoenlijk.


  'Ik heb foto's van Betterton gezien, ' zei hij, 'en ik moet toegeven dat ik u niet als Betterton zou hebben herkend. Maar toch bent u Thomas Betterton. Dat zal ik bewijzen. '


  Hij pakte Betterton plotseling stevig vast en rukte hem zijn jasje af. 'Als u Thomas Betterton bent, dan hebt u een litteken in de vorm van een Z in de kromming van uw rechterelleboog. ' Hij stroopte de hemdsmouw op en boog Bettertons arm terug.


  'Kijk maar, ' riep hij, triomfantelijk naar het litteken wijzend. 'Twee lab-assistenten kunnen het door hun getuigenverklaring bevestigen. Ik weet dat omdat Elsa mij geschreven heeft wanneer dat veroorzaakt is. '


  'Elsa?' vroeg Betterton, terwijl hij hem met verbaasde ogen aankeek. Zenuwachtig begon hij te trillen. 'Elsa? Wat moet dat betekenen?'


  'Vraagt u wat u ten laste wordt gelegd?'


  De politieambtenaar kwam weer naar voren.


  'Thomas Betterton, ' sprak hij plechtig, 'u wordt er van beschuldigd uw vrouw Elsa Betterton te hebben vermoord. '
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  'Het spijt me, Olive. Je moet me heus geloven als ik zeg dat ik er erge spijt van heb. Wat jou betreft, bedoel ik. Terwille van jou had ik hem nog een kans gegeven. Ik had je nog gewaarschuwd dat hij er beter aan deed in die werkgemeenschap te blijven, al had ik ook de halve wereld rondgereisd om hem te pakken te krijgen en er alles aan gedaan om hem te grijpen voor wat hij Elsa had aangedaan. '


  'Begrijpen doe ik het nog steeds niet. Wie ben je eigenlijk?'


  'O, ik dacht dat jij dat al wist. Ik ben Elsa's neef: Boris Andrei Pavlov Glydr. Ik ben indertijd door Polen uitgezonden naar Amerika, om daar aan een universiteit mijn studie te voltooien. Mijn oom vond het, met het oog op de toestand in Europa, verstandiger dat ik maar meteen Amerikaansstaatsburger werd. Ik nam toen de naam Andrew Peters aan. Toen de oorlog uitbrak, ben ik naar Europa teruggegaan en heb voor het Verzet gewerkt. Ik heb mijn oom en Elsa uit Polen weggekregen. Over Elsa heb ik je al verteld. Zij is een van de knapste natuurkundigen geweest van deze eeuw. Het was Elsa die de Z. E. -splitsing ontdekte.


  Betterton was een jonge Canadees, een assistent die Mannheim bij zijn proeven behulpzaam was. Daar was hij goed voor, maar meer ook niet. Hij heeft Elsa opzettelijk het hof gemaakt en is met haar getrouwd, om met haar en haar wetenschappelijk werk in een adem te worden genoemd. Toen haar proefnemingen slaagden en bijna voltooid waren, begreep hij wat voor belangrijke ontdekking die Z. E. -splitsing was. Toen heeft hij haar vergiftigd. '


  'O, nee... vreselijk!'


  'Ja. Indertijd bestond er niet het minste vermoeden. Betterton leek een gebroken man, wierp zich met kracht op zijn werk en heeft, na verloop van tijd, de ontdekking van de Z. E. -splitsing bekendgemaakt als zijn eigen werk. Het verschafte hem wat hij wenste. Roem en de erkenning dat hij een fysicus van de eerste rang was. Hij vond het echter verstandiger om daarna uit de Verenigde Staten weg te gaan en naar Engeland te verhuizen. Hij is toen in Harwell gaan werken.


  Ik was geruime tijd na het eind van de oorlog nog aan Europa gebonden. Doordat ik vrij goed Duits, Russisch en Pools kende, kon ik veel nuttig werk verrichten. De brief die Elsa mij kort voor haar dood had geschreven, had ongerustheid bij mij gewekt. De kwaal waaraan zij leed kwam mij mysterieus en onverklaarbaar voor. Toen ik tenslotte in de Verenigde Staten terug kwam ben ik een onderzoek gaan instellen. Ik zal je de bijzonderheden besparen, maar wat ik vreesde bleek waar te zijn.


  Er was echter een jonge man aan het parket van de officier van Justitie verbonden, die erg bevriend was geweest met Betterton. Bij een bezoek aan Europa moet hij aan Betterton de opgraving van het stoffelijk overschot van Elsa


  hebben medegedeeld. Toen zat Betterton in de val. Vermoedelijk was hij toen ook al door handlangers van onze vriend Aristides benaderd. In ieder geval, hier zag hij zijn kans schoon om aan een arrestatie en vervolging wegens moord te ontkomen. Hij is toen op de hem aangeboden voorwaarden ingegaan, maar stelde daarbij als eerste eis dat zijn uiterlijk langs chirurgische weg zou worden veranderd. Anders dan hij verwacht had, kwam hij naderhand tot de ontdekking dat hij nu pas echt gevangen zat. Bovendien was hij in de gevaarlijke positie geraakt, dat hij volstrekt niet in staat was het wetenschappelijke werk te presteren dat men van hem verwachtte. Hij was niet en was nooit de geniale man geweest waarvoor hij zich had uitgegeven. '


  'En jij bent hem achterna gegaan?'


  'Ja. Toen de kranten vol stonden van de raadselachtige verdwijning van de fysicus Thomas Betterton, ben ik naar Engeland gegaan. Een van mijn vrienden, een briljant fysicus, was benaderd door een zekere mevrouw Speeder, die voor de Verenigde Naties werkte. Bij aankomst in Engeland kwam ik erachter dat zij ook een ontmoeting met Betterton had gehad. Ik heb tegenover haar net gedaan of ik er zeer linkse sympathieen op na hield en mijn wetenschappelijke betekenis enigszins aangedikt. Ik had namelijk het vermoeden dat Betterton achter het IJzeren Gordijn verdwenen was, waar niemand hem zou kunnen vangen. Nou, als niemand hem zou kunnen vangen, dan zou ik dat zelf doen. ' Zijn mond stond vastberaden en grimmig. 'Elsa was niet alleen een prima natuurkundige geweest, maar ook heel mooi en een schat van een vrouw. Zij was vermoord en bestolen door de man aan wie zij haar liefde en haar vertrouwen had geschonken. Desnoods zou ik Betterton met mijn eigen handen hebben vermoord. '


  'Ik begrijp het, ' zei Hilary, 'o, nu begrijp ik alles. '


  'Ik schreef jou een briefje, toen ik in Engeland kwam, ' vervolgde Peters. 'Dat wil zeggen, ik gebruikte mijn Poolse naam en meldde je de feiten. ' Hij keek haar aan. 'Ik geloof niet dat je het geloofde. Je hebt mij tenminste nooit geantwoord. Toen ben ik naar de Geheime Dienst gestapt, eerst als Pools officier. Ik vertrouwde in het begin niemand. Maar tenslotte hebben Jessop en ik elkaar gevonden. '


  Hij wachtte even. 'Vanochtend is mijn onderzoek afgesloten. Uitlevering zal worden aangevraagd, Betterton zal naar de Verenigde Staten worden overgebracht en zal daar terechtstaan. Wordt hij vrijgesproken, dan ben ik uitgepraat. Maar, ' liet hij er verbeten op volgen, 'hij zal niet worden vrijgesproken. Daarvoor zijn mijn bewijzen veel te bezwarend. '


  Peters tuurde over de zonovergoten tuinen naar de blauwe zee. 'De grootste streep door mijn rekening is, dat jij naar hem toe bent gegaan en ik verliefd op je ben geworden. Dat is een hel voor me geweest, geloof me. Daar zitten we nu. Ik ben degene die jouw man op de elektrische stoel brengt. Daar kom ik nooit onderuit. Dat is iets wat je nooit zult kunnen vergeten, zelfs al zou je het me vergeven. '


  Hij stond op. 'Zie je, ik wilde je de hele geschiedenis uit de doeken doen. Ik wilde dat je die uit mijn eigen mond zou horen. Dit is mijn afscheid. ' Hij draaide zich met een ruk om, toen Hilary haar hand naar hem uitstak.


  'Wacht even, ' riep zij. 'Er is iets wat je nog niet weet. Ik ben Bettertons vrouw niet. Bettertons vrouw, Olive Betterton, is in het ziekenhuis in Casablanca overleden. Jessop heeft mij weten over te halen om haar plaats in te nemen. '


  Andrew Peters keerde zich om en keek haar vol verwondering aan. 'Ben jij Olive Betterton niet?'


  'Nee. '


  'Grote hemel!' Andy Peters liet zich in de stoel naast haar neerzakken. 'Olive, ' zei hij, 'Olive, lieveling. '


  'Noem mij ook maar geen Olive. Ik heet Hilary. Hilary Craven. '


  'Hilary?' vroeg hij verbaasd. 'Daar zal ik eerst aan moeten wennen. ' Hij nam haar handen in de zijne.


  Aan het andere einde van het terras zaten Jessop en Leblanc alle moeilijkheden van juridisch-technische aard te bespreken die de arrestatie van Thomas Betterton met zich


  meebracht. Jessop die, enigszins verstrooid, de laatste opmerking van Leblanc niet gehoord had, vroeg: 'Wat zei je?'


  'Ik zei, mon cher, dat ik niet geloof dat wij iets tegen dat beest van een Aristides kunnen beginnen. '


  'O, nee! Kerels als Aristides trekken altijd aan het langste eind. Maar hij is een lieve duit kwijtgeraakt, daar kun je van op aan. Dat zal hij vast niet leuk vinden. Maar overigens, zelfs Aristides kan het tenslotte niet winnen van de Dood. Ik geloof dat het niet zo heel lang meer zal duren of hij verschijnt voor de Allerhoogste Rechter. Hij ziet er wel naar uit. ',


  'Wat trok zoeven je aandacht, mon ami?'


  'Die twee daar, ' wees Jessop. 'Ik heb Hilary Craven op reis gezonden naar een onbekende bestemming. Maar het lijkt mij dat haar einde van de reis welbeschouwd het meest gewone is voor ieder mens. '


  Leblanc begreep het eerst niet, maar zei na even te hebben nagedacht: 'Aha! Natuurlijk. Die Shakespeare van jullie!'


  'Wat zijn jullie Fransen toch belezen, ' prees Jessop.
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